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English
Radio wave exposure and Specific Absorption
Rate (SAR) information

This mobile phone model F3111 has been designed to comply with
applicable safety requirements for exposure to radio waves. These
requirements are based on scientific guidelines that include safety margins
designed to assure the safety of all persons, regardless of age and health.
The radio wave exposure guidelines employ a unit of measurement known
as the Specific Absorption Rate, or SAR. Tests for SAR are conducted
using standardized methods with the phone transmitting at its highest
certified power level in all used frequency bands.

While there may be differences between the SAR levels of various phone
models, they are all designed to meet the relevant guidelines for exposure
to radio waves.

For more information on SAR, please refer to the Important Information
chapter in the User Guide.

SAR data information for residents in countries that have adopted the
SAR limit recommended by the International Commission of Non-lonizing
Radiation Protection (ICNIRP), which is 2 W/kg averaged over
ten (10) gram of tissue (for example European Union, Japan, Brazil and
New Zealand). For body worn operation, this phone has been tested and
meets RF exposure guidelines when used with an accessory that contains
no metal and that positions the handset a minimum of 15 mm from the
body. Use of other accessories may not ensure compliance with RF
exposure guidelines.

The highest SAR value for this model phone when tested by Sony for
use at the ear is 0.473 W/kg (10g). In the case where the phone is worn on
the body, the highest tested SAR value is 0.471 W/kg (10g).

Cesky



Informace o pusobeni radiovych vin a drovni
meérné miry pohlceni (SAR)

Tento model mobilniho telefonu F3111 byl navrzen v souladu s pfislusnymi
bezpec¢nostnimi pozadavky na plsobeni radiovych vin. Tyto pozadavky
jsou zaloZeny na udajich z védeckych smérnic, které zahrnuji bezpeénostni
rezervy vytvorené k zajisténi bezpecénosti osob (bez ohledu na jejich vék ¢&i
zdravotni stav).

Smérnice pro pisobeni radiovych vin pouZivaji mérnou jednotku zndmou
pod oznacenim ,mérna mira pohlceni* (SAR). Testovani SAR jsou
provadéna pomoci standardizovanych metod; telefon je pfitom nastaven
tak, aby vysilal na své nejvy$si certifikované energetické trovni ve véech
pouzivanych frekvenénich pasmech.

Pfestoze mohou byt Urovné SAR pro rGzné modely telefoni odlisné,
v§echny byly navrzeny tak, aby odpovidaly pfislusnym smérnicim pro
plsobeni radiovych vin.

Dal$i informace ohledné& drovni SAR naleznete v uZivatelské pfiru¢ce
v kapitole Dilezité informace.

Informace o datech SAR pro obyvatele zemi, které pfijaly limit Grovné
SAR doporuéeny komisi ICNIRP (International Commission of Non-lonizing
Radiation Protection) a stanoveny na 2 W/kg primérovanych na
deset (10) gram( tkéané (napfiklad zemé& Evropské unie, Japonsko, Brazilie
a Novy Zéland). Tento telefon byl testovén pro provoz pfi no$eni na téle
a spliiuje smérnice ohledné plsobeni radiovych vin pfi pouziti
s pFislusenstvim, které neobsahuje zadny kov a které umistuje telefon do
minimalni vzdalenosti 15 mm od téla. Pouziti jiného pfislusenstvi nemusi
zajistit shodu se smérnicemi ohledné plisobeni radiovych vin.

Nejvy$si hodnota mérné miry pohlceni pro tento model telefonu pfi
testech spole¢nosti Sony na pou: u ucha je 0.473 W/kg (10 g). V pfipadé
noseni telefonu na téle je nejvy$si testovana hodnota SAR
0.471 W/kg (10 g).

Deutsch



Informationen zur Funkwellen-Emission und zur
SAR (spezifischen Absorptionsrate)

Bei der Entwicklung dieses Mobiltelefon-Modells F3111 wurden geltende
Sicherheitsanforderungen zur Funkwellen-Emission beriicksichtigt. Diese
Anforderungen basieren auf wissenschaftlichen Richtlinien, die auch
Sicherheitsabstande umfassen. Diese sollen fir die Sicherheit aller
Personen sorgen - unabhangig von deren Alter und Gesundheitszustand.
Die Richtlinien zur Funkwellen-Emission nutzen eine MaBeinheit, die als
SAR (Spezifische Absorptionsrate) bekannt ist. SAR-Tests mit dem
Mobiltelefon werden mithilfe standardisierter Methoden durchgeftihrt,
wobei dessen hochste zertifizierte Leistungsstufe auf allen verwendeten
Frequenzbéndern ubertragen wird.

Es mag zwar Unterschiede zwischen den SAR-Emissionen verschiedener
Mobiltelefon-Modelle geben, jedoch sind alle Modelle auf die Einhaltung
der relevanten Richtlinien zur Funkwellen-Emission zugeschnitten.

Weitere Informationen zu SAR finden Sie im Kapitel mit den wichtigen
Informationen in der Bedienungsanleitung.

Informationen zu SAR-Daten fir Einwohner von Léndern, in denen der
von der International Commission of Non-lonizing Radiation Protection
(ICNIRP) empfohlene SAR-Grenzwert iUbernommen wurde, d. h.
durchschnittlich 2 W/kg auf zehn (10) Gramm Gewebe (zum Beispiel
Europaische Union, Japan, Brasilien und Neuseeland). Dieses Mobiltelefon
wurde beim Betrieb am Kérper getestet und erfiilit die Grenzwerte fir HF-
Emissionen bei der Verwendung mit einem Zubehér ohne
Metallbestandteile und mit einem Mindestabstand von 15 mm vom Kérper.
Bei der Verwendung von anderem Zubehér kann das Einhalten der
Grenzwerte fir HF-Emissionen nicht gewéhrleistet werden.

Der héchste SAR-Wert fiir dieses Mobiltelefon-Modell in den Tests von
Sony fur die Verwendung am Ohr betragt 0.473 W/kg (10 g). Wird das
Mobiltelefon am Kérper getragen, betragt der héchste getestete SAR-Wert
0.471 W/kg (10 g).

EAnvikda



MAnpo@opieg yia Tnv ékBeon o€ padiokuparta Kal
Tov Eidiké Pubpué Atmoppdenong (SAR)

To guykekpipévo povTéAo KivnTou TnAeguwvou F3111 éxel axediaaTei éTal
WOTE VA TUPHOPPWVETAI TIPOG TIG I0XUOUTEG AnAITAOEIG a0PAAEIag yia
£kBean oe padliokuparta. O1 anaiTHoeI§ auTeég BaaifovTal Oe EMICTNHOVIKEG
KaTeuBUVTHPIEG 0Bnyieg o1 oroieg mepIAapBavouy nepiBwpia ac@aleiag mou
OXedIAaTNKAV £TTI WOTE VA EIVAI EYYUNUEVN N AOQAAEI OAWVY TWV XPNOTWY,
ave§apTATWG TNG NAIKiag Kal TNG KATAGTATNG TNG UYEIAg TOUG.

ZTIG KaTEUBUVTAPIEG 0BNYieg yia TNV €kBean O¢ padiokUpaTa XPNOIKOTOIEITAl
Hia povada PETPNONG mou eival yvwaTth wg Eidikog PuBpodg Anoppognaong
(Specific Absorption Rate) 1 SAR. O1 dokipég yia Tov SAR diegayovral pe
XPNON TUMOMOINUEVWY PEBOBWY OMOU TO KIVNTO TNAEQWVO EKTIEUTEI OTNV
QAVWTATN TIOTOMOINPEVN OTABUN 10XUOG TOU O OAEG TIG XPNOIHOTOIOUHEVES
JWVEG TUXVOTATWY.

MapoAo mou propei va undpxouv dla@opég ata emineda Tou SAR peTagl
BIAPOPETIKWY HOVTEAWV KIVNTWV TNAEQWVWY, €ival 0Aa axedlaouéva £Tal
WOTE vVa IKAVOToIoUV TIG OXETIKEG KATEUBUVTAPIEG 0dnYieg yia TV ékBean g€
padiokuparta.

Mo nepIogdTepeg MANPOYOPIEG TXETIKA e Tov SAR, avaTtpégre ato
KEQAAQIO «ZNUaVTIKEG TANPoYopieg» mou mepiAapBavel o Odnyog xpratn.

MAnpogopieg dedopévwy SAR yia KaToikoug Xwpwv ol Omoieg EXouV
ul0BeThOEl To Gpio Tou SAR mou ouviaTa n AleBvrg Erutportry MpoaTtaagiag
aré 11 Mn lovtifouoa AkTivoBoAia (ICNIRP), dnAadn Ta 2 W/KIAG katd pégo
6po navw oe déka (10) ypappdpia 10ToU (r.X. yia Katoikoug Tng Eupwrnaikng
‘Evwong, ¢ lanwviag, Tng BpagiAiag kai Tng Néag ZnAavdiag): To
OUYKEKPIPEVO KIVNTO TNAEQWVO €XEl UOBANBEi o€ BokIpég yia Tn AeiToupyia
TOU KOVTA OTO OWHA Kal SIamigTWONnKe 4TI IKAVOTIOIET TIG KATEUBUVTAPIEG
odnyieg yia TNV €kBean ge padlokupATA OTAV XPNTIYOTOIEiTAlI HE agegoudp
To oroio dev mepIAapBavel PETAAAIKG SApTAPATA KAl KPATA TN XEIPOCUOKEUN
ge anoaTagn TouldyioTov 15 XIAlooTwY anod 1o gwpa. Me T xprion aAAwv
agegoudp pnopei va pnv S1ac@aieTal n GUPHOPQWAON TIPOG TIg
KateuBuvTrpieg odnyieg yia Tnv €kBean oe padlokupara.

H uynAotepn Tipf Tou SAR yia TO OUYKEKPIPEVO POVTEAO KIVRTOU
TNAEQWvou 6Tav urnoBARBnke o€ Sokipég amod Tn Sony yia XpAon aTo aQTi
eival 0.473 W/kIAG (10 ypappdpia). ZTNV MEPINTWAN TIOU TO KIVNTO TNAEQWVO



EpXETAI OE EMAQN PE TO OWHA, N UYPNAOGTEPN dokipaguévn Tipn Tou SAR eival
0.471 W/kIAG (10 ypappapia).

Espafol
Informacién sobre exposicién a ondas de radio
y tasa de absorcion especifica (SAR)

Este teléfono movil modelo F3111 se ha disefiado para satisfacer los
requisitos de seguridad correspondientes de exposicion a ondas de radio.
Estos requisitos estan basados en directrices cientificas que incluyen un
margen de seguridad disefiado para garantizar la seguridad de todas las
personas, independientemente de la edad y su estado de salud.

Las directrices de exposicion a ondas de radio utilizan una unidad de
medicién denominada Tasa de absorcién especifica (SAR, por sus siglas
en inglés). Las pruebas de SAR se realizan utilizando métodos
estandarizados en los que el teléfono transmite a su nivel de potencia
homologado maés alto en todas las bandas de frecuencia utilizadas.

Aunque puede haber diferencias entre los niveles de SAR de diferentes
modelos de teléfonos, todos estos niveles se han disefado para satisfacer
las directrices correspondientes de exposicion a ondas de radio.

Para obtener informacion sobre SAR, consulte el capitulo de
informacién importante en la Guia del usuario.

Informacién sobre SAR para residentes en paises que han adoptado el
limite de SAR recomendado por la Comisién internacional de proteccion
contra la radiacion no ionizante (ICNIRP), que es de 2 W/kg promediada en
diez (10) gramos de tejido (por ejemplo, en la Unién Europea, Japon, Brasil
y Nueva Zelanda). En relacién con el funcionamiento al transportarlo, este
teléfono se ha probado y satisface las normativas de exposicién a RF si se
usa con un accesorio que no contenga ninguna pieza metdlica y que sitie
el teléfono a una distancia minima de 15 mm del cuerpo. Si se utilizan
otros accesorios, puede no garantizarse la conformidad con las normativas
de exposicion a RF.

El valor SAR mas alto para este modelo de teléfono durante las pruebas
realizadas por Sony para su utilizaciéon cerca del oido es de
0.473 W/kg (10 g). Cuando el teléfono se lleve en el cuerpo, el valor SAR
mas alto comprobado es de 0.471 W/kg (10 g).
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Francais
Exposition aux ondes radio et débit
d’absorption sélective (DAS)

Ce modeéle de téléphone mobile F3111 a été congu avec le souci d’étre en
conformité avec les exigences de sécurité applicables en matiéere
d’exposition aux ondes radio. Ces exigences s’appuient sur des lignes
directrices scientifiques préconisant des marges de sécurité destinées a
assurer la sécurité de tout un chacun, quels que soient son age et sa
santé.

En ce qui concerne I’exposition aux ondes radio, ces lignes directrices
font usage d’une unité de mesure connue sous le nom de débit
d’absorption sélective (DAS). Les tests du DAS sont effectués a I'aide de
méthodes standardisées, le téléphone émettant a son niveau de puissance
certifié le plus élevé dans toutes les bandes de fréquence utilisées.

Bien qu’ils puisse y avoir des différences entre les niveaux DAS des
divers modeéles de téléphones, ceux-ci sont tous congus pour respecter les
régles a observer en matiére d’exposition aux ondes radio.

Pour en savoir davantage sur le DAS, reportez-vous dans le guide de
I'utilisateur au chapitre consacré aux informations importantes.

Données DAS pour les résidents des pays (par exemple, Union
européenne, Japon, Brésil et Nouvelle Zélande) qui ont adopté la limite
DAS recommandée par la Commission internationale sur la radioprotection
non ionisante (ICNIRP), laquelle limite est de 2 W/kg en moyenne sur
dix (10) grammes de tissu (par exemple, Union européenne, Japon, Brésil
et Nouvelle Zélande). Pour ce qui est de son fonctionnement a proximité
ou au contact du corps, les tests subis par ce téléphone ont montré sa
conformité aux directives relatives a I’exposition aux radiofréquences
lorsqu’il est utilisé avec un accessoire ne contenant pas de métal qui
positionne le combiné a une distance d’au moins 15 mm par rapport au
corps. L'utilisation d’autres accessoires risque de ne pas étre conforme a
ces directives.

La plus haute valeur DAS pour ce modéle de téléphone testé par Sony
pour une utilisation & I'oreille est de 0.473 W/kg (10 g). Dans le cas ou le
téléphone est porté sur le corps, la valeur DAS testée la plus élevée est
0.471 W/kg (10 g).



Magyar

A radidhullamok hatasara és a fajlagos
abszorpcios ratara (SAR) vonatkozo6
informaciok

Ezt a F3111 mobiltelefon modellt a radidhullamoknak térténd kitettségre
vonatkozé biztonsagi el6irdsoknak megfelel6en tervezték. Ezek az
el6irasok olyan tudomanyos iranyelveket vesznek alapul, amelyek olyan
biztonsagi hatarértékeket tartalmaznak, amelyek koruktol fliggetlentil
minden személy biztonsagat garantaljak.

A radiohullamoknak valé kitettségre vonatkozo iranyelvek a fajlagos
abszorpcids rata (SAR) mértékegységet alkalmazzak. A SAR teszteket
szabvany médszerek hasznalataval végzik, amely soran a telefon a
legmagasabb hitelesitett energidju radiéhullamokat bocsatja ki minden
hasznélt frekvenciasavon.

A kilonb6z6 telefonmodellek SAR szintjei k6zott eltérés lehet, de
mindegyiket Ugy tervezték, hogy megfeleljenek az erre vonatkozé
iranyelveknek.

A SAR értékekre vonatkozé bévebb informacidért olvassa el a
Felhasznaloi Fontos informaciok cimi fejezetét.

A Nem-ionizalé Sugarzas Elleni Védelem Nemzetkozi Bizottsaga
(International Commission of Non-lonizing Radiation Protection (ICNIRP))
altal javasolt SAR értéket elfogadé orszagok (példaul az Eurépai Unio,
Japan, Brazilia és Uj-Zéland) SAR értéke 2 W/kg 4tlagosan tiz (10) gramm
sz6veten. A testen viselt felhasznalas tekintetében a telefon megfelel a
radiofrekvencias energidval kapcsolatos iranyelveknek, ha olyan
tartozékkal hasznaljak, mely nem tartalmaz fémet és mely a késziiléket
minimum 15 mm-re tartja a testt6l. Egyéb tartozékok hasznalata esetén
nem biztositott a radiéfrekvencids energidra vonatkozé iranyelveknek valé
megfelelés.

A telefonmodell legmagasabb SAR értéke a Sony tesztjei szerint a fiil
kozelében valé hasznalat esetén 0.473 W/kg (10g). A testen viselt telefon
esetén a legmagasabb mért SAR érték 0.471 W/kg (10g) volt.

Bahasa Indonesia
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Paparan gelombang radio dan informasi
Nilai Absorpsi Spesifik (SAR)

Telepon selular model F3111 ini telah dirancang untuk memenuhi
persyaratan keselamatan yang berlaku untuk paparan gelombang radio.
Persyaratan ini didasarkan pada panduan ilmiah yang menyertakan marjin
keselamatan yang dirancang untuk memastikan keselamatan semua orang,
tanpa membedakan usia dan kesehatan.

Panduan pemaparan gelombang radio menggunakan satuan pengukuran
yang dikenal sebagai Nilai Absorpsi Spesifik, atau SAR. Pengujian untuk
SAR dilakukan dengan menggunakan metode yang terstandarisasi dengan
ponsel yang memancarkan gelombang pada tingkat tertinggi yang telah
disertifikasi di dalam semua pita frekuensi yang digunakan.

Sementara mungkin terdapat perbedaan antara tingkat SAR dari
berbagai model ponsel, semuanya dirancang untuk memenuhi panduan
yang relevan untuk paparan gelombang radio.

Untuk informasi lainnya tentang SAR, silakan merujuk ke bab Informasi
Penting di dalam Panduan Pengguna.

Informasi data SAR untuk penduduk di negara-negara yang telah
mengadopsi batas SAR yang direkomendasikan oleh International
Commission of Non-lonizing Radiation Protection (ICNIRP), yaitu 2 W/kg
dari rata-rata sepuluh (10) gram jaringan (contohnya Uni Eropa, Jepang,
Brazil dan Selandia Baru). Untuk pengoperasian di mana ponsel dikenakan
pada tubuh, ponsel ini telah diuji dan memenuhi persyaratan panduan
paparan RF ketika digunakan dengan aksesori yang tidak mengandung
logam dan bahwa posisi handset minimum 15 mm dari tubuh. Penggunaan
aksesori lain tidak dapat menjamin kesesuaian dengan panduan paparan
RF.

Nilai SAR tertinggi untuk ponsel model ini ketika diuji oleh Sony untuk
penggunaan di telinga adalah 0.473 W/kg (10g). Dalam kasus di mana
ponsel dikenakan pada tubuh, nilai SAR tertinggi yang telah diuji adalah
0.471 W/kg (10g).

Italiano



Informazioni sull'esposizione alle onde
radio e sulla frequenza specifica di
assorbimento, SAR (Specific Absorption
Rate)

Questo modello di telefono F3111 & stato progettato per essere conforme

a requisiti di sicurezza applicabili per I'esposizione alle onde radio. Tali
requisiti si basano sulle linee guida di tipo scientifico che includono
margini di sicurezza stabiliti per assicurare la sicurezza per tutti i tipi di
persona, indipendentemente dall'eta e dallo stato di salute.

Le linee guida sull'esposizione alle onde radio utilizzano un'unita di misura
nota come Specific Absorption Rate, o SAR, frequenza specifica di
assorbimento. | test per SAR vengono condotti utilizzando metodi standard
con il telefono che trasmette ai massimi livelli di potenza certificati in tutte
le bande di frequenza utilizzate.

Nonostante sia possibile riscontrare delle differenze tra i livelli SAR di
diversi modelli di telefono, essi sono tutti progettati per essere conformi
alle linee guida per I'esposizione alle onde radio.

Per maggiori informazioni su SAR, fare riferimento al capitolo sulle
Informazioni importanti nella Guida per |'utente.

Informazioni sui dati SAR per coloro che risiedono in paesi che hanno
adottato il limite SAR consigliato dall'International Commission of Non-
lonizing Radiation Protection (ICNIRP), pari a 2 W/kg in media
su dieci (10) grammi di tessuto (ad esempio Unione Europea, Giappone,
Brasile e Nuova Zelanda). Per I'uso a contatto con il corpo, questo
telefono é stato testato ed & conforme alle direttive sull'esposizione alle
radiofrequenze (RF) quando usato con un accessorio che non contiene
metallo e che posiziona I'auricolare ad un minimo di 15 mm dal corpo.
L'uso di altri accessori potrebbe non garantire la conformita con le linee
guida sull'esposizione RF.

Il valore SAR piu alto per questo modello di telefono durante il test
eseguito da Sony per |'uso all'orecchio & 0.473 W/kg (10g). Nel caso in cui
il telefono & a contatto con il corpo, il valore SAR testato piu alto &

0.471 W/kg (10g).
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Polski

Informacje o dziataniu fal o czestotliwosci
radiowej i poziomie absorpcji swoistej
(ang. Specific Absorption Rate, SAR)

Model smartfona F3111 zaprojektowano w taki sposdb, aby spetniat
wszystkie obowiazujace wymogi bezpieczenstwa dotyczace wptywu fal
radiowych na ludzki organizm. Wymagania te wynikaja z zalecer
naukowych, w tym dopuszczalnych pozioméw gwarantujacych
bezpieczenstwo wszystkich oséb, bez wzgledu na ich wiek i stan zdrowia.
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W zaleceniach dotyczacych wptywu fal radiowych uzywa sie terminu
,wspotczynnik absorpcji swoistej” (SAR). Testy wartosci SAR prowadzi sie
przy uzyciu standardowych metod, kiedy smartfon nadaje z najwyzsza
mocg we wszystkich wykorzystywanych pasmach czestotliwosci.

Chociaz w przypadku réznych smartfonéw poziomy wartosci SAR moga
by¢ inne, wszystkie modele sa projektowane tak, aby spetniaty
odpowiednie zalecenia dotyczgce wptywu fal radiowych na ludzki
organizm.

Wiecej informacji na temat wartosci SAR znajduje sie w rozdziale
Instrukcji obstugi poswigconym bezpieczeristwu.

Informacje o poziomie absorpcji swoistej dla mieszkancéw krajow, ktére
przyjety limit SAR zalecany przez Miedzynarodowa Komisje ds. Ochrony
przed Promieniowaniem Niejonizujgcym (ICNIRP), czyli 2 W/kg usrednione
na dziesie¢ (10) gramow masy ciata (np. krajow Unii Europejskiej, Japonii,
Brazylii i Nowej Zelandii). Ten smartfon zostat przetestowany w minimalnej
odlegtosci 15 mm od ciata, z odpowiednio uzywanym akcesorium marki
ni; ajacym zadnych h czesci, zgodnie z wytycznymi
dotyczacymi ekspozycji na fale radiowe. Wykorzystanie innych akcesoriow

moze nie byé zgodne z wytycznymi dotyczgcymi ekspozycji na fale
radiowe.

W przypadku tego modelu smartfona najwieksza warto$¢ SAR zmierzona
przez firme Sony dla uzytkowania przy uchu wynosi 0.473 W/kg (10 g). W
przypadku gdy smartfon jest noszony przy ciele, najwigksza wartos¢ SAR
wynosi 0.471 W/kg (10 g).

Portugués

Informacgao sobre a exposi¢cao as ondas
radioelétricas e a Taxa de Absorg¢ao
Especifica (SAR)

Este modelo de telemével F3111 foi concebido de acordo com os
requisitos de seguranca aplicaveis para a exposicao as ondas
radioelétricas. Estes requisitos baseiam-se em orientagdes cientificas que

incluem margens de seguranga criadas para garantir a seguranga de todas
as pessoas, independentemente da idade e estado de saude.
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As orientagbes para a exposigcao as ondas radioelétricas utilizam uma
unidade de medida conhecida como Taxa de Absorcao Especifica (Specific
Absorption Rate, ou SAR). Os testes a SAR séo realizados utilizando
métodos normalizados, com o telemével a transmitir ao mais alto nivel de
poténcia certificado em todas as bandas de frequéncia usadas.

Apesar de poder haver diferencas entre os niveis de SAR dos diversos

modelos de oveis, todos sao cor i de modo a cumprir as
orientagdes relevantes para a exposigao as ondas radioelétricas.

Para obter mais informagdes acerca da SAR, consulte o capitulo
Informagdes Importantes no manual do utilizador.

Informagéo sobre os dados de SAR para os residentes dos paises que
adotaram o limite de SAR recomendado pela Comissao Internacional para
a Protecdo contra as Radiagbes nao lonizantes (ICNIRP), um valor médio
de 2 W/kg para dez (10) gramas de tecido (por exemplo, Unido Europeia,
Japao, Brasil e Nova Zelandia). Para funcionamento quando transportado
junto ao corpo, este telemovel foi testado e estd em conformidade com as
diretrizes de exposic¢éo a radiofrequéncia (RF) quando usado com um
acessorio sem componentes metélicos e posicionado a uma distancia
minima de 15 mm do corpo. A utilizagao de outros acessoérios pode nao
assegurar o cumprimento das diretrizes de exposigado a RF.

O valor de SAR mais elevado para este modelo de telemoével, quando
testado pela Sony para utilizagao ao ouvido, é de 0.473 W/kg (10 g). Nos
casos em que o telemoével é transportado junto ao corpo, o valor de SAR
testado mais elevado é de 0.471 W/kg (10 g).

Romaéana

Informatii cu privire la expunerea la unde
radio si cu privire la rata specifica de
absorbtie (SAR)

Acest model de telefon mobil F3111 a fost proiectat pentru a se conforma
cu cerintele de siguranta aplicabile in ceea ce priveste expunerea la unde
radio. Aceste cerinte se bazeaza pe pe indicatii stiintifice, care includ
marje de siguranta concepute pentru a asigura protectia tuturor
persoanelor, indiferent de varsta si greutate.



Liniile directoare cu privire la expunerea la unde radio utilizeaza o unitate
de masura cunoscuta sub denumirea de rata specifica de absorbtie (SAR).
Testele SAR sunt realizate folosindu-se metode standardizate, in care
telefonul transmite la cea mai inalta putere certificata in toate benzile de
frecventa utilizate.

Desi pot exista diferente intre nivelurile SAR ale diverselor modele de
telefoane, toate acestea sunt proiectate pentru a intruni cerintele in ceea
ce priveste expunerea la unde radio.

Pentru informatii suplimentare despre SAR, consultati capitolul
Important Information (Informatii importante) din ghidul de utilizare.

Informatii SAR pentru locuitorii tarilor care au adoptat limita SAR
recc a de catre Cg ion of Non-lonizing Radiation Protection
(ICNIRP - comisie internationala pentru protectie impotriva radiatiilor non-

ionizante), si anume 2 W/kg ca medie pentru zece (10) grame de tesut (de
exemplu, Uniunea Europeana, Japonia, Brazilia si Noua Zeelanda). Pentru
utilizare ce presupune purtarea aproape de corp, acest telefon a fost testat
si intruneste liniile directoare cu privire la expunerea la unde radio atunci
cand este utilizat impreuna cu un accesoriu care nu contine metal si care
pozitioneaza dispozitivul la cel putin 15 mm fata de corp. Este posibil ca
utilizarea altor accesorii sd nu asigure conformitatea cu liniile directoare
privitoare la expunerea la unde radio.

Valoarea SAR maxima pentru acest model de telefon, la testele Sony de
utilizare la ureche este de 0.473 W/kg (10 grame). In cazul in care telefonul
este purtat pe corp, valoarea SAR maxima in cadrul testelor a fost de
0.471 W/kg (10 grame).

Pycckuii
MHdopmaLma 0 BO3geNCTBMM PagMOBOITH U
yaenbHoMm KoadduuneHte nornowieHms (SAR)

3T1a moaens mobunsHoro TenecdoHa F3111 paspaboTtana B cooTBeTCTBUM C
AeiicTayioLy Tpeb6 no 6 TU BO3AEWCTBUA PAaAUOBOIH.

3711 Tpeb Ha p! X, yuuT X

6esonacHble npeaensl, paccuMTaHHble ¢ Lenbio obecnedyenns 6esonacHocTn
nioaei N6oro Bospacrta v COCTOSIHUS 30POBbS.
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B pekomeHaauuax no BoO3AENCTBUIO PaMOBONH UCMONb3yeTCa eanHuLa
n3mepeHus, UMeHTOM nor. , unm

SAR. Ucnbitauus SAR NpoBOAATCS C NOMOL{bI0 CTAHAAPTU3NPOBAHHbIX

MeTof0B, Npy aTOM Tened! T Ha
CepTUPUUMPOBAHHOM YPOBHE MOLYHOCTU BO BCEX UCMONb3YEMbIX

AManasoHax 4acToT.

PasnuyHble mogenun 6 X Te. MOryT UMeTb p.
nokasatenu SAR, HO BCe OHU CKOHCTPYWPOBaHbl Takum o6pa3om, 4To6bl
COOTBETCTBOBATH PEKOMEHAALNSIM OTHOCUTENBHO BO3AENCTBUS PAANOBOIH.

Moagpo6GHee o SAR MOXHO NPOYUTaTb B BaXHOM MH(MOPMaLUOHHOM
pasaene pykoBoACTBa N0 aKCnnyaTayuuu.

CeepneHnns o SAR ana )uTenei cTpaH, B KOTOPbIX yCTaHoBNeH npeaen
SAR, i Mexay on i no 3awmTe ot

HeuoHuaupyoulero nanyyenns (ICNIRP), paBHblii B cpeaHem 2 BT/kr Ha
necsTb (10) rpaMMoB TkaHeid (Cloaa oTHOCSATCS, Hanpumep, EBponeiickuii
Coto3, Anonus, bpasunus u Hoeas 3enangus). TenecdoH npowen
MCNbITaHNs Ha HOWeHNe 6nM3ko k Teny. OH COOTBETCTBYET TpeGoBaHUSM NO
PafuoYacTOTHOMY M3NYYEHNIO NPU UCMONL30BAHUN HEMETANNNYECKOTO
akcecyapa, B KOTOPOM Tenied)OH pacnonaraeTcs Ha PacCTOAHNN He MeHee
15 Mm oT Tena. Micnonb3osaxmue APYrux akCecyapos He rapaHTupyert
COOTBETCTBME TPEGOBAHMAM MO PAAUOYACTOTHOMY U3NYUEHNIO.
HaunGonbwee 3HauyeHne SAR ans aawvHoit moaenu TenedoHa,
u3mMepeHHoe Sony Npu UCNoNb30BaHUM BO3NE yXa, COCTaBMANO
0.473 B1/kr (10r). Mpu HoweHun TenedoHa BO3Ne Tena HauBbICWNA
n3mepeHHblit yposeHb SAR cocTasnan 0.471 Br/kr (10r).

Turkge .
Radyo dalgasina maruz kalma ve Ozgll
Emis Orani (SAR) hakkinda bilgiler

Bu cep telefonu modeli F3111, radyo dalgalarina maruz kalma ile ilgili
glvenlik gereksinimlere uyacak sekilde tasarlanmistir. Bu gereksinimler,
yas ve sagliklarina bakmasizin, tim insanlarin sagliklarini tehdit etmeyecek
glivenlik toleranslari iceren bilimsel esaslara dayanmaktadir.



Radyo dalgasina maruz kalma esaslari, Ozgiil Emis Orani ya da SAR olarak
bilinen bir dizi élgtimler icerir. SAR testleri, telefon i¢in kullanilan her tarli
frekans bantlarinda en yiiksek onayli gii¢ seviyeleri ve standardize edilmis
yontemler esliginde gergeklestirilir.

Cesitli telefon modellerinin SAR seviyelerinde farkliliklar gériilmesine
karsin, bunlarin tamami radyo dalgalarina maruz kalmaya iligkin esaslari
kargilayacak sekilde tasarlanmiglardir.

SAR hakkinda daha fazla bilgi edinmek igin Iitfen Kullanim Kilavuzu'nda
bulunan Onemli Bilgiler bolimine bagvurun.

Uluslararasi lyonize Olmayan Radyasyondan Korunma Komisyonu
(ICNIRP) tarafindan onerilen ve on (10) gram doku lzerinde ortalama
2 W/kg olan SAR limite iligkin SAR veri bilgileri (6rn. Avrupa Birligi,
Japonya, Brezilya ve Yeni Zelanda), kabul géren tilkelerde yasayanlar
insanlar igin su sekildedir. Viicuda takil kullanimlarda, telefon viicuttan en
az 15 mm uzaga konumlandirildiginda ve herhangi bir metal parga
bulunmadiginda aksesuari ile birlikte dogru sekilde kullanildiginda, test
edilmistir ve RF maruz kalma kilavuzlarini karsilamaktadir. Diger
aksesuarlar ile birlikte kullaniimasi durumunda RF maruz kalma
kilavuzlarina uyum saglayamayabilir.

Bu telefon modeli igin gegerli azami SAR degeri, kulakta kullanilacag:
durumlara iligkin test sonucunda 0.473 W/kg (10g) olarak élgulmustir.
Telefonun viicuda takili oldugu durumlardaki kullanimlarda, test edilen en
ylksek SAR degeri 0.471 W/kg'dr (10g).

LT
ERERRE R ERREEELERINEK
(SAR) &:

AFHER F3111 RWEEANRRERRBER AT, ELRERRRE
NBESIHE  SRARREMAFHRRERANALREMBHNRLE
BEREEBBEIEANHEEVBATRORARLLRIKE (SAR). SAR AIRE
ABRECEEART AFHEMGEANERUBSRBYRKPREER.
HAEHRFHRERN SAR KFAHER  BEMYRBHAFARRTERE
EoRE]EEE
MEEZEM SARWETY  FBHAFERANERRARS.
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RERM SAR BRERRMEMERIFBHEHHEZAR (ICNIRP) T
BHEM SAR RE , ERFAS + (10 R ERTHI BFTR2W (HlOEEA. A
*, BERMBEN). AFTHEETHSERRENIR EEATSSENEMH
YREFHRGBNERB D F15mMmEFEHABHREES. EARGEGT
EEERBEAHARHBERS.
SonyAIBEARRFHETBEABHRESARERT TR 0473 W (105). #
FEEREE  AERFHESARAHETHEBERTTR 0471 W (10R).

[BLY b
FTkBIEER R ERMZE (SAR) 58

ARFHNES I HRUIFEMENELBREHEANZLER, XEERE
F-ENERE XEREQRETSR2RE  AURIEEAFRIZERINE
RENAGRS,
TLERBESFITERARERME (B SAR) EANBEN., HFNEMEER
BH R UEREINEDRATEBE , RARELSEN SAR #TN K.
ERTEFNESH SAR ERTHLEMTE , EREARITHFETLBRE
SRR A
EXSARMEZER  HEHAEAEETNEREREY,
EXAERFELEEHRIZERL (ICNIRP) BN SAR RENER+ , — KX
XE SAR FFEREN FHE+ (10) RAKAATEY 2 R/AF (KR, B
A, BEMHEL ). SFTHERTHER  AFNEETHRETHITRUNG
AHAEHAT  STEERNEHEAER  HEFIRBEESEREL 156 8
Kb, EEBRECAAMEMHNTEFMEHNC,
EESEASRFNN  REMNBH R BREH LRKE (SAR)
0473 B/AF (10 5% ) » BEFEHAFNN , NENR S BRIEH LR KE
(SAR) # 0471 R/AF (10 %) . HAERIFHGB 21288—2007H B R,

P (AH)

BERERRBRFERIE SAR) &

ARTHEFHRE P31 WRHAFLETEREEEREIANRZLER, BLE
REVBE-ENBRE  ELRECSHZRLRE , URREAFHRRERR
WEREZAGRS,



ERBEERBRERTHEREUBRABERKE (SAR). SAR ARREFHE
FEERNARTURSBRBHRETERE  RARECS EET,

HATEFHMEN SAR SMTHEREZE  ERARHBFARRERS
BEHMEARE,

FHMSARWES KA FEHEAFMINEZRARD.

£ 4T International Commission of Non-lonizing Radiation Protection
(ICNIRP) 23 SAR REMEIR , —RARNWIEE SAR BERBEATHE
T (10) RARBRTEB 2 /AR (FlOBRER, BX, BENEEN). BRZ
MALBEEA , AFREURTE RF RRNEHEE  ARREEHATAEEE
Wi MEFHIERSBRED 15 NEHKRETEST. EARGEARTREES
RF RENABMERE,

REAHEMTIEEEAFTFRMAE BN SARER
0473 B/AF (10 %) EHFHESRE , RSMUHE SARER
0471 B/AR (10 %) .

ROBRRYE, W EEA,




Anguilla

Antigua and
Barbuda

Argentina
Australia
The Bahamas

Barbados

Belgique/Belgi
&
Belize

Bermuda
Bolivia

Brasil

Canada

Cayman
Islands
Central and
Southern
Africa
Ceska
republika
Chile

1-800-080-9518 (Toll questions.CO@support.sonymobile.com
Free)
1-800-081-9518 (Toll questions.CO@support.sonymobile.com

Free)

0800-333-7427 questions.com@support.sonymobile.com
(09:00 a 20:00, Toll Servicio Oficial Multipoint: Av.Corrientes
Free) 654, Buenos Aires, Capital Federal.
1300 650-050 (Toll questions.AU@support.sonymobile.com
Free)

1-800-205-6062 (Toll questions.CO@support.sonymobile.com
Free)

1-800-082-9518 (Toll questions.CO@support.sonymobile.com
Free)

02-0745 1611 questions.BE@support.sonymobile.com

AN 815, PIN 5597 questions.CO@support.sonymobile.com
(Toll Free)

1-800-083-9518 (Toll questions.CO@support.sonymobile.com
Free)

800-100-542 questions.CO@support.sonymobile.com
(numero gratuito)

4001-0444 (Capitais questions.BR@support.sonymobile.com
e regides

metropolitanas)

0800 884 0444

(Demais regides)

1866 766 9374 (Toll questions.CA@support.sonymobile.com
Free / sans frais)

1-800-084-9518 (Toll questions.CO@support.sonymobile.com
Free)

+27 11 506 0123 questions.CF@support.sonymobile.com

844 550 055 questions.CZ@support.sonymobile.com
(Za tarif mistniho volani)
800-646-425 questions.CO@support.sonymobile.com

(namero gratuito)



Colombia

Costa Rica

Danmark
Deutschland

Dominica

Ecuador

Eesti

Egypt/,as

EMada

El Salvador

Espana

France

Guatemala

Haiti/Ayiti

Honduras

Hong Kong/
]

Hrvatska

01800-0966-080
(numero gratuito)
0800 011 0400
(numero gratuito)
3331 2828

0211 993 342020

questions.CO@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com

questions.DK@support.sonymobile.com
questions.DE@support.sonymobile.com

(Anruf in das deutsche Festnetz, Kosten variieren je nach Anbieter)
1-800-085-9518 (Toll questions.CO@support.sonymobile.com

Free)
1-800-0102-50
(nimero gratuito)
06 032 032

16727

80111810 810

+30 210 899 19 19 (amé
KIVT6 TNAEQWVO)
800-6323 (nimero
gratuito)

902 180 576 (tarifa
local)

09 69 32 21 21

09 69 32 21 22
(Xperia™
uniquement)
1-800-300-0057
(numero gratuito)
AN 193, PIN 5598
(numéro gratuit /
nimewo gratis)
AN 8000122, PIN
5599 (numero
gratuito)

+852 8203 8863

+385 (0) 72 000 000

questions.CO@support.sonymobile.com
questions.EE@support.sonymobile.com
questions.EG@support.sonymobile.com
questions.GR@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.ES@support.sonymobile.com

questions.FR@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com

questions.HK@support.sonymobile.com

questions.HR@support.sonymobile.com



India/#a

Indonesia
Ireland

Italia

Jamaica
Kotpog/Kibri
s

Latvija
Lietuva

Magyarorszdg 06

Malaysia
Maroc/y 2all
México
Nederland
Nederlandse
Antillen

New Zealand

Nicaragua

Norge
Osterreich
Pakistan/
Ol

Panama

Paraguay

1800 103 7799 (Toll  questions.IN@support.sonymobile.com

Free)

+62 21 2935 7669 questions.|ID@support.sonymobile.com

1850 545 888 (Local questions.|IE@support.sonymobile.com

rate)

06 48895206 (tariffa questions.IT@support.sonymobile.com

locale)

1-800-442-3471 (Toll questions.CO@support.sonymobile.com
Free)

0800 90 909 questions.CY@support.sonymobile.com
67 21 43 01 questions.LV@support.sonymobile.com
8 700 55030 questions.LT@support.sonymobile.com

(1)8700 100 questions.HU@support.sonymobile.com
1 800-88-7666 questions.MY@support.sonymobile.com

+212 2 2958 344 questions.MA@support.sonymobile.com
0 1800 000 4722 questions.MX@support.sonymobile.com
(ndmero gratuito)

0900 8998318 questions.NL@support.sonymobile.com
001-866-509-8660 questions.CO@support.sonymobile.com
(gratis nummer)

0800-100-150 (Toll questions.NZ@support.sonymobile.com
Free)

AN 1800-0166, PIN questions.CO@support.sonymobile.com
5600 (nimero

gratuito)

815 00 840 questions.NO@support.sonymobile.com
(lokaltakst)

0810 200 245 questions.AT@support.sonymobile.com

(Anruf in das Festnetz, Kosten variieren je nach Anbieter.)
021-111 22 5573 questions.PK@support.sonymobile.com

00800-787-0009 questions.CO@support.sonymobile.com
(ndmero gratuito)
009 800 54 20032 questions.CO@support.sonymobile.com
(namero gratuito)



Pera

Philippines/Pili
pinas

Polska
Portugal

Republica
Dominicana
Romania

Saint Kitts and
Nevis

Saint Vincent
and the
Grenadines
Schweiz/Suiss
e/Svizzera
Singapore
Slovenia

Slovensko
South Africa
South Korea/
o stal=
Suomi

Sverige

Thailand

Trinidad and
Tobago
Tarkiye
United
Kingdom
United States
Uruguay

0800-532-38 questions.CO@support.sonymobile.com
(numero gratuito)
+632 479 9777 or questions.PH@support.sonymobile.com
1800 1 853 7669
+48 22 22 77 444 questions.PL@support.sonymobile.com

808 204 466 questions.PT@support.sonymobile.com
(chamada local)

1-800-751-3370 questions.CO@support.sonymobile.com
(numero gratuito)

+40 371 062 222 questions.RO@support.sonymobile.com

1-800-087-9518 (Toll questions.CO@support.sonymobile.com
Free)
1-800-088-9518 (Toll questions.CO@support.sonymobile.com
Free)

0848 824 040 questions.CH@support.sonymobile .com
(Anruf in das Festnetz, Kosten variieren je nach Anbieter./Tarif local)
+65 6744 0733 questions.SG@support.sonymobile.com
0800 81291 questions.si@support.sonymobile.com
(Strosek lokalnega klica)

02 5443 6443 questions.SK@support.sonymobile.com
0861 632222 questions.ZA@support.sonymobile.com

(+82) 1588 4170 questions.KO@support.sonymobile.com

questions.Fl@support.sonymobile.com
013 24 45 00 (lokal questions.SE@support.sonymobile.com
taxa)
001 800 852 7663 or questions.CO@support.sonymobile.com
02401 3030
1-800-080-9521 (Toll questions.CO@support.sonymobile.com
Free)
+90 212 473 77 77  questions. TR@support.sonymobile.com
0370-5237237 (Local questions.GB@support.sonymobile.com
rate)
1866 766 9374 questions.US@support.sonymobile.com
000-401-787-013 questions.com@support.sonymobile.com
(09:00 a 20:00, Toll Servicio Oficial A-Novo Uruguay S.A.:
Free) Mercedes 935, Montevideo.



Venezuela

viét Nam
Bunrapus
Poccus
Ykpaina
Y

el LYl
Gasxall

sl

=l aSlaall
asgaull

0-800-1-00-2250
(namero gratuito)

questions.CO@support.sonymobile.com

1900 1525 (mién phi) questions.VN@support.sonymobile .com

0800 18778
8-800-1008022
+38 044 590 1515
+971 4 3919 880
+971 4 3919 880
(UAE)

+971 4 3919 880
800-8200-727

+86 400 810 0000
+886 2 25625511
02 2483 030

questions.BG@support.sonymobile.com
questions.RU@support.sonymobile.com
questions.UA@support.sonymobile.com
questions.JO@support.sonymobile.com
questions.AE@support.sonymobile.com

questions.KW@support.sonymobile.com
questions.SA@support.sonymobile.com

questions.CN@sonymobile.com
questions.TW@support.sonymobile.com
questions. TH@support.sonymobile.com



FCC Statement

This device complies with Part 15 of the FCC rules.
Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference,

and (2) This device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.
Any change or modification not expressly approved by Sony
may void the user's authority to operate the equipment.

This equipment has been tested and found to comply with
the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of
the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses and
can radiate radio frequency energy and, if not installed and
used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular
installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the following measures:

* Reorient or relocate the receiving antenna.

¢ Increase the separation between the equipment and
receiver.

e Connect the equipment into an outlet on a circuit different
from that to which the receiver is connected.

e Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for
help.
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AVISO IMPORTANTE PARA MEXICO

La operacién de este equipo estd sujeta a las siguientes dos
condiciones: (1) es posible que este equipo o dispositivo no
cause interferencia perjudicial y (2) este equipo o dispositivo
debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo la que pueda
causar su operacion no deseada.

The operation of this equipment is subject to the following
two conditions: (1) it is possible that this equipment or device
may not cause harmful interference, and (2) this equipment or
device must accept any interference, including interference
that may cause undesired operation.
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Declaration of Conformity for F3111

We, Sony Mobile Communications AB of

Nya Vattentornet

SE-221 88 Lund, Sweden

declare under our sole responsibility that our product
Sony type PM-0920-BV

and in combination with our accessories, to which this
declaration relates is in conformity with the appropriate
standards:

Spectrum EMC Safety

EN 300 328:1.9.1  EN 301 489-3:V1.6.1  EN 60850-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013
EN 300 440-2:v1.4.1  EN 301 489-7:V1.3.1  EN 62208-1:2006

EN 301 511:v.0.2  EN 301 489-17:v2.2.1 EN 62208-2:2010

EN301893:V18.1  EN 301 489-24:V1.5.1

EN 301 908-1:V7.1.1

EN 301 908-2:V6.2.1

EN 301 908-13:V6.2.1

EN 302 291-2:V1.1.1

following the provisions of, Radio Equipment and
Telecommunication Terminal Equipment directive 1999/5/EC.

Lund, January 2016 c € 0682 @

Fredrik Bjork,

Head of GTA Lund

We fulfil the requirements of the R&TTE Directive (1999/5/EC).
wleeill oluaiss oz L)

R&TTE(1999/5/EC).

Biz R&TTE Taelimatlarinin taleblarini yerina yetiririk

(1999/5/EC).
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Hue nanbnHaeame nsncksaxusta Ha Jupektusata R&TTE (1999/5/EC).
Mi ispunjavamo zahtjeve R&TTE Direktive (1999/5/EC).
Complim els requisits de la directiva R&TTE (1999/5/EC).
Vyrobek spliiuje pozadavky smérnice R&TTE (1999/5/EC).
Vi opfylder kravene i R&TTE-direktivet (1999/5/EC).
Die Anforderungen der Richtlinie fir Funk- und Fernmeldegerate
(1999/5/EG) werden erflllt.
MAnpoupe Tig amaitiaelg Tng Odnyiag R&TTE (1999/5/EK).
Cumplimos los requisitos de la Directiva R&TTE (1999/5/EC).
Vastab direktiivi R&TTE Directive (1999/5/EC) nduetele.
R&TTE (1999/5/EC) arteztarauaren baldintzak betetzen ditugu.
(EC/1999/5) Josll,giws (ub JolS j9b @ |, RATTE wl)yi0 bo
pal 0sls plsul
Taytamme radio- ja telepaatelaitedirektiivin (1999/5/EY)
asettamat vaatimukset.
Ce produit est conforme a la directive R&TTE (1999/5/EC).
Sony cumpre cos requisitos esixidos pola directiva R&TTE
(1999/5/EC).
Mun cika sharadin bayanin R&TTE (99/5/EC).
Mi ispunjavamo zahtjeve R&TTE Direktive (1999/5/EC).
Teljesitjik az R&TTE irdnyelv (1999/5/EC) kovetelményeit.
Kami memenuhi persyaratan yang ditetapkan Petunjuk R&TTE
(1999/5/EC).
Vio uppfyllum R&TTE tilskipunina (1999/5/EB).
Il prodotto soddisfa i requisiti della Direttiva R&TTE (1999/5/EC).
.(EC/1999/5) R&TTE-n n"nnaw Ny 751 DNy DX
R&TTE X| & (1999/6/EC) R FAtet2 =4 ch.
Mes vykdome R&TTE direktyvos (1999/5/EC) reikalavimus.
Mes izpildam R&TTE direktivas (1999/5/EK) prasibas.
Hue ru ucnonHysame 6apawarta Ha R&TTE Directive (1999/5/EC).

We voldoen aan de vereisten die in de R&TTE-richtlijn
(1999/5/EG) worden gesteld.
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Vi oppfyller kravene i R&TTE-direktivet (1999/5/EC).
Atendemos aos requisitos da Diretriz R&TTE (1999/5/EC).
Spetniamy wymagania dyrektywy R&TTE (1999/5/WE).

Séo cumpridos os requisitos da Directiva R&TTE (1999/5/EC).
Indeplinim cerintele Directivei R&TTE (1999/5/EC).

W3penue ynosnetsopsiet Tpebosanuam AupekTusbl R&TTE (1999/5/EC).
Vyrobok spifia poziadavky smernice R&TTE (1999/5/EC).
Izpolnjujemo zahteve direktive za radijsko in telekomunikacijsko
terminalsko opremo (1999/5/ES).

Ne pérmbushim kérkesat e direktivés R&TTE (1999/5/EC).

Mi ispunjavamo zahteve direktive R&TTE (1999/5/EC).

Re phethisa ditlhoko tsa Taelo ya R&TTE (1999/5/EC).

Vi uppfyller kraven i R&TTE-direktivet (1999/5/EC).
dfifandanivuazesdaieny R&TTE (1999/5/EC)

Llen Bupi6 signosinae sumoram Iupektusn R&TTE (1999/5/EC).
Chung toi dap ng cac yéu cau cla Chi thi R&TTE
(1999/5/EC).

A ti mu awon ibeere llana ti R&TTE se (99/5/EC).

BMFE RETTE REHHER (1999/5/EC) »

AR/AT A RATTE Directive (1999/5/EC) IR TE ©

B A& R&ATTE #5< (1999/5/EC) fIZ X,

Siyazifeza izidingo zeMiyalelo ye-R&TTE (1999/5/EC).
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Uygunluk Beyani F3111

Sony Mobile Communications AB

Nya Vattentornet

SE-221 88 Lund, Isveg

olarak biz, Grinimuz

Sony type PM-0920-BV

ile birlikte bu beyanin atifta bulundugu tim aksesuarlarimizin,
gecerli standartlarla uyumlu oldugunu beyan ederiz:

Spectrum EMC Safety

EN3003268:V1.9.1  EN 0T 489-3:V1.6.1 EN 60950-1:2006+A11:2000+A1:2010+A12:2011A2:2013
4402141 EN 301 489-7:V1.3.1

301511:V9.0.2  EN 801 489-17:v2.2.1
EN301893:V18.1  EN 301 489-24:V1.5.1
EN 301 908-1:V7.1.1
EN 301 908-2:V6.2.1
EN 3

908-13:V6.2.1
EN 302 201-2:V1.1.1

Telsiz ve Telekomunikasyon Ugbirim Techizati yonergesi
1999/5/EC hukumleri uyarinca.

womee (€ 0682 O

Fredrik Bjork,

GTA Baskani Lund

R&TTE Kararnamesinin (1999/5/EC) gerekliliklerini yerine
getirmekteyiz.

ilgili Onayli Kurulus:
CETECOM ICT SERVICES GMBH, Untertiirkheimer StraBe
6-10, 66117 SAARBRUCKEN, Germany



www.sonymobile.com

SONY.

Sony Mobile Communications Inc.
4-12-8 Higashi-Shinagawa, Shinagawa-ku,
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English
This model meets international guidelines for
exposure to radio waves

Your mobile device is a radio transmitter and receiver. It is designed not to
exceed the limits for exposure to radio waves recommended by
international guidelines. These guidelines were developed by the
independent scientific organization ICNIRP and include safety margins
designed to assure the protection of all persons, regardless of age and
health.

For body worn operation, this phone has been tested and meets RF
exposure guidelines when used with an accessory that contains no metal
and that positions the handset a minimum of 15 mm from the body. Use of
other accessories may not ensure compliance with RF exposure
guidelines.

The guidelines use a unit of measurement known as the Specific
Absorption Rate, or SAR. The SAR limit for mobile devices is 2 W/kg and
the highest SAR value for this device when tested at the ear was
0.473 W/kg (10g)*. As mobile devices offer a range of functions, they can
be used in other positions, such as on the body. In the case where the
phone is worn directly on the body, the highest tested SAR value is
0.471 W/kg (10g)*.

As SAR is measured utilizing the devices highest transmitting power the
actual SAR of this device while operating is typically below that indicated
above. This is due to automatic changes to the power level of the device
to ensure it only uses the minimum level required to reach the network.

The WHO (World Health Organization) has stated that current scientific
information does not indicate the need for special precautions for the use
of mobile phones. However, if individual users are concerned, they may
choose to limit exposure to themselves and to their children, by either
limiting the length of calls, or by using headsets or "hands-free" devices to
keep the phone away from their body and head.

For more information about this topic, please refer to the WHO
document (Memo No. 193, Electromagnetic Fields and Public Health,
Mobile phones and their base stations), available at:
(http://www.who.int/emf).
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*The tests are carried out in accordance with international guidelines for
testing.
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Bwnrapcku
Tosu Mozern oTroeBapsa Ha MmexayHapogHute
CTaHOapTu 3a u3naraHe Ha pagnoyYecToTu.

BaweTo Mo6GMnHO yCTPOWCTBO NpescTaBnsBa paguonpeaasarten u
NPUEMHMK C HACKA MOWHOCT. Pa3paboTeHo e fa He HaAXBbPIS NMUMUTUTE 33
vanaraHe Ha paguo4ecToTH, NPENopbYaHN OT MEXAYHAPOAHUTE CTAHAAPTH.
Teau cTaHfapTv Aa paspaboTeHu OT He3aBUCUMATA HAay4Ha OpraHu3ayus
ICNIRP v BkniousaTt 6ycepu 3a 6esonacHocT, npeaHasHavyeHn aa
3awuTaBaT nMya OT BCAKA BB3PACT M 3APABOCIOBHO CbCTOSHME.
3a HOCeHe Ha TANOTO TenedoHbT € TECTBaH 1 OTTOBOPS Ha CTaHAapTuTe 3a
PY uanaraHe, Korato ce U3nonasa ¢ akcecoap, KOMTo He CbAbPXka MeTan u
KOWTO MO3NUMOHMPa Crywankata noHe Ha 15 Mm oT TsinoTo. ManonasaHeTo
Ha [Ipyr1 akcecoapy MOXe Aa He OCUrypsiBa Cna3BaHe Ha yKasaHusiTa Ha
FCC 3a paanoyectoTHO obnbyBaHe.

PerynayunTte 3a paguo4ecToTHO NbYeHmne npunarat MepHa eanHuua,

un3BecTHa kato C CKOpPOCT Ha wnu SAR. IuMuTsT 3a
SAR 3a mo6unnu yctpoiictea e 2 W/kg u Hail-Bucokata SAR cToiiHOCT 3a
TOBa YyCTPOWCTBO, KOraTo € TecTBaHo Ha yxoTo e 0.473 W/kg (10g)*. Tbit
KaTo MOBMUNHUTE YCTPOACTBA NpeAnaraT pasHoo6pasHu (yHKLUM, Te MoraT
Aa ce W3Non3eat U Ha Apyru mecta no Tanoto. Korato tenedoHbLT ce Hocn
AVPEKTHO Ha TANOTO, Haii-BUCOKaTa TecTBaHa cToiiHocT 3a SAR e
0.471 W/kg (10g)".

Twit kaTo SAR ce U3mMepBa Npu HaW-roNsiMa MOLIHOCT Ha U3NbYBaHE Ha
YyCTPOICTBOTO, AeiicTBUTENHaTa SAR CTOMHOCT Npu cTaHaapTHa pa6oTta e
no-HuUcka oT ropenocoyeHata. Tosa e Nopaan aBTOMaTUYHU NPOMEHN B
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HWBOTO Ha MOWHOCT HA YCTPOWCTBOTO, 3a Aa Ce rapaHTMpa, ye TO M3nonasa
CaMo MUHMMarHaTa MOWHOCT, HEOGXOANMA 3a AOCTUIAaHe Ha MpexaTa.

CseToBHaTa 3apaBHa OpraHn3auus e 3aknoyuna, Ye Tekylara HayuHa
MH(OPMaUUs He Npeanonara U3NoN3BaHeTo Ha AONBLAHUTENHA NPEANa3HN
MepKM NPy U3NON3BAHETO Ha MOGUNHW ycTpoiicTea. Ts 0T6ens3ea, ye ako
uckaTe fja HamManuTe M3naraHeTo Ha PaAMOYECTOTHO NbYEHUE, MOXE Aa ro
NOCTUTHETE C HamansBaHe NPOABMXKMTENHOCTTA Ha Pa3roBOPUTE UM C
uanonasaHe Ha ycTpoicTBO 3a CBOGOAHM pble, 3a Aa AbPXUTE TenedoHa
no-aaney ot rnasata u TANOTO.

MonbnHutenta MHGOpPMaUns MoxXe Aa ce Hamepu Ha ye6 caitTa Ha
CeeToBHaTta 3apasHa Opranusauus (http.//www.who.int/emf) nnn Ha
Vodafone (http://www.vodafone.com).

*TecToBeTe ca M3BBLPLWEHM CMIOPE/ MEXAYHAPOAHNTE CTaHAAPTY 33
TecTBaHe.

Cesky
Tento model spliiuje mezinarodni smérnice o
vystaveni pUsobeni radiovych vin

Mobilni zafizeni je radiovy vysila¢ a pfijimac. Je navrzen tak, aby
nepfekragoval limity pro vystaveni pisobeni radiovych vin doporugené
mezindrodnimi smérnicemi. Tyto smérnice byly vypracovany nezavislou
védeckou organizaci ICNIRP a obsahuji bezpe¢né hodnoty zajistujici
bezpecnost pro vS§echny osoby bez ohledu na vék a zdravotni stav.

Tento telefon byl pfezkousen pfi noSeni na téle a bylo zjisténo, ze spliiuje
smérnice normy FCC pro plsobeni energie radiovych vin, pokud je telefon
umistén minimalné 15 mm od téla a je pouzivan s pfislusenstvim, které
neobsahuje zadné kovové soucéasti. Pouziti jiného pfislu§enstvi nemusi
zaru¢ovat splnéni smérnic pro pisobeni energie radiovych vin.

Tyto smérnice pouzivaji mérnou jednotku nazvanou specificka mira
pohlceni (Specific Absorption Rate, SAR). Limit SAR pro mobilni zafizeni je
2 W/kg a nejvy$si hodnota SAR pro toto zafizeni pfi testech v pozici u
ucha byla 0,473 W/kg (10g)*. JelikoZ mobilni zatizeni nabizeji fadu funkci,
mohou byt pouzivana i v jinych pozicich, napfiklad na téle. V pfipadé, ze
telefon je noSen pfimo na téle, je nejvy$si hodnota SAR 0,471 W/kg (10g)*.
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Hodnota SAR je méfena pfi nejvy$sim vysilacim vykonu zafizeni.
Skuteéna hodnota SAR pfi provozu zafizeni je tedy obvykle pod hodnotami
uvedenymi vySe. Je to proto, Zze Uroven vykonu zafizeni se méni
automaticky tak, aby zafizeni pouzivalo nejnizsi moznou urovef nutnou pro
kontakt se siti.

Podle stanoviska Svétové zdravotnické organizace (World Health
Organization) v souc¢asnosti zadné védecké podklady nenaznac ze by se
pfi pouzivani mobilnich zatizeni mélo dbat néjakych zvlastnich opatieni.
Organizace uvadi, ze pokud chcete snizit své vystaveni radiovym vinam,

muzete to provést zkracenim doby hovord nebo pouzitim zafizeni
handsfree, kdy je mobilni telefon dale od téla a hlavy.

Dalsi informace naleznete na webu Svétové zdravotnické organizace
(http://www.who.int/emf) nebo webu spoleénosti Vodafone
(http://www.vodafone.com).

*Testy jsou provadény v souladu s mezinarodnimi smérnicemi pro
testovani.

Deutsch
Dieses Modell entspricht den internationalen
Richtlinien fiir Funkfrequenzemissionen

Das Mobilfunkgerét ist ein Radiosender und -empfénger. Bei der
Entwicklung wurde darauf geachtet, dass die in internationalen Richtlinien
empfohlenen Grenzwerte fiir Funkfrequenzemissionen eingehalten werden.
Diese Richtlinien wurden von der unabhéngigen wissenschaftlichen
Organisation ICNIRP entwickelt und enthalten Sicherheitsmargen, um die
Sicherheit aller Benutzer unabhangig von Alter und Gesundheitszustand zu
gewabhrleisten.

Dieses Telefon wurde beim Betrieb am Kérper getestet und entspricht den
Richtlinien zu Funkfrequenzemissionen, wenn es mit einem Zubehér ohne
Metallkomponenten eingesetzt wird, das eine Entfernung von mindestens
15 mm zwischen Gerat und Korper sicherstellt. Die Verwendung anderen
Zubehors kann zu einer Verletzung der Richtlinien zu
Funkfrequenzemissionen fuhren.
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Die Richtlinien basieren auf einer MaBeinheit namens SAR (Specific
Absorption Rate). Der SAR-Grenzwert fir Mobilfunkgerate betragt 2 W/kg
und der hochste SAR-Wert, der bei Tests dieses Gerats am Ohr ermittelt
wurde, betrug 0,473 W/kg (10 g)*. Da Mobilfunkgerate unterschiedliche
Funktionen unterstiitzen, kdnnen sie auch an verschiedenen Positionen
eingesetzt werden, z. B. am Kérper. Beim Tragen des Telefons direkt am
Kérper wurde in Tests 0,471 W/kg (10 g)* als hochster SAR-Wert ermittelt.

Da der SAR-Wert bei héchster Sendeleistung der Gerate ermittelt wird,
liegt der SAR-Wert dieses Gerats im Normalbetrieb normalerweise unter
dem oben angegebenen Wert. Ursache sind die automatischen
Anpassungen der Sendeleistung der Gerate, damit nur die minimal
erforderliche Sendeleistung zum Erreichen des Netzes verwendet wird.

Die Weltgesundheitsorganisation (WHO) hat festgestellt, dass nach
derzeitigem wissenschaftlichen Kenntnisstand bei der Verwendung von
Mobilfunkgeréten keine besonderen VorsichtsmaBnahmen erforderlich
sind. Um sich weniger Funkfrequenzemissionen auszusetzen, wird eine
Reduzierung der Anrufdauer und die Verwendung einer
Freisprecheinrichtung empfohlen, damit sich das Mobiltelefon nicht direkt
am Kopf oder am Kérper befindet.

Weiterfiihrende Informationen finden Sie in den Websites der
Weltgesundheitsorganisation (http.//www.who.int/emf) oder von Vodafone
(http://www.vodafone.com).

* Die Tests werden unter Einhaltung der internationalen Testrichtlinien
ausgefihrt.

EAANvika
AuUTO TO PoVTEAO IKAvOTTOIE TIG DIEBVEIG 0dNnYieg
OXETIKA pe TNV ékBean og padiokupara

To kivnTé 0ag TNAEQwvo gival évag mopmodEkTng padioguxvoTTwy. Eival
oxedlagpévo WaTe va pnv unepPaivel Ta opia £kBeang oe padlokupara, Ta
oroia ouVIGTWVTAl ano Tig d1EBveig 0dnyieg. AUTEG o1 0dnyieg guvTayxenkav
anod Tov avegapTnTo £rmgTNPOVIKO opyaviopd ICNIRP kai nepiAauBavouv
nepIBwpla acg@aleiag mou e§ag@alifouv TNV mpooTagia GAwV Twv ATOPWY,
avegapTnTa and TNV nAikia kai TNV KaTdoTaon NG UyEiag Toug.
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Ma AeiToupyia 6Tav 1o TNAEQWVO CUYKPATEITAI KOVTA OTO OWHA, AUTO TO
TNAéQwVOo Exel eAeyXBEei Kal IKavorolei TIG 0BNyieg OXETIKA e TNV £€kBean o€
PadIOgUXVOTNTEG OTAV XPNOIPOTOIEITAI PE £va agegoudp To oroio dev
nEPIEXEl HETAAAIKG OTOIXEIQ KQI TO OMOio TOMOBETEI TN OUOTKEUN g€ anoaTaon
TouAdxioTov 15 mm ané 1o owpa. H xpon aAAwv agegoudp propei va pn
S1a0@alilel CUPPOPYWON UE TIG YEVIKEG 0BNYieg £KBETNG TE EVEPYEIT
PASIOTUXVOTATWY.

O1 KaTeuBUVTAPIEG 0BNYiEG XPNOIPOMOIOUV pia povada PETPNang, n ornoia
eival yvwatn wg Eidikog Pubpog Anoppognang (Specific Absorption Rate) ri
SAR. To 6pio Tou SAR yia kivnTéG TUOKeUEG eival 2 W/kg kal n ugnAotepn
Tipn SAR yia auTh TN CUOKEUR OTav SOKIPACTNKE O€ EMAQPN PE TO QUTI ATAV
0,473 W/kg (10g)*. EQogov o1 KIVNTEG OUOKEUEG TIPOTPEPOUV Evav apiBpod
AEITOUPYIWYV, PTTOPOUV VA XPNOIPOTOIOUVTAl Kal 08 GAAEG BETEIG, OTWG TE
EMAQN PE TO CWHA. L€ MEPIMTWAN TOU TO TNAEQWVO BPIOKETAI OE EMAPH HE TO
gwpa, n uynAotepn Tiur SAR mou poékuye amod TIg doKIPES Eival
0,471 W/kg (10g)*.

Eg@béoov To SAR pETPIETAI XPNTIPOTOIWVTAG TNV UYNAOTEPN 10XU EKMOPTING
NG OUOKEUNG, To paypatiké SAR auTig TNG TUOKEUNG KaTd Tn AeiToupyia
™G eival ouviBwG XapunNAGTEPO Ao TO IPOAVAPEPOUEVO. AUTO OQEiAeTal OF
autopateg ahAayEg aTo EMinNedo 10XU0G TNG TUOKEUNG, Ol OTIOIEG
£§ao@aAiouv OTI auTh XPNOIPOTOIEi HOVO TO EAAXICTO £Minedo rmou analTeital
yia gUvdean pe 1o dikTUO.

O Naykoopiog Opyaviopog Yyeiag éxel dNAWOEl 6T Ta PéXPI aRPEPA
EMIOTNPOVIKA OTOIXEia BEV UMOBEIKVUOUV TNV avaykn 1I31diTepwy
TPOQUAGEEWY OXETIKA HE TN XPON TWV KIVNTWV CUTKEUWY. ZNUEIWVEI OTI EQV
BEAeTE VO EAQTTWOETE TNV £€KOETT TAG, TOTE UTIOPEITE VA TETUXETE KATI TETOIO
HEIWVOVTAG TN BIAPKEIQ TWV KANTEWY 1] XpNJTIHOTOIWVTAG Hia didragn
handsfree, waTe va diatnpeital To KIvATO TNAEQWVO PaKPIA and To KeEQAAl
Kal TO owpa.

Mp60BeTeg MANpogopieg propouv va BpeBolv aTig ToroBeadieg web Tou
Maykoouiou OpyaviopoU Yyeiag (Attp://www.who.int/emf) i Tng Vodafone
(http://www.vodafone.com).

*O1 doKIPEG TpaypaATONoIoUVTal CUPQWVA HE TIG diEBVEig 0dnyieg SoKIpwy.

Espafol
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Este modelo cumple las recomendaciones
internacionales sobre exposicion a ondas de
radio

El dispositivo movil es un transmisor y receptor de radio. Esta disefiado
para no superar los limites de exposicion a las ondas de radio
establecidos en las recomendaciones internacionales. Estas normativas
fueron desarrolladas por la organizacién cientifica independiente ICNIRP e
incluyen margenes de seguridad disefiados con el fin de garantizar la
seguridad de todas las personas, independientemente de su edad o
estado de salud.

Para cuando se lleva en el cuerpo, este teléfono ha sido probado y cumple
las normas de exposicién a energia de radiofrecuencia cuando se utiliza un
accesorio que no contiene metal y el auricular estd colocado a una
distancia minima de 15 mm respecto al cuerpo. El uso de otros accesorios
puede no garantizar el cumplimiento de las normas de exposicion a
energia de radiofrecuencia.

Las directrices utilizan una unidad de medida conocida como tasa de
absorcion especifica (SAR, Specific Absortion Rate). El limite SAR para
dispositivos moéviles es de 2 W/kg y el valor SAR mas alto para este
dispositivo cuando se realizé la prueba para su uso en la oreja era de
0,473 W/kg (10g)*. Puesto que los dispositivos moviles ofrecen una amplia
variedad de funciones, se pueden utilizar en otras posiciones, como en el
cuerpo. En caso de llevarse directamente en el cuerpo, el valor SAR
probado méas elevado es de 0,471 W/kg (10g)*.

Puesto que SAR se mide utilizando la maxima potencia de transmision
de los dispositivos, el valor SAR real de este dispositivo en
funcionamiento esta normalmente por debajo del indicado anteriormente.
Ello se debe a los cambios automaticos en el nivel de potencia del
dispositivo para garantizar que sélo utilice el nivel minimo necesario para
alcanzar la red.

La Organizacién Mundial de la Salud ha declarado que la informacién
cientifica actual no sefala la necesidad de tomar precauciones especiales
para utilizar dispositivos moviles. Sefalan que si se desea reducir la
exposicion, puede hacerse limitando la duracién de las llamadas o
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empleando un dispositivo de manos libres para mantener el movil alejado
de la cabeza y el cuerpo.

Puede encontrar informacion adicional en las paginas Web de la
Organizacion Mundial de la Salud (http://www.who.int/emf) o de Vodafone
(http://www.vodafone.com).

*Las pruebas se han realizado de conformidad con las recomendaciones
internacionales sobre las pruebas.

Francais

Ce modéle répond aux recommandations
internationales en matiére d’exposition aux
ondes radio.

Votre téléphone mobile est un émetteur-récepteur radio. Il est congu pour
ne pas dépasser les limites d’exposition aux ondes radio conseillées par
les recommandations internationales. Ces recommandations ont été
édictées par I'ICNIRP, un or scientifique 2 1t, et
comportent des marges de sécurité destinées a garantir la protection de
toutes les personnes, quels que soient leur age et leur état de santé.

Ce téléphone a été testé pour une utilisation en contact avec le corps. Il
répond aux recommandations d’exposition aux signaux hautes fréquences
pour une utilisation avec un accessoire qui ne contient aucun métal et
pour autant que le combiné soit placé a au moins 15 mm du corps.
L’utilisation d’autres accessoires risque de ne pas garantir la conformité
aux recommandations d’exposition aux signaux hautes fréquences.

Les recommandations utilisent une unité de mesure appelée taux
d’absorption sélective (SAR, Specific Absorption Rate). La limite du taux
d'absorption sélective des dispositifs mobiles est de 2 W/kg et la valeur la
plus élevée pour ce téléphone, testée au niveau de I'oreille, est de
0,473 W/kg (10g)*. Comme les téléphones mobiles possédent un large
éventail de fonctions, ils peuvent étre utilisés dans d’autres positions,
notamment au contact du corps. Dans ce cas, si le téléphone est porté
directement a méme le corps, le taux d’absorption sélective le plus élevé
mesuré au cours des tests est de 0,471 W/kg (10g)*.
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Comme le taux d’absorption sélective est mesuré en utilisant les
appareils avec leur puissance d’émission la plus élevée, le taux réel de
votre téléphone, en cours d’utilisation, est généralement inférieur a celui
indiqué ci-dessus. Cela s’explique par les variations automatiques du
niveau de puissance du téléphone qui visent a utiliser uniquement le
niveau minimal requis pour atteindre le réseau.

Selon I'Organisation Mondiale de la Santé, les données scientifiques
actuelles ne mettent pas en évidence la nécessité de prendre des
précautions particuliéres dans le cas de I'utilisation des téléphones
mobiles. Elle fait remarquer que vous pouvez réduire votre exposition en
limitant la durée des appels et en utilisant un dispositif mains libres qui
vous permet de maintenir votre téléphone mobile éloigné de votre téte et
de votre corps.

Pour plus d’informations reportez-vous aux sites Web de I’Organisation
Mondiale de la Santé (http.//www.who.int/emf) ou de Vodafone
(http://www.vodafone.com).

*Tests effectués conformément aux recommandations internationales en
matiére de test.

Hrvatski

Ovaj model je u skladu s medunarodnim
smjernicama u pogledu izlaganja radijskim
valovima

Vas$ mobilni uredaj je radio predajnik i prijemnik. Dizajniran je tako da ne
prelazi granice izlaganja radijskim valovima koje se preporuéuju
medunarodnim smjernicama. Te smjernice je razvila neovisna znanstvena
organizacija ICNIRP, a uklju€uju i sigurnosnu marginu dizajniranu za
osiguravanje sigurnosti svih osoba, bez obzira na starosnu dob i zdravlje.
Za rad kada se drzi uz tijelo, ovaj telefon je testiran i zadovoljava RF
smijernice za izlaganje kada se koristi s priborom koji ne sadrzava metal i
kada se slusalica drzi najmanje 15 mm udaljena od tijela. Koristenje
drugog pribora mozda neée zadovoljavati RF smjernice izlaganja.

Te smjernice koriste mjernu jedinicu poznatu kao Specific Absorption
Rate (specificna stopa apsorpcije), ili skraceno SAR. SAR granica za

41



mobilne uredaje je 2 W/kg, a najvisa SAR vrijednost za ovaj uredaj, kada je
testiran uz uho, bila je 0,473 W/kg (10 g)*. Buducéi da mobilni uredaji nude
niz funkcija, mogu se koristiti i u drugim polozajima, npr. uz tijelo. U
sluc¢aju kada se telefon nosi neposredno uz tijelo, najvi$a izmjerena SAR
vrijednost bila je 0,471 W/kg (10 g)*.

SAR se mjeri koristeci najvecu razinu snage emitiranja uredaja, $to znaci
da je stvarna SAR vrijednost za ovaj uredaj tijekom uobic¢ajenog rada
obiéno ispod one koja je gore navedena. To je stoga $to uredaj automatski
mijenja razinu snage, tako da uvijek koristi samo najnizu izlaznu snagu koja
je potrebna za ostvarivanje veze na mrezi.

Svjetska zdravstvena organizacija (World Health Organization) izjavila je
da postojeca znanstvena istrazivanja ne ukazuju na potrebu bilo kakvih
posebnih mjera predostroznosti prilikom koristenja mobilnih uredaja. No,
napominju da, ako Zelite smanjiti koli¢inu izlaganja, to mozete uginiti tako
da ogranicite trajanje poziva ili tako da koristite handsfree uredaj, $to vam
omogucuje da mobilni telefon drzite dalje od glave i tijela.

Dodatne informacije mogu se pronaci na Web stranicama World Health
Organization (http://www.who.int/emf) ili na Vodafone Web stranicama
(http://www.vodafone.com).

jernicama za
testiranje.

Magyar

Ez a készilék megfelel a radidhullamok
kibocsatasara vonatkoz6é nemzetkozi
iranyelveknek.

A mobilkésziiléke egy radié adé-vevé készilék. Ugy tervezték meg, hogy
ne Iépje tul a nemzetkdzi irdanyelvekben megfogalmazott, a radidhullamok
kibocsatasara és elnyelésére vonatkozé hatarértékeket. Ezeket az
iranyelveket az ICNIRP (Nem-ionizalé Sugérzas Elleni Védelem Nemzetkozi
Bizottsaga) neva flggetlen tudomanyos szervezet allapitotta meg, és a
hatarértékek olyan biztonsagi rahagyast tartalmaznak, amely az életkortol
és az egészségi allapottol fiiggetlenil minden ember szamara garantalja a
biztonsagot.
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A telefont tesztelték az emberi test kozelében valé mikodés kézben, és
ugy talaltak, hogy megfelel a radiéfrekvencias energiakibocsatasra
vonatkoz6 iranyelveknek, ha olyan tartozékkal hasznaljak, amely nem
tartalmaz fém alkatrészt, és amely a testtél legalabb 15 mm-es tavolsagra
tartja a készlléket. Mas tartozékok hasznéalata esetén nem garantalhaté a
radiofrekvencias energiakibocsatasra vonatkozo iranyelveknek vald
megfelelés.

Ezek az irdnyelvek az SAR (Specidlis abszorpciés rata) nevi mértéket
alkalmazzak. A mobilkészilékekre vonatkozé SAR-hatarérték 2 W/kg, és a
jelen készlléknek az emberi fil kozvetlen kézelében valoé tesztelése soran
mért legmagasabb SAR-érték 0,473 W/kg (10 g)* volt. A mobilkésziilékek
szamos kil6nb6z6 funkciét nyujtanak, és hasznalhatok mashol elhelyezve,
példaul ruhazatra erésitve vagy mas modon a testhez rogzitve is. llyen
esetben, amikor a telefont kézvetlentl az emberi test kézelében helyezték
el, a teszteléskor mért legmagasabb SAR-érték 0,471 W/kg (10 g)* volt.

Az SAR-értéket a készilék sugarzasi energiaszintje mellett
mérik, igy a késziilék tényleges SAR-értéke normal hasznalat kézben
alacsonyabb a fenti értékeknél. Ennek az az oka, hogy a késziilék
automatikusan valtoztatja teljesitményszintjét, hogy mindig csak a halézat
eléréséhez szilkséges legalacsonyabb szinten makodjén.

Az Egészségligyi Vilagszervezet (World Health Organization)
nyilatkozatdban kijelentette, hogy a rendelkezésre 4ll6 tudoményos adatok
alapjan nincs sziikség ilyen ki
mobilkés

bvintézkedésre a

kek hasznalata soran. Véleményiik szerint, ha cskkenteni
kivanja az Ont éré radiéfrekvencids sugarzas mennyiségét, akkor ehhez
ésszer( hatarok kézott kell tartania a hivasok hosszat, vagy olyan
kihangosité késziiléket kell hasznalnia, amellyel tavol tarthatja a
mobiltelefont a fejétél és testétsl.

Tovabbi informacié az Egészségligyi Vilagszervezet honlapjan
(http://www.who.int/emf) illetve a Vodafone honlapjan
(http://www.vodafone.com) olvashatd.

*A teszteket a tesztelésre vonatkozd nemzetkdzi iranyelvek
figyelembevételével végzik.

Italiano
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Questo dispositivo & conforme ai requisiti delle
direttive internazionali vigenti per I'esposizione
alle onde radio

I dispositivo cellulare & un ricetrasmettitore radio. E stato ideato per non
superare i limiti per I'esposizione alle onde radio raccomandati dalle
direttive internazionali. Queste direttive sono state elaborate
dall'organizzazione scientifica indipendente ICNIRP e garantiscono un
notevole margine di sicurezza mirato alla salvaguardia di tutte le persone,
indipendentemente dall'eta e dallo stato di salute.

Per quanto riguarda operazioni a stretto contatto con il corpo, questo
telefono cellulare é stato sottoposto a test ed é risultato conforme alle
norme per I'esposizione alle radiofrequenze quando viene utilizzato con un
accessorio che non contiene parti metalliche e quando é posizionato ad
almeno 15 mm dal corpo. L'utilizzo di altri accessori potrebbe non
garantire la conformita alle direttive per I'esposizione alle radiofrequenze.

Lo standard di esposizione per i dispositivi cellulari utilizza I'unita di
misura SAR (Specific Absorption Rate). Il limite SAR per i dispositivi
cellulari & pari a 2 W/kg e il valore SAR massimo registrato per questo
dispositivo durante il test per |'uso in chiamata (vicino all'orecchio) é stato
di 0,473 W/kg (10g)*. Dato che i dispositivi mobili offrono una vasta
gamma di funzioni, possono anche essere utilizzati in altre posizioni, ad
esempio a contatto con il corpo. Nel caso in cui il telefono cellulare & a
stretto contatto con il corpo, il valore SAR massimo registrato durante il
test & stato di 0,471 W/kg (10g)*.

Poiché il SAR viene calcolato in base al livello massimo di potenza di
trasmissione dei dispositivi, I'effettivo valore di SAR di questo dispositivo
durante il funzionamento é risultato in genere inferiore a quello indicato
sopra. Cio & dovuto a modifiche automatiche del livello di potenza che
consentono al dispositivo di utilizzare solo il livello minimo necessario per
collegarsi alla rete.

La World Health Organization (WHO, Organizzazione mondiale della
sanita) ha stabilito che le informazioni scientifiche attualmente disponibili
non indicano la necessita di speciali precauzioni per I'uso di telefoni
cellulari. Tuttavia, se i singoli utilizzatori sono preoccupati, possono
scegliere di limitare la propria esposizione e quella dei propri figli ai campi
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a radiofrequenze, limitando la durata delle chiamate o utilizzando auricolari
o dispositivi vivavoce per mantenere il telefono a distanza dal corpo e
dalla testa.

Per ulteriori informazioni sull'argomento, fare riferimento al documento
dell'Organizzazione "Memo No. 193, Electromagnetic Fields and Public
Health, Mobile phones and their base stations" ("Memorandum n. 193,
Campi elettromagnetici e salute pubblica, telefoni cellulari e relative
stazioni di base", in lingua inglese), disponibile alla pagina:
(http://www.who.int/emf).

“I test sono eseguiti in conformita alle direttive internazionali in materia
di test.

Nederlands
Dit model voldoet aan de internationale
richtlijnen voor blootstelling aan radiogolven

Uw mobiele apparaat is een radiozender en —ontvanger. Het model is
ontworpen om onder de grenzen voor blootstelling aan radiogolven te
blijven die worden aanbevolen in internationale richtlijnen. Deze richtlijnen
zijn ontwikkeld door de onafhankelijke wetenschappelijke organisatie
ICNIRP en bevatten veiligheidsmarges die de veiligheid te van alle
personen waarborgen, ongeacht hun leeftijd of gezondheid.

De telefoon is getest om te worden gedragen op het lichaam en voldoet
aan de HF-blootstellingsrichtlijnen als de telefoon wordt gebruikt met een
accessoire dat geen metaal bevat en waarmee het toestel minimaal 15 mm
van het lichaam vandaan wordt gehouden. Het gebruik van andere
accessoires kan tot gevolg hebben dat er niet wordt voldaan aan de HF-
blootstellingsrichtlijnen.

In de richtlijnen wordt een meeteenheid gebruikt die bekend staat als de
Specific Absorption Rate, of SAR. De SAR-limiet voor mobiele apparaten is
2 W/kg en de hoogste SAR-waarde voor dit apparaat tijdens een test voor
gebruik aan het oor was 0,473 W/kg (10g)*. Omdat mobiele apparaten
verschillende functies hebben, kunnen de apparaten ook op andere
plaatsen worden gebruikt, zoals op het lichaam. Als de telefoon direct op
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het lichaam werd gedragen, was de hoogste SAR-waarde tijdens een test
0,471 W/kg (10g)*.

De SAR wordt gemeten door het apparaat uit te laten zenden op het
hoogst mogelijke stroomverbruik. De daadwerkelijke SAR van dit apparaat
tijdens gebruik ligt doorgaans onder de bovenstaande waarden. Dit komt
door de automatische wijzigingen in het stroomniveau van het apparaat,
waarmee wordt gewaarborgd dat er zo weinig mogelijk stroom wordt
gebruikt om verbinding te maken met het netwerk.

Vanuit de Wereldgezondheidsorganisatie is bekend gemaakt dat het op
basis van de huidige wetenschappelijke informatie niet noodzakelijk is om
speciale voorzorgsmaatregelen te nemen bij het gebruik van mobiele
apparaten. Ook is er uitgelegd dat u de blootstelling kunt beperken door
de lengte van gesprekken te beperken of door een handsfree apparaat te
gebruiken waarmee u het apparaat op een afstand van het hoofd en
lichaam houdt.

Voor aanvullende informatie bezoekt u de websites van de
Wereldgezondheidsorganisatie (http://www.who.int/emf) of Vodafone
(http://www.vodafone.com).

*De tests zijn uitgevoerd conform de internationale richtlijnen voor tests.

Portugués

Este modelo esta em conformidade com as
orientagdes internacionais relativas a
exposicao as ondas radioeléctricas

O seu dispositivo mével é um transmissor/receptor radioeléctrico. Foi
concebido para nao ultrapassar os limites de exposi¢do as ondas
radioeléctricas recomendados pelas orientagées internacionais. Estas
orientagdes foram desenvolvidas pela organizagéo cientifica independente
ICNIRP e incluem margens de segurancga criadas para assegurar a
proteccgédo de todas as pessoas, independentemente da idade ou estado
de saude.

Para operagéao junto ao corpo, este telefone foi testado e esta em
conformidade com as orientagdes referentes a exposigdo a
radiofrequéncia (RF) quando utilizado com um acessério que ndo contém

46



metal e que posiciona o telefone a uma distancia minima de 15 mm do
corpo. A utilizag@o de outros acessorios podera nao garantir a
conformidade com as orientagdes relativas a exposi¢ao a RF.

As orientagdes utilizam uma unidade de medida designada por Specific
Absorption Rate (Taxa de Absorgdo Especifica) ou SAR. O limite de SAR
para dispositivos méveis € 2 W/kg e o valor de SAR mais elevado para
este dispositivo quando testado junto ao ouvido foi de 0,473 W/kg (10g)*.
Como os dispositivos méveis tém varias fungdes, podem ser utilizados
noutras posigdes, tal como junto ao corpo. No caso do telefone ser usado
directamente no corpo, o valor de SAR mais elevado testado é
0,471 W/kg (10g)".

Visto que a SAR é medida com o dispositivo a ser usado na poténcia de
transmissao mais elevada, a SAR real deste dispositivo quando em
funcionamento, normalmente, é inferior ao valor indicado acima. Isto deve-
se a alteragdes automaticas no nivel de poténcia do dispositivo para
assegurar que apenas é utilizado o nivel minimo necessério para alcangar
arede.

A Organizagao Mundial de Salde declarou que as informagdes
cientificas actuais ndo indicam a necessidade de se tomarem precaugdes
especiais na utilizagcdo de dispositivos moveis. Afirmam que, caso o
utilizador pretenda reduzir o nivel de exposi¢do, podera fazé-lo reduzindo
a duragédo das chamadas ou utilizando um dispositivo maos livres para
manter o telefone movel afastado da cabecga e do corpo.

Estao disponiveis informacgoes adicionais nos Web sites da Organizagéao
Mundial de Saude (http.//www.who.int/emf) ou da Vodafone
(http://www.vodafone.com).

*Os testes sdo realizados de acordo com as orientagdes internacionais
referentes a testes.

Polski
Ten model spetnia miedzynarodowe zalecenia
dotyczgce oddziatywania fal radiowych

To urzadzenie mobilne jest iem i odbiornikiem radiowym. Zostato
ono zaprojektowane tak, by nie przekraczato limitéw oddziatywania fal
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radiowych wskazanych w zaleceniach miedzynarodowych. Zalecenia te
opracowata niezalezna organizacja naukowa ICNIRP i uwzgledniajg one
marginesy bezpieczeristwa gwarantujgce ochrone wszystkich oséb,
niezaleznie od ich wieku i stanu zdrowia.

Testy wykazaty, ze ten telefon spetnia zalecenia dotyczace oddziatywania
fal radiowych w przypadku noszenia na ciele i uzywania wraz z
akcesorium, ktére nie zawiera metalu i utrzymuje telefon w odlegtosci co
najmniej 15 mm od ciata. Uzycie innych akcesoriow nie gwarantuje
zgodnos$ci z zaleceniami dotyczacymi oddziatywania fal radiowych.

W zaleceniach tych uzywa sig¢ jednostki miary SAR (ang. Specific
Absorption Rate, poziom absorpcji swoistej). Limit SAR odnoszacy sie do
urzgdzen mobilnych wynosi 2 W/kg, a najwieksza wartos¢ SAR w
przypadku tego urzadzenia podczas testow przy uchu wyniosta
0,473 W/kg (10 g)*. Urzadzenia mobilne maja wiele funkcji, w zwiazku z
czym mozna z nich korzystaé takze w innym potozeniu, na przyktad na
ciele. Najwyzsza wartos¢ SAR podczas testéw, w ktérych telefon byt
noszony na ciele, wyniosta 0,471 W/kg (10g)*.

Poziom SAR mierzy sie, uwzgledniajac najwigksza moc sygnatu
nadawanego przez urzadzenia, w zwiazku z czym rzeczywisty poziom SAR
tego urzadzenia w trakcie dziatania jest zazwyczaj nizszy od podanego
powyzej. Wynika to z automatycznych zmian poziomu mocy urzadzenia,
majgcych na celu zagwarantowanie minimalnego poziomu mocy urzadzenia
wymaganego do potaczenia z siecig.

Swiatowa Organizacja Zdrowia (WHO) o$wiadczyta, ze dostepne
aktualnie informacje naukowe nie wskazujg na potrzebe stosowania
specjalnych $srodkéw ostroznosci podczas korzystania z urzadzen
mobilnych. WHO stwierdza, ze chcac zmniejszy¢ oddziatywanie fal
radiowych, nalezy ograniczy¢ dtugos$¢ potaczen lub uzywac urzadzenia
gtosnomowigcego w celu oddalenia telefonu komdrkowego od gtowy i
reszty ciata.

Dodatkowe informacje mozna znalezé w witrynach internetowych
Swiatowej Organizaciji Zdrowia (http://www.who.int/em# i Vodafone
(http://www.vodafone.com).

*Testy te sa prowadzone zgodnie z miedzynarodowymi zaleceniami
dotyczacymi testow.
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Romana
Acest model corespunde directivelor
internationale privind expunerea la unde radio

Dispozitivul dumneavoastra mobil este un emitator si un receptor radio. El
este proiectat sa nu depaseasca limitele de expunere la unde radio,
recomandate de directivele internationale. Aceste directive sunt elaborate
de céatre organizatia stiintifica independenta ICNIRP si includ limitele de
siguranta prevézute pentru a asigura protectia tuturor persoanelor,
indiferent de varsta si stare de sanatate.

Pentru functionare si purtare atasat pe corp, acest telefon a fost testat si
indeplineste cerintele privind expunerea la RF (radiofrecventa) atunci cand
aparatul este folosit impreuna cu un accesoriu care nu contine parti
metalice si care pozitioneaza aparatul la minimum 15 mm de corp. Prin
utilizarea altor accesorii este posibil sa nu se asigure respectarea
instructiunilor privind expunerea la RF.

Directivele folosesc o unitate de masura denumita Rata de Absorbtie
Specifica (SAR). Limita SAR pentru dispozitivele mobile este de 2 W/kg, iar
valoarea maxima SAR masurata pentru acest dispozitiv in timpul testelor la
nivelul urechii a fost de 0,478 W/kg (10g)*. Datorita faptului ca
dispozitivele mobile ofera o gama larga de functii, ele pot fi folosite in
diverse pozitii, inclusiv purtate pe corp. Pentru cazul in care telefonul este
purtat direct pe corp, valoarea maxima SAR rezultata la testare este de
0,471 W/kg (109)*.

Valoarea SAR se masoara la puterea maxima de transmisie a
dispozitivelor, astfel incat valoarea reala a SAR pentru acest dispozitiv in
timpul functionarii este in mod normal mai mica decat cea indicata
anterior. Acest fapt se datoreaza modificarii automate a nivelului puterii de
emisie a dispozitivului, astfel incat acesta sa utilizeze nivelul minim
necesar pentru accesarea retelei.

Organizatia Mondialéd a Sanatatii a stabilit ca informatiile stiintifice
actuale nu indica necesitatea unor masuri speciale de precautie la
utilizarea dispozitivelor mobile. Se remarca doar ca puteti scadea
expunerea limitand lungimea apelurilor sau utilizand un dispozitiv Maini
libere pentru a tine dispozitivul la distanta de cap si de corp.
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Gasiti informatii suplimentare pe siturile Organizatiei Mondiale a
Sanatatii (http://www.who.int/emf) sau Vodafone
(http://www.vodafone.com).

* Testele sunt efectuate in conformitate cu directivele internationale
pentru testare.

Slovenscina
Ta model ustreza mednarodnim smernicam
glede izpostavljenosti radijskim valovom

Vasa mobilna naprava je radijski oddajnik in sprejemnik. Na¢rtovana je bila
tako, da ne presega ji za izp j radij sevanju, kot jih
dolo¢ajo mednarodne smernice. Te je sestavila neodvisna znanstvena
organizacija ICNIRP in dajejo precej$njo varnostno rezervo, ki zagotavlja
varnost vseh oseb, ne glede na starost in zdravstveno stanje.

Telefon je bil preizku$en za no$enje na telesu in ustreza smernicam za

izpostavljenost RF pri uporabi dodatkov za no$enje, ki ne vsebuje kovine in
ki telefon drzi najmanj 15 mm od telesa. Uporaba drugih dodatkov morda
ne zagotavlja skladnosti s smernicami za izpostavljenost RF.

V smernicah je uporabljena merilna enota, znana kot SAR (Specific
Absorption Rate - specifi¢na hitrost absorpcije). Najvecja dovoljena
vrednost SAR za mobilne naprave je 2 W/kg, najvecja vrednost SAR za to
napravo pa je pri preizkusih ob uSesu znasala 0,473 W/kg (10 g)*. Ker
mobilne naprave ponujajo Stevilne funkcije, jih je mogoée uporabljati tudi
drugace, na primer na telesu. Ce je bil telefon neposredno ob telesu, je
najvec¢ja izmerjena vrednost SAR med preizkusi znasala 0,471 W/kg (10 g)*.

Vrednost SAR se meri, ko je oddajanje naprav najmoé¢nejse, tako da je
dejanska vrednost SAR te naprave med uporabo obi¢ajno manjsa, kakor je
navedeno zgoraj. Naprava namre¢ samodejno prilagaja mo¢ oddajanja in
oddaja ravno dovolj mo¢no, da doseze omrezje.

Svetovna zdravstena organizacija (WHO) je objavila, da glede na
trenutne znanstvene podatke ni potrebe po posebnih previdnostnih ukrepih
pri uporabi mobilnih naprav. Obves¢a pa, da je mogoce izpostavljenost
zmanj$ati s kraj$§imi pogovori in uporabo opreme za prostoro¢no
telefoniranje, tako da je mobilni telefon pro¢ od glave in telesa.
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Ve¢ informacij lahko preberete na spletnih mestih Svetovne zdravstvene
organizacije (http.//www.who.int/emf ali druzbe Vodafone
(http://www.vodafone.com).

* Preizkusi se opravljajo skladno z mednarodnimi smernicami za
preizkusanje.

Sesotho

Mmotlolo ona o ikamahanya le melawana ya
matjhaba e mabapi le kgahlamelo ya maghubu
a radio

Selfounu ya hao e romela le ho amohela maghubu a radio. E bopetswe ho
se fete meedi ya kgahlamelo ya maghubu a radio e kgothaletswang ke
melawana ya matjhaba. Melawana ena e ne e thehilwe ke mokgatlo wa tsa
mahlale wa matjhaba o ikemetseng (ICNIRP) mme e kenyeletsa meedi ya
polokeho e reretsweng ho netefatsa tshireletso ya batho bohle, ho sa
natswe dilemo le maemo a bophelo bo botle.

Bakeng sa sesebediswa se bolokwang mmeleng, selfounu ena e entswe
diteko mme e phethahatsa melawana ya kgahlamelo ha e sebediswa le
sesebediswa se kathoko se se nang tshepe mme behang semamedi sa
tsebeng thoko le mmele ka bonyane 15 mm. Tshebediso ya disebediswa di
sele e ka nna ya se netefatse boikamahanyo le melawana e laolang
kgahlamelo ya maghubu a radio.

Melawana e sebedisa yuniti ya tekanyo e bitswang Specific Absorption
Rate, kapa SAR Moedi wa SAR bakeng sa diselfounu ke 2 W/kg mme
boleng bo phahameng ka ho fetisisa ba SAR bakeng sa selfounu ena ha e
etswa teko tsebeng e ne ele 0.473 W/kg (10g)*. Hobane dislefounu di fana
ka lethathama la ditshebetso tse fapaneng, di ka sebediswa dibakeng tse
ding tse fapaneng, jwalo ka mmeleng. Maemong ao selfounu e behilweng
mmeleng ka kotloloho, boleng ba SAR bo phahameng ka ho fetisisa bo
entsweng diteko ke 0.471 W/kg (10g)*.

Hobane SAR e methwa ka ho sebedisa matla a phahameng ka ho fetisisa
a fetiswang ke selfounu, SAR ya nnete ya selfounu ena ha e sebediswa e
katlase ho e bontshitsweng kahodimo mona. Sena ke ka lebaka la
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diphetoho tse iketsang boemong ba matla a fono ho netefatsa hore e
sebedisa boemo bo hlokehang feela ba matla ho fihlella netweke.

Mokgatlo wa lefatshe wa bophelo o boletse hore tlhahisoleseding e
fumanehang hajwale ya saense ha e bontshe ho hlokeha dikgato dife kapa
dife tse kgethehileng bakeng sa tshebediso ya diselfounu. Ba hlakisitse
hore haeba o batla ho fokotsa kgahlamelo maghubung a radio o ka etsa
jwalo ka ho fokotsa palo ya di-call kapa ka ho sebedisa sesebediswa se
kathoko sa hands-free ho boloka selfounu e le thoko le hlooho le mmele.

Tlhahisoleseding e eketsehileng e ka fumaneha diwebosaeteng tsa
Mokgatlo wa Lefatshe wa Bophelo (World Health Organization)
(http://www.who.int/emf) kapa Vodafone (http.//www.vodafone.com).

* Diteko di etswa ho latela melawana ya matjhaba bakeng sa ho etsa
diteko.

Turkge
Bu model radyo dalgalarina maruz kalma ile
ilgili uluslararasi talimatlara uyumludur

Mobil cihaziniz bir radyo alicisi ve vericisidir. Uluslararasi talimatlarda
onerilen radyo dalgalarina maruz kalma sinirlarini asmayacak sekilde
tasarlanmistir. Bu talimatlar, bagimsiz bilimsel bir kurulug olan ICNIRP
tarafindan hazirlanmistir ve yaslarina veya saglik durumlarina
bakilmaksizin, herkes igin korumayi garanti edecek sekilde tasarlanmistir.
Viicuda takili kullanimlarda, telefonu viicuttan en az 15 mm uzakta tutan ve
metal bir kismi olmayan bir aksesuar ile birlikte kullanildiginda test
edilmistir ve RF’ye maruz kalma ana talimatlarinin gerekliliklerini yerine
getirmektedir. Diger aksesuarlarin kullanimi, RF’ye maruz kalma talimatlari
ile uyumlulugu garanti etmeyebilir.

Bu talimatlar, Specific Absorption Rate (Ozgtl Sogurma Orani) veya SAR
olarak bilinen bir 6l¢ti birimini kullanir. Mobil cihazlar i¢in SAR sinirt
2 W/kg'dir ve bu cihaz kulakta test edildiginde SAR degeri
0,473 W/kg (109)* olarak dlgulmustir. Mobil cihazlarin ¢ok gesitli
fonksiyonlar sunmalari nedeniyle, farkli konumlarda da kullanilabilirler,
ornegin viicutta. Telefonun dogrudan viicutta tasinmasi durumunda,
Olgiilen en yliksek SAR degeri 0,471 W/kg (10g)* olarak 6lgtimustir.
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SAR, cihazin en yiiksek iletim glctinde 6l¢uldiginden, bu cihazin
calisma sirasindaki gercek SAR degeri, genellikle yukarida belirtilen
degerin altindadir. Bunun nedeni, cihazin sebekeye ulasmak icin en az
seviyedeki glicti kullanmasini saglamak igin, bu seviyenin otomatik olarak
degistirilmesidir.

Diinya Saghk Orglti, bu bilimsel bilgiler dogrultusunda, mobil cihazlarin
kullanimi ile ilg zel tedbirlerin alinmasi gerekliligini isaret etmemistir.
Kurum, maruz kalma seviyenizi azaltmak i¢in ¢agrilarinizin siresini
kisaltabileceginizi veya bir mikrofon kulaklik seti kullanarak cep telefonunu
basinizdan ve viicudunuzdan uzak tutabileceginizi belirtmektedir.

Bu konu ile ilgili ek bilgilere Diinya Saglk Orgitii web sitesinden
(http://www.who.int/emf) veya Vodafone web sitesinden
(http://www.vodafone.com) ulasabilirsiniz.

*Testler, test islemleri ile ilgili uluslararasi talimatlar cergevesinde
yaratalmastar.

isiZulu

Le modeli ihlangabezana nemihlahlandlela
yomhlaba jikelele yokuvuleleka emagagasini
omsakazo

Idivaysi yakho yeselula iyisidlulisi nesamukeli somsakazo. Idizayinelwe

ukungeqi imikhawuko yok k ini ¢ anconywa
imihlahlandlela yomhlaba jikelele. Le mihlahlandlela yenziwa yinhlangano
yososayensi ezimele i-ICNIRP futhi ibandakanya izikhala zezokuphepha
ezakhelwe ukuginisekisa ukuvikeleka kwabo bonke abantu, ngale kokunaka
iminyaka nesimo sezempilo sabo.
Ngemisebenzi yokuggokwa emizimbeni, le foni ihloliwe futhi
iyahlangabezana nemihlahlandlela yokuvuleleka ye-RF uma isetshenziswa
nesisekeli esingenayo insimbi futhi esibeka ihendisethi ebuncaneni
obungu-15 mm ukughela emzimbeni. Ukusetshenziswa kwezesekeli ngeke
kwaginisekisa ukuvumelana kahle nemihlahlandlela yokuvuleleka ye-RF.
Imihlahlandlela isebenzisa iyunithi yokulinganisa eyaziwa ngeReythi
Yokumunca Eqondile, noma i-SAR. Umkhawuko we-SAR wamadivaysi
amaselula ungu-2 W/kg nenani le-SAR eliphakeme lale divaysi ngenkathi
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lihlolwa endlebeni lalingu 0.473 W/kg (10g)*. Njengoba amadivaysi
amaselula enikeza uhlu Iwezinhlelo, angasetshenziswa kwezinye izindawo,
njengasemzimbeni. Ezimeni lapho ifoni iggokwa ngqo emzimbeni, inani le-
SAR eliphezulu elihloliwe lingu 0.471 W/kg (10g)*.

Njengoba i-SAR ilinganiswa ngokusebenzisa amandla omlilo wokudlulisa
aphakeme amadivaysi i-SAR yangempela yale divaysi ngenkathi isebenza
ingaphansi kwale eboniswe ngasenhla. Lokhu kwenziwa izinguquko ezi-
othomathikhi kwizinga lamandla omlilo ale divaysi ukuginisekisa ukuthi
isebenzisa kuphela izinga elincane elidingekayo ukufinyelela
kwinethiwekhi.

I-World Health Organization ibeke ukuthi ulwazi lwezesayensi Iwamanje
alukhombisi isidingo sokugaphela okukhethekile sokusebenzisa amadivaysi
eselula. Bathi uma ufuna ukunciphisa ukuvuleleka kwakho ungakwenza
lokho ngokukhawula ubude bezingcingo noma ngokusebenzisa idivaysi
yehendisfri ukugcina iselula ikude nekhanda nomzimba.

Ulwazi Olwengeziwe lungatholakala kumawebhusaythi e-World Health
Organization (http://www.who.int/emf) noma e-Vodafone
(http://www.vodafone.com).

*Ukuhlolwa kwenziwa ngemvumelwano nemihlahlandlela yamazwe
omhlaba jikelele yokuhlola.
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Anguilla

Antigua and
Barbuda

Argentina
Australia
The Bahamas

Barbados

Belgique/Belgi
&
Belize

Bermuda
Bolivia

Brasil

Canada

Cayman
Islands
Central and
Southern
Africa
Ceska
republika
Chile

1-800-080-9518 (Toll questions.CO@support.sonymobile.com
Free)
1-800-081-9518 (Toll questions.CO@support.sonymobile.com

Free)

0800-333-7427 questions.com@support.sonymobile.com
(09:00 a 20:00, Toll Servicio Oficial Multipoint: Av.Corrientes
Free) 654, Buenos Aires, Capital Federal.
1300 650-050 (Toll questions.AU@support.sonymobile.com
Free)

1-800-205-6062 (Toll questions.CO@support.sonymobile.com
Free)

1-800-082-9518 (Toll questions.CO@support.sonymobile.com
Free)

02-0745 1611 questions.BE@support.sonymobile.com

AN 815, PIN 5597 questions.CO@support.sonymobile.com
(Toll Free)

1-800-083-9518 (Toll questions.CO@support.sonymobile.com
Free)

800-100-542 questions.CO@support.sonymobile.com
(numero gratuito)

4001-0444 (Capitais questions.BR@support.sonymobile.com
e regides

metropolitanas)

0800 884 0444

(Demais regides)

1866 766 9374 (Toll questions.CA@support.sonymobile.com
Free / sans frais)

1-800-084-9518 (Toll questions.CO@support.sonymobile.com
Free)

+27 11 506 0123 questions.CF@support.sonymobile.com

844 550 055 questions.CZ@support.sonymobile.com
(Za tarif mistniho volani)
800-646-425 questions.CO@support.sonymobile.com

(namero gratuito)



Colombia

Costa Rica

Danmark
Deutschland

Dominica

Ecuador

Eesti

Egypt/,as

EMada

El Salvador

Espana

France

Guatemala

Haiti/Ayiti

Honduras

Hong Kong/
]

Hrvatska

01800-0966-080
(numero gratuito)
0800 011 0400
(numero gratuito)
3331 2828

0211 993 342020

questions.CO@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com

questions.DK@support.sonymobile.com
questions.DE@support.sonymobile.com

(Anruf in das deutsche Festnetz, Kosten variieren je nach Anbieter)
1-800-085-9518 (Toll questions.CO@support.sonymobile.com

Free)
1-800-0102-50
(nimero gratuito)
06 032 032

16727

80111810 810

+30 210 899 19 19 (amé
KIVT6 TNAEQWVO)
800-6323 (nimero
gratuito)

902 180 576 (tarifa
local)

09 69 32 21 21

09 69 32 21 22
(Xperia™
uniquement)
1-800-300-0057
(numero gratuito)
AN 193, PIN 5598
(numéro gratuit /
nimewo gratis)
AN 8000122, PIN
5599 (numero
gratuito)

+852 8203 8863

+385 (0) 72 000 000

questions.CO@support.sonymobile.com
questions.EE@support.sonymobile.com
questions.EG@support.sonymobile.com
questions.GR@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.ES@support.sonymobile.com

questions.FR@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com

questions.HK@support.sonymobile.com

questions.HR@support.sonymobile.com



India/#a

Indonesia
Ireland

Italia

Jamaica
Kotpog/Kibri
s

Latvija
Lietuva

Magyarorszdg 06

Malaysia
Maroc/y 2all
México
Nederland
Nederlandse
Antillen

New Zealand

Nicaragua

Norge
Osterreich
Pakistan/
Ol

Panama

Paraguay

1800 103 7799 (Toll  questions.IN@support.sonymobile.com

Free)

+62 21 2935 7669 questions.|ID@support.sonymobile.com

1850 545 888 (Local questions.|IE@support.sonymobile.com

rate)

06 48895206 (tariffa questions.IT@support.sonymobile.com

locale)

1-800-442-3471 (Toll questions.CO@support.sonymobile.com
Free)

0800 90 909 questions.CY@support.sonymobile.com
67 21 43 01 questions.LV@support.sonymobile.com
8 700 55030 questions.LT@support.sonymobile.com

(1)8700 100 questions.HU@support.sonymobile.com
1 800-88-7666 questions.MY@support.sonymobile.com

+212 2 2958 344 questions.MA@support.sonymobile.com
0 1800 000 4722 questions.MX@support.sonymobile.com
(ndmero gratuito)

0900 8998318 questions.NL@support.sonymobile.com
001-866-509-8660 questions.CO@support.sonymobile.com
(gratis nummer)

0800-100-150 (Toll questions.NZ@support.sonymobile.com
Free)

AN 1800-0166, PIN questions.CO@support.sonymobile.com
5600 (nimero

gratuito)

815 00 840 questions.NO@support.sonymobile.com
(lokaltakst)

0810 200 245 questions.AT@support.sonymobile.com

(Anruf in das Festnetz, Kosten variieren je nach Anbieter.)
021-111 22 5573 questions.PK@support.sonymobile.com

00800-787-0009 questions.CO@support.sonymobile.com
(ndmero gratuito)
009 800 54 20032 questions.CO@support.sonymobile.com
(namero gratuito)



Pera

Philippines/Pili
pinas

Polska
Portugal

Republica
Dominicana
Romania

Saint Kitts and
Nevis

Saint Vincent
and the
Grenadines
Schweiz/Suiss
e/Svizzera
Singapore
Slovenia

Slovensko
South Africa
South Korea/
o stal=
Suomi

Sverige

Thailand

Trinidad and
Tobago
Tarkiye
United
Kingdom
United States
Uruguay

0800-532-38 questions.CO@support.sonymobile.com
(numero gratuito)
+632 479 9777 or questions.PH@support.sonymobile.com
1800 1 853 7669
+48 22 22 77 444 questions.PL@support.sonymobile.com

808 204 466 questions.PT@support.sonymobile.com
(chamada local)

1-800-751-3370 questions.CO@support.sonymobile.com
(numero gratuito)

+40 371 062 222 questions.RO@support.sonymobile.com

1-800-087-9518 (Toll questions.CO@support.sonymobile.com
Free)
1-800-088-9518 (Toll questions.CO@support.sonymobile.com
Free)

0848 824 040 questions.CH@support.sonymobile .com
(Anruf in das Festnetz, Kosten variieren je nach Anbieter./Tarif local)
+65 6744 0733 questions.SG@support.sonymobile.com
0800 81291 questions.si@support.sonymobile.com
(Strosek lokalnega klica)

02 5443 6443 questions.SK@support.sonymobile.com
0861 632222 questions.ZA@support.sonymobile.com

(+82) 1588 4170 questions.KO@support.sonymobile.com

questions.Fl@support.sonymobile.com
013 24 45 00 (lokal questions.SE@support.sonymobile.com
taxa)
001 800 852 7663 or questions.CO@support.sonymobile.com
02401 3030
1-800-080-9521 (Toll questions.CO@support.sonymobile.com
Free)
+90 212 473 77 77  questions. TR@support.sonymobile.com
0370-5237237 (Local questions.GB@support.sonymobile.com
rate)
1866 766 9374 questions.US@support.sonymobile.com
000-401-787-013 questions.com@support.sonymobile.com
(09:00 a 20:00, Toll Servicio Oficial A-Novo Uruguay S.A.:
Free) Mercedes 935, Montevideo.



Venezuela

viét Nam
Bunrapus
Poccus
Ykpaina
Y

el LYl
Gasxall

sl

=l aSlaall
asgaull

0-800-1-00-2250
(namero gratuito)

questions.CO@support.sonymobile.com

1900 1525 (mién phi) questions.VN@support.sonymobile .com

0800 18778
8-800-1008022
+38 044 590 1515
+971 4 3919 880
+971 4 3919 880
(UAE)

+971 4 3919 880
800-8200-727

+86 400 810 0000
+886 2 25625511
02 2483 030

questions.BG@support.sonymobile.com
questions.RU@support.sonymobile.com
questions.UA@support.sonymobile.com
questions.JO@support.sonymobile.com
questions.AE@support.sonymobile.com

questions.KW@support.sonymobile.com
questions.SA@support.sonymobile.com

questions.CN@sonymobile.com
questions.TW@support.sonymobile.com
questions. TH@support.sonymobile.com



FCC Statement

This device complies with Part 15 of the FCC rules.
Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference,

and (2) This device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.
Any change or modification not expressly approved by Sony
may void the user's authority to operate the equipment.

This equipment has been tested and found to comply with
the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of
the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses and
can radiate radio frequency energy and, if not installed and
used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular
installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the following measures:

* Reorient or relocate the receiving antenna.

¢ Increase the separation between the equipment and
receiver.

¢ Connect the equipment into an outlet on a circuit different
from that to which the receiver is connected.

e Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for
help.
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Declaration of Conformity for F3111

We, Sony Mobile Communications AB of

Nya Vattentornet

SE-221 88 Lund, Sweden

declare under our sole responsibility that our product
Sony type PM-0920-BV

and in combination with our accessories, to which this
declaration relates is in conformity with the appropriate
standards:

EN 300 326:V1.8.1  EN 301 489-3:V1.6.1  EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013
N 300 440-2:V1.4.1  EN 301 489-7:V1.3.1 EN 62209-1:2006

EN301611:v0.02  EN 301 489-17:v2.2.1 EN 62209-2:2010

EN301893:V18.1  EN301489-24:V1.5.1 EN 50566:2013

EN 301 908-1:v7.1.1

EN 301 908-2:V6.2.1

EN 301 908-13:V6.2.1

EN 302 201-2:V1.1.1

following the provisions of, Radio Equipment and
Telecommunication Terminal Equipment directive 1999/5/EC.

womeme (€ 0682 O

Fredrik Bjork,

Head of GTA Lund

We fulfil the requirements of the R&TTE Directive (1999/5/EC).
cleosil it o il

R&TTE(1999/5/EC).

Vyrobek spliiuje pozadavky smérnice R&TTE (1999/5/EC).



Die Anforderungen der Richtlinie fir Funk- und Fernmeldegeréate
(1999/5/EG) werden erfullt.

MAnpoUpe TiIg amaithoelg g Odnyiag R&TTE (1999/5/EK).
Cumplimos los requisitos de la Directiva R&TTE (1999/5/EC).
Ce produit est conforme a la directive R&TTE (1999/5/EC).

Mi ispunjavamo zahtjeve R&TTE Direktive (1999/5/EC).
Teljesitjik az R&TTE iranyelv (1999/5/EC) kovetelményeit.

Vid uppfyllum R&TTE tilskipunina (1999/5/EB).

Il prodotto soddisfa i requisiti della Direttiva R&TTE (1999/5/EC).
We voldoen aan de vereisten die in de R&TTE-richtlijn
(1999/5/EG) worden gesteld.

Sao cumpridos os requisitos da Directiva R&TTE (1999/5/EC).
Spetniamy wymagania dyrektywy R&TTE (1999/5/WE).
Indeplinim cerintele Directivei R&TTE (1999/5/EC).

Izpolnjujemo zahteve direktive za radijsko in telekomunikacijsko
terminalsko opremo (1999/5/ES).

Re phethisa ditlhoko tsa Taelo ya R&TTE (1999/5/EC).
Siyazifeza izidingo zeMiyalelo ye-R&TTE (1999/5/EC).
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Uygunluk Beyani F3111

Sony Mobile Communications AB

Nya Vattentornet

SE-221 88 Lund, Isveg

olarak biz, Grinimuz

Sony type PM-0920-BV

ile birlikte bu beyanin atifta bulundugu tim aksesuarlarimizin,
gecerli standartlarla uyumlu oldugunu beyan ederiz:

EN300328:V1.8.1  EN301489-3:V1.6.1 EN 60950-1:2006+A11:2000+A1:20104A12:2011+A2:2013
EN 300 440-2:V1.4.1 EN 301 489-7:v1.3.1 EN 62200-1:2006

EN 301 511:v9.0.2  EN 0T 489-17:v2.2.1 EN 62209-2

010
EN 301 893:v18.1  EN 301 489-24:V1.5.1 EN 50566:2013
EN 301 908-1:7.1.1

EN 301 908-2:V6.2.1

EN 301 908-13:V6.2.1

EN 302 201-2:V1.1.1

Telsiz ve Telekominikasyon Ugbirim Teghizati yénergesi
1999/5/EC hukumleri uyarinca.

Lund, Janvary 2016 c E 0682 @

Fredrik Bjork,

GTA Baskani Lund

R&TTE Kararnamesinin (1999/5/EC) gerekliliklerini yerine
getirmekteyiz.

ilgili Onayli Kurulus:
CETECOM ICT SERVICES GMBH, Untertiirkheimer StraBe
6-10, 66117 SAARBRUCKEN, Germany



www.sonymobile.com

SONY.

Sony Mobile Communications Inc.
4-12-3 Higashi-Shinagawa, Shinagawa-ku,
Tokyo, 140-0002 Japan
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Pycckun

NHdbopMaLUUOHHBLIN NNCTOK: cBeAeHUs
00 M3Nny4YeHMU, ICTOYHMKOM KOTOPOro
ABNAEeTCHA Bawe YCTPOUCTBO
MOOMNbLHOU CcBA3MU (COTOBbLIU

TEHGQ}OH’

KpaTkui nepeveHb pekoMmeHgaunn MuHuctepcrsea

3[paBoOXpaHeHns

* [onb3ynTecb MAKPOHOHOM / MHAVMBUAYANBHBIM NEPETOBOPHBIM
YCTPOWCTBOM (AUBYPUT) N NPOBOAHBIMIA HaYLUHUKAMM.

* He gepwte annapat 6mm3ko K Teny.

* OrpaHuumBanTe KOMMYECTBO W MPOLOSIKMTENBHOCTD Pa3rOBOPOB.

* [1o BO3MOXHOCTY 13beraiiTe pa3roBopoB B 30HaX C HEAOCTATOYHO
YeTKUM MPUEMOM CUTHana.

* [0 BO3MOXHOCTM n3beraiiTe pa3roBOpOB B TeX MeCTax, rae
MMEKOTCS SKPAHMPYHOLLME MPEensaTCTBUS ANs curHana (nudr, noesa
nT.n).

* [1o BO3MOXXHOCTM n3beraiTe pasroBOpoOB BO BPEMS YNPABMEHNS
TPaHCNOPTHBLIM CPEACTBOM 1 B N0BOM cnyyae cobnopaiiTe
TpeboBaHus 3akoHa B JaHHOM 0bnacTy.

* HeyKoCHWUTENbHO BbINOMHANTE Npaswa, kacarowwmecs
MCMONb30BaHMS CPeaCTB COTOBON CBS3W ETbMU, 1 00yvaiiTe
AeTen cobntoaath 3TW npasuna.

* OrpaHn4MBanTe MHTEHCUBHOCTb UCMONb30BaHNS [ETbMM
MobunbHOro TenedoHa.

* [onb3yiTecb BCoMOraTeNbHbIMM CPEACTBAMM, YMEHBLUIAKLMMA
KOHTaKT C MCTOYHUKOM W3MYYEHMS, TaKMMM Kak MUKPOCDOH Ui
MPOBOAHbIE HAYLLHWKM.

* [pumnTe K CBEAEHNIO, YTO YPOBEHb U3MyYeHNs annapata nocne
€r0 MOMOMKY, PEMOHTa UIK U3MEHEHMS OPUMNHANBHON
KOHDUrypaLmm MOXKET OTNMYaTbCs OT CTaHgApTHOrO.

YTto Takoe coToBbIN TenedoH

CoToBoM TenedoH — 370 YCTPOMCTBO, UCNONb3YIoLLEE
paanoBONHLI ANns obecneyeHunst 6ecnpoBoaHON CBA3N.
KoHcTpykuus coToBOrO TEnedoHa npeanonaraeT Hannyue B
annapate NpMHUMAIOLLETO U NepefatoLLero yCcTpoincTaa, ¢
MOMOLLbI0 KOTOPBIX OCYLIECTBNAETCS CBA3b MEXAY HUM W
pacnofioKeHHON No6NN30CTU CTaLMoHapHo 6a30BoM
cTaHyyueit. CtaHuns obopyLoBaHa NPUHUMAKOLMMU U
nepegatwLLMi aHTEHHaMMU.

[ns ocyLecTBNEHNS CBA3M pafMOBOMHbI U3NY4aKTCS Kak
aHTEHHaMU CTaHLMK, Tak U COTOBBIM T€NegOHOM.
MobunbHbin TenedoH AaeT MeHbLIEE, MO CPABHEHNIO C
nepefarLLnM LeHTPOM (CTaHLuen MoBunbLHON CBS3N),



N3nyyeHue, ofHaKo n3-3a 6rM3ocTu annaparta k Teny
BO3[ENCTBME HOCUT Bonee HanpaBneHHbIN xapakTep:
SHeprus n3ny4yaeTtcs HeMOCPeLCTBEHHO C @HTEHHBI,
HaxogsLwencs B TenedoHe.

Annapatbl coToBOM CBA3K paboTatoT Ha YacTtoTe 800-2200
merarepl. MowHocTb Nnepefartynka 6onbLWMHCTBA
COBPEMEHHbIX annapaTtoB He npesbiwaeT 0,6 BaTT.

YTo Takoe pagunounsny4vyeHue

M3nyyenne npeactaBnset cobon nepefady aHepruu Ha

paccTosiHMK. B 3aBMCUMOCTH OT MHTEHCUBHOCTU Nepeaayn

SHEPIrUM U3NTYYEHNE MOXHO pasLenuTb Ha:

* /lonnsmpytoLLee (nepegaya aHeprum, 4OCTaTOMHOM AN1s
N3MEHEHUst aTOMHOW CTPYKTYPbI) — HANPUMEP, PEHTTEHOBCKOE
n3nyyeHve.

* HevoHusupytoLLee (nepeaada SHeprum, He[oCTaToOuHON Ans
N3MEHEHUst aTOMHOW CTPYKTYPbI) — HANPUMEP, PagNou3NyveHue.

PagnounsnyyeHune — aTo aneKTpoOMarHuTHoe

HEMOHN3MPYIOLLEE U3MYYEHNE C MHTEHCUBHOCTbLIO

nepefavnaHepruy 6onee HU3KOWM, YEM Yy CBETOBOTO,

PEHTIEHOBCKOIO UMK ramMma-usnyyeHus.

ypOBeHb n3ny4vyeHusda annaparta

Mpu nonb30BaHWK annapaTom COTOBOI CBS3W ronoBa
nonb3oBaTenNs oOka3blBaeTCs B 30He AOCTAaTOYHO
MHTEHCWUBHOTO BO3AeNCTBUS paanoBonH. CTeneHb
BO34ENCTBUS U3NYYEHUS, NCTOYHUKOM KOTOPOrO SIBNSIETCA
annapaT COTOBOW CBSA3W, M3mMepsieTcs B egnHuyax SAR
(Specific Absorption Rate) - yaenbHon MoLHOCTK
nornouieHus. Yncno SAR nokasbiBaeT, kakoe KOnM4ecTBo
MOrMOLLEHHON SHEPTUN NPUXOANTCS Ha eAMHULY MacChl
Buonornyeckoro MaTepuana (Hanpumep, YENOBEYECKOro
Tena). EguHuua nsmepeHus SAR — BaTT Ha Kunorpamm mnu
MUMNUBATT Ha rpamMM.

Mposepka SAR ocyLeCTBAAETCS NPOM3BOAUTENEM
annapara. B nabopatopHbIX yCNoBWSX NPOBEPSETCS Lenas
ucnpasHaa Mogernb annapara. (DaKTI/I\-IeCKVIVI'g/pOBeHb SAR
annapara COTOBOM CBSI3W MOXET MeHATbCS. Kak npasuno, B
yCNoBuMAX NPUBANKEHHOCTU K aHTEHHE Ba30BON CTaHLMK
ypoBeHb SAR 6yaet bonee HU3kUM, YeM Toraa, koraa
annapar HaxoAuTCs Ha 3HaYMTENbHOM PacCTOSHUM OT
aHTeHHbl 6a30BOW CTaHLWW, UMK TOrAa, KOraa npuem
CWrHana 3aTpyaHeH.

Mpouecc namepenns SAR BecbMa COXEH, U B MUpe
CyLLeCTBYET NuLLb HebOMbLIOE Yncno nabopaTtopuit,
obnagarwwmx LOCTAaTO4YHbIM OMbITOM ANS NPOBEAEHNS
AaHHOW npoBepku. Mpon3BoaUTENN COTOBBIX TeNedOHOB
06s3aHbl NPOBOANTL M3MEPEHME YPOBHS SAR B CNOXHbIX
yCnoBumsaX (Mpu MakcUManbHON MOLHOCTH curHana) ¢
cobrogeHneM aMmepuKaHCKoro Unu eBponenckoro
TECTOBOro CTaH4apTa U ykasblBaTb HAWUBbLICLUMIA YPOBEHb
SAR 13 yucna nonyyeHHbIX B pesynbTaTe U3MepeHuit.



BBuAay CNOXHOCTU NPOBEPKU CE30HHbIE U3MEPEHUS YPOBHS
SAR ans annapata He npoBoadatcs. B nepuog, koraa
annapaT HaxoAWTCS Ha pykax y Bnagenbla, B YaCTHOCTH B
cryyae nonoMK1 Unu peMoHTa annaparta, a Takxe
M3MEHEHNs ero OpUriHanbHOM KOHUrypawumu, ypoBeHb
SAR KOHKpETHOro annaparta MOXeT OTNNYaTbCs 0T YPOBHS
SAR Ha MOMEHT npoBepky.

MakcumanbHo gonyctumbin ypoeHb SAR ans annapata
COTOBOW CBSA3M, YCTAHOBMEHHbIN OTAENOM
npeaoTBpaLLeHns WyMoB 1 pagnaumn MuHuctepcTea
akonoruu, coctaenset 2 Br/kr B cpegHem Ha 10 rpammoB
OMonornyeckoi TkaHn B COOTBETCTBUN C EBPONENCKIM
METOAO0M NpoBepku unu 1.6 BT/kr B cpegHeM Ha 1 rpamm
B1onNorMYecKkoit TkaH B COOTBETCTBUN C aMEPUKAHCKUM
METOLO0M NMPOBEPKU.

Mo MHopmaLmK, NpefoCTaBEHHON NPOU3BOAUTENEM,
HauBbICLUMIA ypoBeHb SAR ans aaHHOM Mogenu annapata
COTOBOW CBSA3W HA MOMEHT ero NpPOBEPKU NPOM3BOAUTENEM
coctasnsieT 0.473 BT/kr B COOTBETCTBUN C €BPONENCKNAM
MeToAoM npoBepku 1 1.28 BT/kr B COOTBETCTBUM C
amMepuKaHCKUM MeTOA0M NPOBEPKK.

*Yka3aHHble faHHble 4EeNCTBUTENbHbI TOMbKO AN CUCTEM
nepefayu curHana, NpUHATLIX B M3paune.

MeaguunHcKue acneKkTbl U TeXHUKa
©6e3onacHoCcTU

/HTEHCMBHOE NOMNb30BaHNe COTOBLIM T€NEhOHOM
npeanonoXuTeNbHO BNMSET Ha COCTOSIHWUE 300POBbS B CUMY
TeNnnoBoro aghpekra (HarpeBaHue TkaHemn Tena),
BO3HMKAIOLLEro npu nofib30BaHUM TeneOHOM, 1
BO3eNCTBUN, HE CBA3AHHbIX C TEMIOBbLIM 3PHEKTOM
(npsimoe BO3aeNCTBUE Paguou3nyyYeHus HU3KON MOLLHOCTH,
HecnocoOHOro BbI3BaTb HAarpeBaHMe TkaHel Tena).
PesynbTaTbl UCCNEA0BAHNI, B XO4€ KOTOPbIX U3yyanach
CBS13b MeXy Nonb30BaHNEM MOOUNbHLIMU TenedoHamm u
ypoBHeM 3ab0oneBaemMoCTH, He NO3BONSIOT NPUATK K
OfHO3HAYHOMY BbIBOAY. B nocnegHwe rogbl Hanuyue
[aHHOM CBA3M NPOBEPSIETCS B paMkax MaclutabHoro
3NNOEMMONIOTNYECKOro UCCNEA0BaHNS, B KOTOPOM
yyacTBytoT 16 Hay4HO-UCCrenoBaTeNbCKMX LEHTPOB B
pa3nnyHbIX CTpaHax mupa. loka ele paHo roBoputb 06
uTorax UCcnefoBaHUs B LEroM, OAHaKo yxe onybnuKoBaHbl
4aCTWUYHbIe pe3ynbTaThbl, NONyYeHHble OTAEMNbHbIMM
nccnenoBaTenbCKUMM LieHTpamu. HecmMoTps Ha To, YTO B
obLem v uenom uccnefoBaHus He obHapyXuBarT CBS3M
MEXAY Norb30BaHWEM COTOBbLIM TeNe(OHOM W PasBUTUEM
OMyXOoneil, B HEKOTOPbIX CRyYyasx NpoCMaTpuBaeTcs CBA3b
MEXAY OTHOCUTENLHO ANUTENLHBIM NOMb30BaHneM (bonee
10 neT) v pa3BuUTMEM ONYyXONeit, B 0CODEHHOCTM Y Noae,
MMEBLLUMX ODbIKHOBEHME AepxaTb TeNedOH C TO CTOPOHBI,
rae BnocneacTeuu obpasosanack onyxonb. B xoge
nccnenoBaHus, nposoausLuerocs B Mapaune B pamkax
YNOMSIHYTOrO MEXAYHapoLHOIO MCCNeaoBaHus, Obina



oBHapyXeHa CBS3b Mexzy NOBbILIEHHON BEPOSTHOCTLIO
obpa3oBaHus 0MyX0u CIIOHHOW Xenesbl n
NPOAOIIKUTENBHBIM NONb30OBAHNEM MOOUIIbHBIM
TeneoHoM. 3Ta BepOATHOCTb 0COOEHHO BbICOKA Y NAen,
BedyLLMX ANUTENbHblE Pa3roBOpbI, M B TOM YUCTIE Y TEX, KTO
nonb3yeTcs MOBUNbHLIM TENE(OHOM B CENbCKUX paitoHax ¢
OTHOCUTENbHO HEBOMbLLIMM YUCIIOM aHTEHH (dhakTop,
YBENWYUBAIOLLNIA M3NYYEHNE, UCTOYHUKOM KOTOPOTO
ABnseTcs annapar).

Mo3nyus MuHMCTEPCTBA 34PaBOOXPAHEHNS OCHOBLIBAETCS
Ha TOM, YTO B HACTOsILLEe BPEMS HESICHO, NENCTBUTENBHO
M UCMONb30BaHME COTOBBIX TEXHOMOTMUI CBSA3aHO C
NOBbILLEHWEM pUCKa Pa3BUTUS 3MOKAYECTBEHHbIX W
LobpokayecTBeHHbIX onyxonei. BmecTe ¢ TeM, yunTbiBas
pe3ynbTaTbl NOCNEAHUX UCCneaoBaHnin, MuHucTepcTBo
3paBOOXpaHeHNsa pekoMeHayeT U Bnpenb npeanpuHMMaTb
COOTBETCTBYHLME NpodunakTMyeckne Mepbl
npesoCTOPOXHOCTU.

PekomeHpgauum MuHucrepcrtBa
3ApaBOOXpPaHeHUsA, Kacarowuecs
nonb3oBaHUA COTOBbLIMU TEJ‘IE(*)OHaMVI
B uenom MuHucTepcTBO 34paBoOXpaHeHns noaaepxusaeT
yka3aHust 6ONbWMHCTBA MEXAYHAPOAHbIX OpraHn3aLun,
npeanaralolmx NpuaepxmMBaTbCs NPOMUNAKTUYECKUX MEP
NpegoCTOPOXHOCTY NPM NOSIb30BAHWNM COTOBbIMM
TeneoHamu. B cootBeTcTBUM C 9TUM, MUHUCTEPCTBO
30paBoOXpaHeHNs npegnaraeT cnegymuiee:

* Bo Bpems pa3roBopa pekoMeHayeTCs NoNb30BaHne MUKPOGoHOM/
WHAVBWAYaNbHBIM NEPErOBOPHLIM YCTPOICTBOM MM HAYLLHKaMW
(MpoBoaHbIMK). Mpy yBENMYEHNUM PACCTOSHUS MEXaY annapaTtom
11 TENOM NoNb30BaTeNs YMEHbLIAETCH BO3OENCTBIE
paauousnyyeHus. Mo aTon npuumrHe criegyet aepxatb TenedoH
Ha paccTosHWM OT Tena (He HOCWTb Ero BO BPEMS pasroBopa Ha
Terne, Hanpumep Ha GpPIOYHOM peMHe, B kapMaHe Unn Ha Lwee npy
nomoLLm WwHypka). Camo coboit pasymeeTcsi, YTO COKpaLleHne
yMcna v NPOLOMKMTENBHOCTI PA3rOBOPOB MO COTOBOMY TENEOHY
npencTaenseT coboi eLe 0AHO ANeMeHTapHOe CPeaCTBo,
YMEHbLLAIOLLIEE KOHTAKTbI C UCTOYHUKOM M3MYyYeHMS.

* B 30Hax ¢ HeOCTaTOYHO YETKMM NPUEMOM CUrHana (B panoHax ¢
OTHOCMTENBHO HEBOMBLUMM YMCITOM aHTEHH, a Takke B MecTax,
re NMpuemMy CurHana MeLLatT SKpaHUpyHLLMe NpensTcTBus,
Hanpumep B N1diTe, B MOE3AE U T.N.), UHTEHCUBHOCTb M3My4eHUs
Bo3pacTaeT. B nogobHbIX MecTax pasroBopbl C UCMONb30BaHNEM
COTOBO CBSI3W PEKOMEHYETCS CBOANTL K MUHUMYMY.
Heobxoanmo 0TMeTUTb, 4TO Ka4eCTBO MpUEMA YKa3biBAETCS B
YCTPOMCTBE COTOBOW CBA3N C MOMOLLbIO CreLmansHOro



WHAMKATOPA, W 3TO NMO3BOMSET C JIErKOCTbI0 ONPeAenuTb Hanuime
yKasaHHON cUTyaLm.

PekomeHayeTcst 0coDeHHO TLlaTenbHO cobntopats npasuna
Be3onacHoCTy, Korga peyb WAET O JeTsX, KOTOpbIE N0 Npupoae
cBoeil B 00LLeM 1 LienoM bonee noaBepKeHb! BIUSHNIKO
KaHLLeporeHHbIX hakTopoB. MoCKOMbKY UCMONb30BAHNE COTOBbIX
TenedoHOB LeTbMI UMeeT Gonee KOpOTKYH NCTOPUIO MO
CPABHEHWIO C UCTOPUEN WX UCNOSb30BAHNS B3POCTIBIMMU,
BO3[EACTBME COTOBbIX TENECOHOB Ha 3Ty KaTEropuio
noTpebuTenei noka eLye He BbISICHEHO. [puHUMas BO BHMaHWe
OONbLLYI0 YS3BUMOCTL [ETEN C MEANLIMHCKON TOYKM 3PEHNS,
BMMSIHWE PasNNyHbIX (haKTOPOB, Bbl3biBAOLLMX DONe3Hb, Ha
OXMAAEMYIO MPOLOMKUTENBHOCTb XU3HM (BBICOKYH) Y [LaHHO
rPyNMbl HACENEHNS - BEPOSITHEE BCETO, B CBSA3M C TEM, YTO
pasBuTHe 3aboneBaHmns TpebyeT HAKOMMEHNS 3HAUNTESBHOTO
BO3MEACTBUS B TEYEHWE ANUTENBHOMO BPEMEHM) U 3TUYECKE
acnekTbl, KOTOpbIE CieayeT yYnTbIBATb NpU MPUHATUM PELLEHWIA,
OTHOCSLLMXCS K HECOBEPLUEHHONETHUM, B JAHHOM BOMPOCE
HeoOX0AMMO NPOSIBNSATH UCKIMHYUTENBHYIO OCTOPOXHOCTD. M0
3TOM Npu4nMHe MUHUCTEPCTBO 3APABOOXPAHEHNS COBETYET
POAMTENAM MO BO3MOXHOCTW OrpaHNiuUTb JOCTYN AeTel K
COTOBbIM TenedoHaM, NOBLICUTL BO3PACTHON LieH3
HECOBEpLLEHHOMNETHUX NOMb30BaTENEN, YMEHbLIMTL
WHTEHCUBHOCTb MOMb30BaHUS! 1 BO BCAKOM Cryyae 06513aTenbHO
npuyyaTb AeTEN NoNb30BaTLCS NMPOBOAHBIMM HAYLLHKAMU U
MWKPOCHOHOM BO BPEMS Pa3roBOPOB MO COTOBOMY TENEOHY.

Bo Bpems ynpaBneHus TpaHCMopTHLIM CPEACTBOM XenaTeNibHO
CBECTY KOMMYECTBO U NPOJOIMKUTENBHOCTL becer No TenedoHy k
MUHUMYMY; B Nt0BOM cryyae Heobxoaumo cobriopaTthb cTaTbio 28
(B) MocTaHoBNEHNI O LOPOXHOM ABUXEHUN, rnacsyto: «Mpu
yNpaBneHnM ABVXYLAMCS TPAHCTIOPTHLIM CPEACTBOM €ro
BOAMTENb HE OIMKEH AepXkaTb B pykax CTaLMOHaPHbIA Ui
MOOMIbHBINA TenedoH, He AOIMKEH NONb30BaTLCS UM - 3@
WCKIMKOYEHEM CITy4aeB, KOra TPaHCMOPTHOE CPEeLCTBO
0bopyaoBaHO NEPEroBOpHLIM YCTPONCTBOM (4ubypuT), 1 He
LOITKEH OTNPaBNATL UMK YNTaTb TEKCTOBbIE CO0DLeHMs (SMS)".
B cOOTBETCTBMM C MPUMEYAHIMEM K 3TOMY NOCTAHOBNEHMIO,
NeperoBOpHOE YCTPOICTBO (anOYpUT) — 3TO YCTPONCTRO,
Mo3BOMSIOLLIEE NONb30BATLCA TENEOHOM, He [JepKa ero B pykax;
TONBKO MPW HaNM4MK AaHHOTO YCTPONCTBA TENEedOH
yCTaHaBMMBAETCS B aBTOMOBUNE B YCTOAYMBOM NOMOXKEHUM,
npegoTepaLyatoLiem ero nageHue. CoToBbIn TeENeoH,
CTaLMOHAPHO YCTAHOBIEHHBIN B aBTOMODWNE, pekoMeHayeTes
obopyaoBaTh aHTEHHON, HaxoasLLelics BHE CanoHa aBToMobuns,



a He BHyTpU ero. Mpw Bbibope coeanHeHNs Mexay TenedoHOM
MWKPOOHOM peKoMeHayeTCs npeanoyecTs cucteme blue tooth
MPOBOAHOE COeANHEHME.

BnuaHue cotoBoro tenedgoHa Ha
paboTy MeagULMHCKOro obopyaoBaHus
Kak npaBuno, COBpeMeHHOe MeauLnHCKoe 060pyaoBaHme
AOCTaTOYHO XOPOLLO 3aLLMLLEHO OT BO3LENCTBUS
pagMoBONH, NO3TOMY B LIeIOM HET OCHOBaHUIA onacatbCs
TOr0, YTO COTOBbI TENE(OH CMOXeT noMeLlaTh
HopmanbsHon paboTe obopyaoBaHus. BmecTe ¢ Tem,
MUHMCTEPCTBO 34paBOOXPAHEHUS HE pekOMEHAYeT
[epxaTb COTOBbIN TenedoH B HENOCPEACTBEHHON 611M3K
(Ha paccTtosiHun 30-50 cM) OT MeULMHCKOrO
o60pyaoBaHus, KOTOPOe HOCUTCS Ha Tene unu
WMNNaHTUPOBAHO B TeNo BOMbHOrO.

B unpkynsipe JleyebHoro ynpasneHus MunHnctepctea
3gpaBooxpaHeHus ot 2002 roga, npegHasHayeHHOM Ans
pyKoBOACTBA OOJbHML, YyCTAHABNMBAETCS, YTO NONb30BaHNE
COTOBbIMU TenedoHammn 1 6eCNPOBOAHLIMU CPeCTBAMM
B3 B 6ONbHULAX AOIKHO OCYLLECTBAATHCS C Y4ETOM
3ab0Thbl 0 3a0poBbE M HesonacHocTM nauuenTa. C gpyroi
CTOPOHbI, B TOM XK€ [JOKYMEHTE yKa3blBaeTCs Ha TO, 4YTO
HeobXxoaMMO N03BONATL NepcoHany, OOMbHLIM 1 YNeHam ux
ceMelt NoNb3oBaThCs NPeNMyLLECTBAMU, 3aKIHOYHAIOLWMMUCS
B MONYYEHUM AAHHOTO pPoAa ycnyr. B umpkynspe, noMumo
npoyero, NepeyncnatoTCs 30HbI, B KOTOPbIX NCMOMNb30BaHNe
COTOBbIX TeNedoHOB 6e3yCNOBHO 3anpeLLeHo, U 30HbI, B
KOTOPbIX UX UCMONb30BaHNE pPa3peLleHo npyu yCroBum
COXpaHeHns 6e30MacHOro paccTOSHUS MEXAY COTOBbLIM
TenedoHOM W 30HaMu paboTbl MEANLMHCKOrO
obopyaoBaHns unu cuctem 060pyaoBaHNs Ans
NoLAEPXKaHNUS XN3HEAEATENBHOCTH.

CBefeHus, cogepxalinecs B AaHHOM NIUCTKE, OCHOBAHI
rnaBHbIM 06pa3om Ha nHopmauumn, onybnnKoBaHHOI
ouumanbHbiMu opraHamu ['ocygapctea Wspannb
(MuHncTepcTBOM 34paBooXpaHeHns, MUHMCTEPCTBOM
akonornu n MUHUCTEPCTBOM CBSA3M).

PekomeHayeTcs Nepuoanyeckn 3HaKOMIUTLCS C
nHopmaumen, pasmeLLaemoit Ha cainTe MuHucTepcTsa
3A4paBoOXpaHeHns, U AeNCcTBOBaTh B COOTBETCTBUN C €50
pekoMeHaaLmnsaMu.

Appec cainta: www.health.gov.il

Fne HaUTM QONONHUTENbHYIO
nHcpopmauuro?
Mpegnaraem BawweMy BHUMaHUIO HECKOMbKO HE3aBUCUMbIX
MCTOYHMKOB WHDOPMALUK, B YUCHE KOTOPbIX:

WHO - MexayHapoaHasi opraHusauus 3gpaBooXpaHeHuUs
— www.who.int/emf

IARC - MexayHapogHOe areHTCTBO N0 U3yYeHuto paka -
www.iarc.fr



FDA - YnpaBneHue no KOHTPOS0 3a NPOAYKTaMu 1
vmeaukameHTamu, CLUA - www.fda.gov/Radiation-
EmittingProducts/RadiationEmittingProductsandProcedures/
HomeBusinessandEntertainment/CellPhones/default.htm

ICNIPR - MexgyHapogHasi KOMUCCHS MO 3aLuTe oT
HEVOHU3NPYIOLLLEro U3nyyeHus - www.icnipr.de

RSC - Kanapckoe koponesckoe o6LecTBo - www.rsc.ca

EHTP A4epHbIX uccneposaHun «Copek» - www.radiation-
safety-soreq.co.il

MWHWUCTEPCTBO 3KONOTUK - Www.Sviva.gov.il

MUWHMCTEPCTBO NPOMBILLMNEHHOCTH, TOPrOBIM U 3aHATOCTY -
www.moital.gov.il

**OnpepensioLleil BepCuUen SBNSETCS BEPCUS HA UBPUTE.



FCC Statement

This device complies with Part

15 of the FCC rules. Operation

is subject to the following two
conditions: #1? This device may not
cause harmftul interference, and (2)
This device must accept any.
interference received, including
interference that may cause
undesired operation.

Any change or modification not
expressly approved by Sony may
vold the user's authority to operate
the equipment.

This equipment has been tested
and found to comply with the limits
for a Class B digital’ device, pursuant
to Part 15 of the FCC Rules. These
limits are designed to provide
reasonable protection against
harmful interference in a residential
installation. This equipment
generates, uses and can radiate
radio frequency energy and, if not
installed and used in"accordance
with the instructions, may cause
harmful interference to radio .
communications. However, there is
no guarantee that interference will
not occur in a particular installation.
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If this equipment does cause
harmful interference to radio or
television reception, which can be
determined by turning the equipment
off and on, the user iS encouraged to
try to correct the interference by one
of more of the following measures:

e Reorient or relocate the receiving
antenna. )

® [ncrease the separation between
the equipment and receiver.

e Connect the equipment into an
outlet on a circuit different from that
to which the receiver is connected.
e Consult the dealer oran |
experienced radio/TV technician for

help.
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Declaration of Conformity
for F3111

We, Sony Mobile Communications
AB of

Nya Vattentornet
SE-221 88 Lund, Sweden

declare under our sole responsibility
that our product

Sony type PM-0920-BV

and in combination with our
accessories, to which this ]
declaration relates is in conformity
with the aBprc\>Pr|ate standards
1489-3:V1.6.1,
489-7:V1.3.1 )
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following the provisions of, Radio
Equipmeéent and Telecommunication
Terminal Equipment directive

1999/5/EC. c E 0682 @

Lund, January 2016

Fredrik Bjork,
Head of GTA Lund

We fulfil the requirements of the
R&TTE Directive (1999/5/EC).

R&TTE-n n"nnaw Nyt '7)38'1)'381 NN

.(_E /19 9/5}

cleesdl cliiio p i il
R&TTE(1999/5/EC).

3penve yooneTsopsieT TpeboBaHMAM OUpeKTyBbl
R&TTE (1y 999/5/E£).
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Important Information
United States & Canada

THIS PHONE MODEL HAS BEEN CERTIFIED IN COMPLIANCE
WITH THE GOVERNMENT’S REQUIREMENTS FOR EXPOSURE
TO RADIO WAVES.

The F3113 Series mobile phones have been designed to
comply with applicable safety requirements for exposure to
radio waves. Your wireless phone is a radio transmitter and
receiver. It is designed to not exceed the limits of exposure to
radio frequency (RF) energy set by governmental authorities.
These limits establish permitted levels of RF energy for the
general population. The guidelines are based on standards
that were developed by international scientific organizations
through periodic and thorough evaluation of scientific studies.
The standards include a safety margin designed to assure the
safety of all individuals, regardless of age and health.

The radio wave exposure guidelines employ a unit of
measurement known as the Specific Absorption Rate (SAR).
Tests for SAR are conducted using standardized methods with
the phone transmitting at its highest certified power level in all
used frequency bands. While there may be differences
between the SAR levels of various phone models, they are all
designed to meet the relevant guidelines for exposure to radio
waves.

The highest SAR value as reported to the authorities for this
phone model when tested for use by the ear is 0.57 W/kg,
and when worn on the body is 1.23 W/kg. For body-worn
operation, the phone has been tested when positioned a
minimum of 15 mm from the body without any metal parts in
the vicinity of the phone or when properly used with an
appropriate accessory and worn on the body. For devices
which include “WiFi hotspot” functionality, SAR measurements
for the device operating in WiFi hotspot mode were taken
using a separation distance of 10 mm. Use of third-party



accessories may result in different SAR levels than those
reported.

Before a phone model is available for sale to the public in
the US, it must be tested and certified by the Federal
Communications Commission (FCC) that it does not exceed
the limit established by the government-adopted requirement
for safe exposure. The tests are performed in positions and
locations (i.e., by the ear and worn on the body) as required by
the FCC for each model. The FCC has granted an Equipment
Authorization for this phone model with all reported SAR levels
evaluated as in compliance with the FCC RF exposure
guidelines. While there may be differences between the SAR
levels of various phones, all mobile phones granted an FCC
equipment authorization meet the government requirement for
safe exposure. SAR information on this phone model is on file
at the FCC and can be found under the Display Grant section
of http://transition.fcc.gov/oet/ea/fccid after searching on FCC
ID PY7-PM0922. Additional information on SAR can be found
on the Mobile Manufacturers Forum EMF website at
http://www.emfexplained.info/.

In the United States and Canada, the SAR limit for mobile
phones used by the public is 1.6 watts/kilogram (W/kg)
averaged over one gram of tissue. The standard incorporates a
margin of safety to give additional protection for the public and
to account for any variations in measurements.
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Renseignements importants

Etats-Unis et Canada )

CE MODELE DE TELEPHONE A ETE CERTIFIE CONFORME AUX
EXIGENCES GOUVERNEMENTALES RELATIVES A
L'EXPOSITION AUX ONDES RADIOELECTRIQUES.

Les téléphones mobiles de la F3113 ont été congus pour
répondre aux normes de sécurité en vigueur en matiére
d'exposition aux ondes radioélectriques. Votre téléphone sans fil
est un émetteur et un récepteur radio. Il est congu de maniére a
ne pas dépasser les limites d'exposition a I'énergie des
fréquences radio (RF) établies par les autorités
gouvernementales. Ces limites fixent les niveaux maximaux
d'énergie RF auxquels peut étre soumis le grand public. Ces
lignes directrices sont basées sur des normes qui ont été
élaborées par des organisations scientifiques internationales par
le biais d'évaluations périodiques et approfondies des études
scientifiques. Ces normes prévoient une marge de sécurité visant
a assurer la protection de tous les individus, peu importe leur
age et leur état de santé.

Les lignes directrices relatives a I'exposition aux ondes
radioélectriques utilisent une unité de mesure appelée « Taux
d'absorption spécifique » (TAS). Les tests de TAS sont effectués
selon des méthodes standardisées dans lesquelles le téléphone
émet dans toutes les bandes de fréquences utilisées, a la plus
forte puissance pour laquelle il a été homologué. Bien que le
TAS puisse étre différent d'un modéle de téléphone a un autre,
tous les appareils sont congus pour respecter les lignes
directrices relatives aux ondes radioélectriques.

Le DAS le plus élevé relevé par les autorités pour ce modele
de téléphone est de 0.57 W/kg lorsqu'il est testé en utilisation
prés de l'oreille, et de 1.23 W/kg lorsqu'il est porté sur le
corps. En mode d’utilisation porté sur le corps, le téléphone a
été testé lorsqu’il est a au moins 15 mm du corps et a I'écart de
toute piece en métal, ou lorsqu'’il est utilisé de facon adéquate



avec un accessoire et porté sur le corps. Pour les appareils
munis de la fonctionnalité « point d'acces WiFi », les mesures du
DAS de I'appareil en mode WiFi ont été prises a une distance de
sécurité de 10 mm. L'utilisation d'accessoires tiers peut produire
des niveaux de DAS différents de ceux relevés.

Avant qu'un modele de téléphone ne soit mis en vente
auprés du public aux Etats-Unis, la Commission fédérale des
communications (CFC) doit le tester et certifier qu'il respecte les
limites fixées dans les exigences gouvernementales d'exposition
sans danger*. Pour chaque modele, les tests sont effectués en
position et aux endroits d'usage (c.-a-d. pres de I'oreille et porté
sur le corps), tel que requis par la CFC. La CFC a accordé une
autorisation d'équipement pour ce modéle de téléphone, aprés
que tous les niveaux de TAS indiqués aient été évalués et
considérés conformes aux lignes directrices de la CFC en
matiére d'exposition aux radiofréquences. Méme s'il peut y avoir
des différences entre les niveaux de TAS des différents
téléphones, tous les téléphones mobiles auxquels la CFC a
accordé une autorisation d'équipement répondent aux normes
gouvernementales en matiere d'exposition sans danger. La CFC
conserve dans ses dossiers I'information relative aux TAS relevés
pour ce modele de téléphone. Vous pouvez la consulter au
http://transition.fcc.gov/oet/ea/fccid sous la rubrique « Display
Grant », apres avoir effectué une recherche sur CFC
ID PY7-PM0922. Vous trouverez des renseignements
supplémentaires concernant le DAS sur le site Web du Mobile
Manufacturers Forum MMF au http://www.emfexplained.info/.

Aux Etats-Unis et au Canada, la limite de TAS des
téléphones mobiles utilisés par le public est de 1,6 watt/kg
(W/kg) en moyenne sur un gramme de tissus. Cette norme
comporte une marge importante de sécurité afin d'assurer une
protection supplémentaire et de tenir compte de toute variation
dans les mesures.
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Informacién importante

Estados Unidos y Canada

ESTE MODELO DE TELEFONO HA SIDO CERTIFICADO
CONFORME A LOS REQUISITOS GUBERNAMENTALES PARA
LA EXPOSICION A ONDAS DE RADIO.

Los teléfonos moviles de la Serie F3113 han sido disefiados
segun los requisitos de seguridad aplicables para la exposicion a
ondas de radio. Su teléfono inaldmbrico es un transmisor y
receptor de radio. Esta disefiado para no superar los limites de
exposicion a energia de radiofrecuencia (RF) fijados por las
autoridades gubernamentales. Estos limites establecen los
niveles permitidos de energfa de RF para la poblacién general.
Las especificaciones se basan en los estandares desarrollados
por organizaciones cientificas internacionales mediante
evaluaciones periédicas y minuciosas de estudios cientificos.
Los estandares incluyen un margen de seguridad destinado a
garantizar la seguridad de todas las personas,
independientemente de la edad y de la salud.

Las especificaciones de la exposicion a ondas de radio
emplean una unidad de medida conocida como la Tasa
especifica de absorcién (SAR, por su sigla en inglés). Las
pruebas de SAR se llevan a cabo mediante el uso de métodos
estandarizados con la transmisién telefénica al méas alto nivel de
energia registrado en todas las bandas de frecuencia utilizadas.
Aunque es posible que haya diferencias entre los niveles de SAR
de los diferentes modelos de teléfonos, todos estan disefiados
para cumplir con las especificaciones correspondientes de la
exposicion a ondas de radio.

Segun se reportd a las autoridades, el valor méas alto de SAR
de este modelo de teléfono cuando se probd uséndolo cerca del
oido es de 0.57 W/kg y al usarlo en el cuerpo es de
1.28 W/kg. Para su uso cerca del cuerpo, el teléfono ha sido
probado para su funcionamiento a una distancia minima de 15
mm (0,59 pulg.) del cuerpo, sin que haya piezas metdlicas cerca



del teléfono o cuando se utiliza correctamente con el accesorio
adecuado. Para los dispositivos que incluyen la funcionalidad
“Zona activa WiFi”, las medidas SAR para el dispositivo en modo
de zona activa WiFi se tomaron con una distancia de separacion
de 10 mm (0,39 pulg.). El uso de accesorios de terceros puede
provocar niveles de SAR diferentes a los informados.

Antes de que un modelo de teléfono se encuentre disponible
para la venta al publico en los Estados Unidos, la Comision
federal de telecomunicaciones (FCC) debe aprobarlo y certificar
que no supera el limite establecido por el requisito adoptado por
el gobierno para una exposicion segura*. Las pruebas se llevan a
cabo en posiciones y ubicaciones (es decir, cerca del oido y
cerca del cuerpo) segun lo requiere la FCC para cada modelo.
La FCC ha otorgado una Autorizacién de equipo para este
modelo de teléfono con todos los niveles de SAR reportados, los
cuales fueron evaluados conforme a las especificaciones de
exposicion a RF de la FCC. Aunque es posible que haya
diferencias entre los niveles de SAR de los diferentes teléfonos,
todos los teléfonos méviles que cuentan con una autorizacion de
equipo de la FCC cumplen con los requisitos gubernamentales
para la exposicion segura. La informacion sobre SAR de este
modelo de teléfono estd archivada en la FCC y puede
encontrarla en la seccién Display Grant (Mostrar subvencién) en
http://transition.fcc.gov/oet/ea/fccid después de buscar la
ID PY7-PM0922 de la FCC. Si desea obtener informacion
adicional sobre SAR, visite el sitio Web de EMF del foro de
fabricantes de dispositivos méviles en
http://www.emfexplained.info/.

En los Estados Unidos y Canada, el limite de SAR de los
teléfonos mdviles utilizados por el publico es de 1.6
watts/kilogramo (W/kg) promediados sobre un gramo de tejido.
El estandar incluye un margen de seguridad para proporcionarle
una proteccion adicional al publico y para tomar en cuenta
cualquier variacién en las medidas.
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Important Information
Latin & South America

Radio wave exposure and Specific Absorption Rate (SAR)
information

This mobile phone model F3113 has been designed to
comply with applicable safety requirements for exposure to
radio waves. These requirements are based on scientific
guidelines that include safety margins designed to assure the
safety of all persons, regardless of age and health.

The radio wave exposure guidelines employ a unit of
measurement known as the Specific Absorption Rate, or SAR.
Tests for SAR are conducted using standardized methods with
the phone transmitting at its highest certified power level in all
used frequency bands.

While there may be differences between the SAR levels of
various phone models, they are all designed to meet the
relevant guidelines for exposure to radio waves.

SAR data information for residents in countries that have
adopted the SAR limit recommended by the International
Commission of Non-lonizing Radiation Protection (ICNIRP),
which is 2 W/kg averaged over ten (10) gram of tissue (for
example European Union, Japan, Brazil and New Zealand). For
body worn operation, this phone has been tested and meets
RF exposure guidelines when used with an accessory that
contains no metal and that positions the handset a minimum of
15 mm from the body. Use of other accessories may not
ensure compliance with RF exposure guidelines.

The highest SAR value for this model phone when tested by
Sony for use at the ear is 0.459 W/kg (10g). In the case where
the phone is worn on the body, the highest tested SAR
value is 0.624 W/kg (10g).
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Informacién importante
América Latina y América del Sur

Informacién sobre exposicidn a ondas de radio y tasas
especificas de absorciéon (SAR)

Este modelo de teléfono movil F3113 ha sido disefiado segun
los requisitos de seguridad aplicables para la exposicién a ondas
de radio. Estos requisitos se basan en especificaciones
cientificas que incluyen margenes de seguridad disefados para
garantizar la seguridad de todas las personas,
independientemente de la edad y la salud.

Las especificaciones de la exposicion a ondas de radio
emplean una unidad de medida conocida como la Tasa
especifica de absorcion o SAR. Las pruebas de SAR se llevan a
cabo mediante el uso de métodos estandarizados con la
transmision telefonica al mas alto nivel de energia registrado en
todas las bandas de frecuencia utilizadas.

Aunque es posible que haya diferencias entre los niveles de
SAR de los diferentes modelos de teléfonos, todos estan
disefiados para cumplir con las especificaciones
correspondientes de la exposicién a ondas de radio.

La informacién sobre SAR para residentes en paises que han
adoptado el limite recomendado de SAR segun la Comision
internacional sobre la proteccién contra las radiaciones no
ionizantes (CNIRP), que es 2 W/kg promediado en
diez (10) gramos de tejido corporal (por ejemplo, Unién Europea,
Japon, Brasil y Nueva Zelanda). Para su uso cerca del cuerpo, el
teléfono ha sido probado para su funcionamiento a una distancia
minima de 15 mm del cuerpo y cumple con las especificaciones
de exposicion a RF cuando se utiliza con un accesorio que no
contiene metales. Es posible que el uso de otros accesorios no
garantice el cumplimiento de las especificaciones de exposicion
a RF.

El valor de SAR mas alto para este modelo de teléfono
probado por Sony para usar en el oido es 0.459 W/kg (10g). En
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caso de que el teléfono se utilice cerca del cuerpo,
el valor de SAR mas alto probado es 0.624 W/kg (10g).
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Informagdes importantes
América Latina e do Sul

Informagdes sobre exposi¢do a ondas de radio e Taxa de
Absorcéo Especifica (SAR)

Este celular modelo F3113 foi projetado de modo a estar em
conformidade com os requisitos de seguranca aplicaveis para
exposicdo a ondas de radio. Esses requisitos se baseiam em
diretrizes cientificas que incluem margens de seguranga
projetadas para garantir a seguranga de todas as pessoas,
independentemente da idade e do estado de saude.

As diretrizes de exposicao a ondas de radio empregam uma
unidade de medida conhecida como Taxa de Absorcao
Especifica, ou SAR. Os testes relacionados a SAR sao
conduzidos com métodos padronizados em que o celular
transmite com seu nivel de poténcia certificado mais alto em
todas as bandas de frequéncia utilizadas.

Embora possa haver diferengas entre os niveis de SAR dos
véarios modelos de celular, todos eles foram projetados para
atender as diretrizes relevantes de exposi¢ao a ondas de radio.

Informagdes de dados de SAR para residentes em paises que
adotaram o limite de SAR recomendado pela Comissédo
Internacional de Protegao contra as Radiacées Néo-lonizantes
(ICNIRP), cuja média é de 2 W/kg por 10 (dez) gramas de tecido
(por exemplo, Unido Europeia, Japao, Brasil e Nova Zelandia).
Para operagéo proximo ao corpo, este celular foi testado e
cumpre as diretrizes de exposicdo a RF quando usado com um
acessorio que nao contenha metal e com o aparelho
posicionado a, no minimo, 15 mm do corpo. O uso de outros
acessorios pode nédo garantir a conformidade com as diretrizes
de exposicdo a RF.

O mais alto valor de SAR deste modelo de celular quando
testado pela Sony para uso ao ouvido é de 0.459 W/kg (10 g).
Nos casos em que o celular é usado em contato com o
corpo, o valor de SAR mais alto testado € de 0.624 W/kg (10 g).
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Anguilla

Antigua and
Barbuda

Argentina
Australia
The Bahamas

Barbados

Belgique/Belgi
&
Belize

Bermuda
Bolivia

Brasil

Canada

Cayman
Islands
Central and
Southern
Africa
Ceska
republika
Chile

1-800-080-9518 (Toll questions.CO@support.sonymobile.com
Free)
1-800-081-9518 (Toll questions.CO@support.sonymobile.com

Free)

0800-333-7427 questions.com@support.sonymobile.com
(09:00 a 20:00, Toll Servicio Oficial Multipoint: Av.Corrientes
Free) 654, Buenos Aires, Capital Federal.
1300 650-050 (Toll questions.AU@support.sonymobile.com
Free)

1-800-205-6062 (Toll questions.CO@support.sonymobile.com
Free)

1-800-082-9518 (Toll questions.CO@support.sonymobile.com
Free)

02-0745 1611 questions.BE@support.sonymobile.com

AN 815, PIN 5597 questions.CO@support.sonymobile.com
(Toll Free)

1-800-083-9518 (Toll questions.CO@support.sonymobile.com
Free)

800-100-542 questions.CO@support.sonymobile.com
(numero gratuito)

4001-0444 (Capitais questions.BR@support.sonymobile.com
e regides

metropolitanas)

0800 884 0444

(Demais regides)

1866 766 9374 (Toll questions.CA@support.sonymobile.com
Free / sans frais)

1-800-084-9518 (Toll questions.CO@support.sonymobile.com
Free)

+27 11 506 0123 questions.CF@support.sonymobile.com

844 550 055 questions.CZ@support.sonymobile.com
(Za tarif mistniho volani)
800-646-425 questions.CO@support.sonymobile.com

(namero gratuito)



Colombia

Costa Rica

Danmark
Deutschland

Dominica

Ecuador

Eesti

Egypt/,as

EMada

El Salvador

Espana

France

Guatemala

Haiti/Ayiti

Honduras

Hong Kong/
]

Hrvatska

01800-0966-080
(numero gratuito)
0800 011 0400
(numero gratuito)
3331 2828

0211 993 342020

questions.CO@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com

questions.DK@support.sonymobile.com
questions.DE@support.sonymobile.com

(Anruf in das deutsche Festnetz, Kosten variieren je nach Anbieter)
1-800-085-9518 (Toll questions.CO@support.sonymobile.com

Free)
1-800-0102-50
(nimero gratuito)
06 032 032

16727

80111810 810

+30 210 899 19 19 (amé
KIVT6 TNAEQWVO)
800-6323 (nimero
gratuito)

902 180 576 (tarifa
local)

09 69 32 21 21

09 69 32 21 22
(Xperia™
uniquement)
1-800-300-0057
(numero gratuito)
AN 193, PIN 5598
(numéro gratuit /
nimewo gratis)
AN 8000122, PIN
5599 (numero
gratuito)

+852 8203 8863

+385 (0) 72 000 000

questions.CO@support.sonymobile.com
questions.EE@support.sonymobile.com
questions.EG@support.sonymobile.com
questions.GR@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.ES@support.sonymobile.com

questions.FR@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com

questions.HK@support.sonymobile.com

questions.HR@support.sonymobile.com



India/#a

Indonesia
Ireland

Italia

Jamaica
Kotpog/Kibri
s

Latvija
Lietuva

Magyarorszdg 06

Malaysia
Maroc/y 2all
México
Nederland
Nederlandse
Antillen

New Zealand

Nicaragua

Norge
Osterreich
Pakistan/
Ol

Panama

Paraguay

1800 103 7799 (Toll  questions.IN@support.sonymobile.com

Free)

+62 21 2935 7669 questions.|ID@support.sonymobile.com

1850 545 888 (Local questions.|IE@support.sonymobile.com

rate)

06 48895206 (tariffa questions.IT@support.sonymobile.com

locale)

1-800-442-3471 (Toll questions.CO@support.sonymobile.com
Free)

0800 90 909 questions.CY@support.sonymobile.com
67 21 43 01 questions.LV@support.sonymobile.com
8 700 55030 questions.LT@support.sonymobile.com

(1)8700 100 questions.HU@support.sonymobile.com
1 800-88-7666 questions.MY@support.sonymobile.com

+212 2 2958 344 questions.MA@support.sonymobile.com
0 1800 000 4722 questions.MX@support.sonymobile.com
(ndmero gratuito)

0900 8998318 questions.NL@support.sonymobile.com
001-866-509-8660 questions.CO@support.sonymobile.com
(gratis nummer)

0800-100-150 (Toll questions.NZ@support.sonymobile.com
Free)

AN 1800-0166, PIN questions.CO@support.sonymobile.com
5600 (nimero

gratuito)

815 00 840 questions.NO@support.sonymobile.com
(lokaltakst)

0810 200 245 questions.AT@support.sonymobile.com

(Anruf in das Festnetz, Kosten variieren je nach Anbieter.)
021-111 22 5573 questions.PK@support.sonymobile.com

00800-787-0009 questions.CO@support.sonymobile.com
(ndmero gratuito)
009 800 54 20032 questions.CO@support.sonymobile.com
(namero gratuito)



Pera

Philippines/Pili
pinas

Polska
Portugal

Republica
Dominicana
Romania

Saint Kitts and
Nevis

Saint Vincent
and the
Grenadines
Schweiz/Suiss
e/Svizzera
Singapore
Slovenia

Slovensko
South Africa
South Korea/
o stal=
Suomi

Sverige

Thailand

Trinidad and
Tobago
Tarkiye
United
Kingdom
United States
Uruguay

0800-532-38 questions.CO@support.sonymobile.com
(numero gratuito)
+632 479 9777 or questions.PH@support.sonymobile.com
1800 1 853 7669
+48 22 22 77 444 questions.PL@support.sonymobile.com

808 204 466 questions.PT@support.sonymobile.com
(chamada local)

1-800-751-3370 questions.CO@support.sonymobile.com
(numero gratuito)

+40 371 062 222 questions.RO@support.sonymobile.com

1-800-087-9518 (Toll questions.CO@support.sonymobile.com
Free)
1-800-088-9518 (Toll questions.CO@support.sonymobile.com
Free)

0848 824 040 questions.CH@support.sonymobile .com
(Anruf in das Festnetz, Kosten variieren je nach Anbieter./Tarif local)
+65 6744 0733 questions.SG@support.sonymobile.com
0800 81291 questions.si@support.sonymobile.com
(Strosek lokalnega klica)

02 5443 6443 questions.SK@support.sonymobile.com
0861 632222 questions.ZA@support.sonymobile.com

(+82) 1588 4170 questions.KO@support.sonymobile.com

questions.Fl@support.sonymobile.com
013 24 45 00 (lokal questions.SE@support.sonymobile.com
taxa)
001 800 852 7663 or questions.CO@support.sonymobile.com
02401 3030
1-800-080-9521 (Toll questions.CO@support.sonymobile.com
Free)
+90 212 473 77 77  questions. TR@support.sonymobile.com
0370-5237237 (Local questions.GB@support.sonymobile.com
rate)
1866 766 9374 questions.US@support.sonymobile.com
000-401-787-013 questions.com@support.sonymobile.com
(09:00 a 20:00, Toll Servicio Oficial A-Novo Uruguay S.A.:
Free) Mercedes 935, Montevideo.



Venezuela

viét Nam
Bunrapus
Poccus
Ykpaina
Y

el LYl
Gasxall

sl

=l aSlaall
asgaull

0-800-1-00-2250
(namero gratuito)

questions.CO@support.sonymobile.com

1900 1525 (mién phi) questions.VN@support.sonymobile .com

0800 18778
8-800-1008022
+38 044 590 1515
+971 4 3919 880
+971 4 3919 880
(UAE)

+971 4 3919 880
800-8200-727

+86 400 810 0000
+886 2 25625511
02 2483 030

questions.BG@support.sonymobile.com
questions.RU@support.sonymobile.com
questions.UA@support.sonymobile.com
questions.JO@support.sonymobile.com
questions.AE@support.sonymobile.com

questions.KW@support.sonymobile.com
questions.SA@support.sonymobile.com

questions.CN@sonymobile.com
questions.TW@support.sonymobile.com
questions. TH@support.sonymobile.com



FCC Statement

This device complies with Part 15 of the FCC rules.
Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference,

and (2) This device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.
Any change or modification not expressly approved by Sony
may void the user's authority to operate the equipment.

This equipment has been tested and found to comply with
the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of
the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses and
can radiate radio frequency energy and, if not installed and
used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular
installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the following measures:

* Reorient or relocate the receiving antenna.

¢ Increase the separation between the equipment and
receiver.

e Connect the equipment into an outlet on a circuit different
from that to which the receiver is connected.

e Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for
help.
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Industry Canada Statement

This device complies with RSS-210 of Industry Canada.

Operation is subject to the following two conditions: (1) this
device may not cause interference, and (2) this device must
accept any interference, including interference that may cause
undesired operation of the device.

This Class B digital apparatus complies with Canadian
ICES-003.

The device for operation in the band 5150-5250 MHz is only
for indoor use to reduce the potential for harmful interference
to co-channel mobile satellite systems. The maximum antenna
gain permitted for devices in the bands 5250-5350 MHz and
5470-5725 MHz shall comply with the e.i.r.p. limit; and the
maximum antenna gain permitted for devices in the band
5725-5825 MHz shall comply with the e.i.r.p. limits specified
for point-to-point and non point-to-point operation as
appropriate. Users should also be advised that high-power
radars are allocated as primary users (i.e. priority users) of the
bands 5250-5350 MHz and 5650-5850 MHz and that these radars
could cause interference and/or damage to LE-LAN devices.



Avis d’industrie Canada

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada
applicables aux appareils radio exempts de licence.

L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes:

(1) I'appareil ne doit pas produire de brouillage, et, and (2)
I'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage
radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible
d'en compromettre le fonctionnement.

Cet appareil numérique de la classe B est conforme a la norme
NMB-003 du Canada.

Les dispositifs fonctionnant dans la bande 5150-5250 MHz
sont réservés uniquement pour une utilisation a I'intérieur afin de
réduire les risques de brouillage préjudiciable aux systémes de
satellites mobiles utilisant les mémes canaux. Le gain maximal
d’antenne permis pour les dispositifs utilisant les bandes
5250-5350 MHz et 5470-5725 MHz doit se conformer a la limite
de p.i.r.e. Le gain maximal d’antenne permis (pour les dispositifs
utilisant la bande 5725-5825 MHz) doit se conformer a la limite
de p.i.r.e. spécifiée pour I’exploitation point a point et non point
a point, selon le cas. De plus, les utilisateurs devraient aussi étre
avisés que les utilisateurs de radars de haute puissance sont
désignés utilisateurs principaux (c.-a-d., qu’ils ont la priorité)
pour les bandes 5 250-5 350 MHz et 5 650-5 850 MHz et que ces
radars pourraient causer du brouillage et/ou des dommages aux
dispositifs LAN-EL.



Declaration of Conformity for F3113

We, Sony Mobile Communications AB of

Nya Vattentornet

SE-221 88 Lund, Sweden

declare under our sole responsibility that our product
Sony type PM-0922-BV

and in combination with our accessories, to which this
declaration relates is in conformity with the appropriate
standards:

Spectrum EMC Safety

EN 300 328:1.9.1  EN 301 489-3:V1.6.1  EN 60850-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013
EN 300 440-2:v1.4.1  EN 301 489-7:V1.3.1  EN 62208-1:2006

EN 301 511:v.0.2  EN 301 489-17:v2.2.1 EN 62208-2:2010

EN301893:V18.1  EN 301 489-24:V1.5.1

EN 301 908-1:V7.1.1

EN 301 908-2:V6.2.1

EN 301 908-13:V6.2.1

EN 302 291-2:V1.1.1

following the provisions of, Radio Equipment and
Telecommunication Terminal Equipment directive 1999/5/EC.

wasmoos C € 0682 ®

Fredrik Bjork,
Head of GTA Lund

We fulfil the requirements of the R&TTE Directive
(1999/5/EC).

Ce produit est conforme aux directives de R&TTE
(1999/5/EC).



Cumplimos con los requisitos de la Directiva R&TTE — Normas
sobre equipos de terminales de radio y telecomunicaciones
(1999/5/EC).

Atendemos aos requisitos da Diretriz R&TTE (1999/5/EC).
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English
Radio wave exposure and Specific Absorption
Rate (SAR) information

This mobile phone model F3113 has been designed to comply with
applicable safety requirements for exposure to radio waves. These
requirements are based on scientific guidelines that include safety margins
designed to assure the safety of all persons, regardless of age and health.
The radio wave exposure guidelines employ a unit of measurement known
as the Specific Absorption Rate, or SAR. Tests for SAR are conducted
using standardized methods with the phone transmitting at its highest
certified power level in all used frequency bands.

While there may be differences between the SAR levels of various phone
models, they are all designed to meet the relevant guidelines for exposure
to radio waves.

For more information on SAR, please refer to the Important Information
chapter in the User Guide.

SAR data information for residents in countries that have adopted the
SAR limit recommended by the International Commission of Non-lonizing
Radiation Protection (ICNIRP), which is 2 W/kg averaged over
ten (10) gram of tissue (for example European Union, Japan, Brazil and
New Zealand). For body worn operation, this phone has been tested and
meets RF exposure guidelines when used with an accessory that contains
no metal and that positions the handset a minimum of 15 mm from the
body. Use of other accessories may not ensure compliance with RF
exposure guidelines.

The highest SAR value for this model phone when tested by Sony for
use at the ear is 0.459 W/kg (10g). In the case where the phone is worn on
the body, the highest tested SAR value is 0.624 W/kg (10g).

Cesky
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Informace o pusobeni radiovych vin a drovni
meérné miry pohlceni (SAR)

Tento model mobilniho telefonu F3113 byl navrzen v souladu s pfislusnymi
bezpec¢nostnimi pozadavky na plsobeni radiovych vin. Tyto pozadavky
jsou zaloZeny na udajich z védeckych smérnic, které zahrnuji bezpeénostni
rezervy vytvorené k zajisténi bezpecénosti osob (bez ohledu na jejich vék ¢&i
zdravotni stav).

Smérnice pro plsobeni radiovych vin pouZivaji mérnou jednotku zndmou
pod oznacenim ,mérnd mira pohlceni* (SAR). Testovani SAR jsou
provadéna pomoci standardizovanych metod; telefon je pfitom nastaven
tak, aby vysilal na své nejvy$si certifikované energetické trovni ve véech
pouzivanych frekvenénich pasmech.

Pfestoze mohou byt Urovné SAR pro rGzné modely telefoni odlisné,
v§echny byly navrzeny tak, aby odpovidaly pfislusnym smérnicim pro
plsobeni radiovych vin.

Dal$i informace ohledné& drovni SAR naleznete v uZivatelské pfiru¢ce
v kapitole Dilezité informace.

Informace o datech SAR pro obyvatele zemi, které pfijaly limit Grovné
SAR doporuéeny komisi ICNIRP (International Commission of Non-lonizing
Radiation Protection) a stanoveny na 2 W/kg priimérovanych na
deset (10) gram( tkéané (napfiklad zemé& Evropské unie, Japonsko, Brazilie
a Novy Zéland). Tento telefon byl testovén pro provoz pfi no$eni na téle
a spliiuje smérnice ohledné plsobeni radiovych vin pfi pouziti
s pFislusenstvim, které neobsahuje zadny kov a které umistuje telefon do
minimalni vzdalenosti 15 mm od téla. Pouziti jiného pfislusenstvi nemusi
zajistit shodu se smérnicemi ohledné plisobeni radiovych vin.

Nejvy$si hodnota mérné miry pohlceni pro tento model telefonu pfi
testech spole¢nosti Sony na pou: u ucha je 0.459 W/kg (10 g). V pfipadé
noseni telefonu na téle je nejvy$si testovana hodnota SAR
0.624 W/kg (10 g).

Deutsch
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Informationen zur Funkwellen-Emission und zur
SAR (spezifischen Absorptionsrate)

Bei der Entwicklung dieses Mobiltelefon-Modells F3113 wurden geltende
Sicherheitsanforderungen zur Funkwellen-Emission beriicksichtigt. Diese
Anforderungen basieren auf wissenschaftlichen Richtlinien, die auch
Sicherheitsabstande umfassen. Diese sollen fir die Sicherheit aller
Personen sorgen - unabhangig von deren Alter und Gesundheitszustand.
Die Richtlinien zur Funkwellen-Emission nutzen eine MaBeinheit, die als
SAR (Spezifische Absorptionsrate) bekannt ist. SAR-Tests mit dem
Mobiltelefon werden mithilfe standardisierter Methoden durchgefiihrt,
wobei dessen hochste zertifizierte Leistungsstufe auf allen verwendeten
Frequenzbéndern ubertragen wird.

Es mag zwar Unterschiede zwischen den SAR-Emissionen verschiedener
Mobiltelefon-Modelle geben, jedoch sind alle Modelle auf die Einhaltung
der relevanten Richtlinien zur Funkwellen-Emission zugeschnitten.

Weitere Informationen zu SAR finden Sie im Kapitel mit den wichtigen
Informationen in der Bedienungsanleitung.

Informationen zu SAR-Daten fir Einwohner von Léndern, in denen der
von der International Commission of Non-lonizing Radiation Protection
(ICNIRP) empfohlene SAR-Grenzwert Ubernommen wurde, d. h.
durchschnittlich 2 W/kg auf zehn (10) Gramm Gewebe (zum Beispiel
Europaische Union, Japan, Brasilien und Neuseeland). Dieses Mobiltelefon
wurde beim Betrieb am Kérper getestet und erfiilit die Grenzwerte fir HF-
Emissionen bei der Verwendung mit einem Zubehér ohne
Metallbestandteile und mit einem Mindestabstand von 15 mm vom Kérper.
Bei der Verwendung von anderem Zubehér kann das Einhalten der
Grenzwerte fir HF-Emissionen nicht gewéhrleistet werden.

Der héchste SAR-Wert fiir dieses Mobiltelefon-Modell in den Tests von
Sony fur die Verwendung am Ohr betragt 0.459 W/kg (10 g). Wird das
Mobiltelefon am Kérper getragen, betragt der héchste getestete SAR-Wert
0.624 W/kg (10 g).

EAnvikd
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MAnpo@opieg yia Tnv ékBeon o€ padiokuparta Kal
Tov Eidiké Pubpué Atmoppdenong (SAR)

To guykekpipévo povTéAo KivnTou TnAeguwvou F3113 éxel axediaaTei éTal
WOTE VA TUPHOPPWVETAI TIPOG TIG I0XUOUTEG anaITAOEIG a0PAAEIag yia
£kBean oe padliokuparta. O1 anaiTHoeI§ auTég BaaifovTal Oe EMIOTAHOVIKEG
KaTeUBUVTHpIEG 0Bnyieg oI oroieg nepiAapBavouv nepiBwpia ac@aleiag mou
oxedlaoTnkav €101 WOTE va gival eyyunuévn N ag@aieia OAwy Twv XpnoTwy,
ave§apTATWG TNG NAIKiag Kal TNG KATAGTATNG TNG UYEIAg TOUg.

ZTIG KaTEUBUVTAPIEG 0BNYieg yia TNV €kBean Ot padloKUPATa XPNOIKOTOIEITAl
Hia povada PETPNONG mou eival yvwaTth wg Eidikog PuBpodg Anoppognaong
(Specific Absorption Rate) 1 SAR. Oi1 dokipég yia Tov SAR diegayovral pe
XPNON TUMOMOINUEVWY PEBOBWY OMOU TO KIVNTO TNAEQWVO EKTIEUTIEI OTNV
QAVWTATN TIOTOMOINPEVN OTABUN 1I0XU0OG TOU O OAEG TIG XPNTIHOTIOIOUHEVES
JWVEG TUXVOTATWY.

MapoAo mou propei va undpxouv dla@opég ata emineda Tou SAR peTagl
BIAPOPETIKWY HOVTEAWV KIVNTWV TNAEQWVWY, €ival OAa axedlaouéva £Tal
WOTE vVa IKAVomoloUV TIG OXETIKEG KATEUBUVTAPIEG 0dnyieg yia TV ékBean g€
padiokupara.

Mo nepIogdTepeg MANPOYOPIEG TXETIKA e Tov SAR, avaTtpégre ato
KEQAAQIO «ZNUavTIKEG TANPoYopieg» mou mepiAapBavel o Odnyog xpratn.

MAnpogopieg dedopévwy SAR yia KaToikoug XwpWwv ol OToieg EXOuV
ul0BeThOEl To Gpio Tou SAR mou ouviaTa n AleBvrg Erutportry MpoaTtaagiag
aré 11 Mn lovtifouoa AkTivoBoAia (ICNIRP), dnAadn Ta 2 W/KIAG katd pégo
0po navw oe déka (10) ypappdpia 10ToU (.. yia Katoikoug Tng Eupwrnaikig
‘Evwong, ¢ lanwviag, Tng BpagiAiag kai Tng Néag ZnAavdiag): To
OUYKEKPIPEVO KIVNTO TNAEQWVO €XEl uOBANBEi o€ BoKIPEG yia TN AeiToupyia
TOU KOVTA OTO OWHA Kal SIamigTWenKe 4TI IKAVOTIOIET TIG KATEUBUVTAPIEG
odnyieg yia TNV €kBean ge padiokupATA OTAV XPNTIHOTOIEITAI HE agegoudp
To oroio dev mepIAapBavel PETAAAIKG EGApTAPATA KAl KPATA TN XEIPOCGUOKEUN
ge anoaTagn TouldyioTov 15 xIAlooTwY anod 1o gwpa. Me Tn xprion aAAwv
agegoudp pnopei va pnv S1ac@aigeTal n GUPHOPQWAON TIPOG TIg
KateuBuvTrpieg odnyieg yia Tnv €kBean oe padlokupara.

H uynAotepn Tipf Tou SAR yia TO OUYKEKPIPEVO POVTEAO KIVRTOU
TNAEQWvoU 6Tav urnoBARBnke oe Sokipég amd Tn Sony yia XpAon aTo aQTi
eival 0.459 W/kIA6 (10 ypappdpia). ZTNV MEPIMTWAN TOU TO KIVNTO TNAEQWVO
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EpXETAI OE EMAQN PE TO OWHA, N UYPNAOGTEPN dokipaguévn Tipn Tou SAR eival
0.624 W/kIAG (10 ypappapia).

Espafol
Informacién sobre exposicién a ondas de radio
y tasa de absorcion especifica (SAR)

Este teléfono movil modelo F3113 se ha disefiado para satisfacer los
requisitos de seguridad correspondientes de exposicion a ondas de radio.
Estos requisitos estan basados en directrices cientificas que incluyen un
margen de seguridad disefiado para garantizar la seguridad de todas las
personas, independientemente de la edad y su estado de salud.

Las directrices de exposicion a ondas de radio utilizan una unidad de
medicién denominada Tasa de absorcién especifica (SAR, por sus siglas
en inglés). Las pruebas de SAR se realizan utilizando métodos
estandarizados en los que el teléfono transmite a su nivel de potencia
homologado maés alto en todas las bandas de frecuencia utilizadas.

Aunque puede haber diferencias entre los niveles de SAR de diferentes
modelos de teléfonos, todos estos niveles se han disefiado para satisfacer
las directrices correspondientes de exposicion a ondas de radio.

Para obtener informacion sobre SAR, consulte el capitulo de
informacién importante en la Guia del usuario.

Informacién sobre SAR para residentes en paises que han adoptado el
limite de SAR recomendado por la Comisién internacional de proteccion
contra la radiacion no ionizante (ICNIRP), que es de 2 W/kg promediada en
diez (10) gramos de tejido (por ejemplo, en la Unién Europea, Japén, Brasil
y Nueva Zelanda). En relacion con el funcionamiento al transportarlo, este
teléfono se ha probado y satisface las normativas de exposicién a RF si se
usa con un accesorio que no contenga ninguna pieza metdlica y que sitie
el teléfono a una distancia minima de 15 mm del cuerpo. Si se utilizan
otros accesorios, puede no garantizarse la conformidad con las normativas
de exposicion a RF.

El valor SAR mas alto para este modelo de teléfono durante las pruebas
realizadas por Sony para su utilizaciéon cerca del oido es de
0.459 W/kg (10 g). Cuando el teléfono se lleve en el cuerpo, el valor SAR
mas alto comprobado es de 0.624 W/kg (10 g).
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Francais
Exposition aux ondes radio et débit
d’absorption sélective (DAS)

Ce modeéle de téléphone mobile F3113 a été congu avec le souci d’étre en
conformité avec les exigences de sécurité applicables en matiére
d’exposition aux ondes radio. Ces exigences s’appuient sur des lignes
directrices scientifiques préconisant des marges de sécurité destinées a
assurer la sécurité de tout un chacun, quels que soient son age et sa
santé.

En ce qui concerne I’exposition aux ondes radio, ces lignes directrices
font usage d’une unité de mesure connue sous le nom de débit
d’absorption sélective (DAS). Les tests du DAS sont effectués a I'aide de
méthodes standardisées, le téléphone émettant a son niveau de puissance
certifié le plus élevé dans toutes les bandes de fréquence utilisées.

Bien qu’ils puisse y avoir des différences entre les niveaux DAS des
divers modeéles de téléphones, ceux-ci sont tous congus pour respecter les
régles a observer en matiére d’exposition aux ondes radio.

Pour en savoir davantage sur le DAS, reportez-vous dans le guide de
I'utilisateur au chapitre consacré aux informations importantes.

Données DAS pour les résidents des pays (par exemple, Union
européenne, Japon, Brésil et Nouvelle Zélande) qui ont adopté la limite
DAS recommandée par la Commission internationale sur la radioprotection
non ionisante (ICNIRP), laquelle limite est de 2 W/kg en moyenne sur
dix (10) grammes de tissu (par exemple, Union européenne, Japon, Brésil
et Nouvelle Zélande). Pour ce qui est de son fonctionnement a proximité
ou au contact du corps, les tests subis par ce téléphone ont montré sa
conformité aux directives relatives a I’exposition aux radiofréquences
lorsqu’il est utilisé avec un accessoire ne contenant pas de métal qui
positionne le combiné a une distance d’au moins 15 mm par rapport au
corps. L'utilisation d’autres accessoires risque de ne pas étre conforme a
ces directives.

La plus haute valeur DAS pour ce modéle de téléphone testé par Sony
pour une utilisation a I'oreille est de 0.459 W/kg (10 g). Dans le cas ou le
téléphone est porté sur le corps, la valeur DAS testée la plus élevée est
0.624 W/kg (10 g).
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Magyar

A radidhullamok hatasara és a fajlagos
abszorpcios ratara (SAR) vonatkozo6
informaciok

Ezt a F3113 mobiltelefon modellt a radidhullamoknak térténd kitettségre
vonatkoz6 biztonsagi el6irdsoknak megfelel6en tervezték. Ezek az
el6irasok olyan tudomanyos iranyelveket vesznek alapul, amelyek olyan
biztonsagi hatarértékeket tartalmaznak, amelyek koruktol fliggetlentil
minden személy biztonsagat garantaljak.

A radidhullamoknak valé kitettségre vonatkozo iranyelvek a fajlagos
abszorpcids rata (SAR) mértékegységet alkalmazzak. A SAR teszteket
szabvany médszerek hasznalataval végzik, amely soran a telefon a
legmagasabb hitelesitett energidju radiéhullamokat bocsatja ki minden
hasznélt frekvenciasavon.

A kilonboz6 telefonmodellek SAR szintjei k6zott eltérés lehet, de
mindegyiket Ugy tervezték, hogy megfeleljenek az erre vonatkozé
iranyelveknek.

A SAR értékekre vonatkozé bévebb informacidért olvassa el a
Felhasznaloi Fontos informaciok cimi fejezetét.

A Nem-ionizalé Sugarzas Elleni Védelem Nemzetkozi Bizottsaga
(International Commission of Non-lonizing Radiation Protection (ICNIRP))
altal javasolt SAR értéket elfogadé orszagok (példaul az Eurépai Unio,
Japan, Brazilia és Uj-Zéland) SAR értéke 2 W/kg 4tlagosan tiz (10) gramm
sz6veten. A testen viselt felhasznalas tekintetében a telefon megfelel a
radiofrekvencias energiaval kapcsolatos iranyelveknek, ha olyan
tartozékkal hasznaljak, mely nem tartalmaz fémet és mely a késziiléket
minimum 15 mm-re tartja a testt6l. Egyéb tartozékok hasznalata esetén
nem biztositott a radiéfrekvencids energidra vonatkozé iranyelveknek valé
megfelelés.

A telefonmodell legmagasabb SAR értéke a Sony tesztjei szerint a fiil
kozelében valé hasznalat esetén 0.459 W/kg (10g). A testen viselt telefon
esetén a legmagasabb mért SAR érték 0.624 W/kg (10g) volt.

Bahasa Indonesia
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Paparan gelombang radio dan informasi
Nilai Absorpsi Spesifik (SAR)

Telepon selular model F3113 ini telah dirancang untuk memenuhi
persyaratan keselamatan yang berlaku untuk paparan gelombang radio.
Persyaratan ini didasarkan pada panduan ilmiah yang menyertakan marjin
keselamatan yang dirancang untuk memastikan keselamatan semua orang,
tanpa membedakan usia dan kesehatan.

Panduan pemaparan gelombang radio menggunakan satuan pengukuran
yang dikenal sebagai Nilai Absorpsi Spesifik, atau SAR. Pengujian untuk
SAR dilakukan dengan menggunakan metode yang terstandarisasi dengan
ponsel yang memancarkan gelombang pada tingkat tertinggi yang telah
disertifikasi di dalam semua pita frekuensi yang digunakan.

Sementara mungkin terdapat perbedaan antara tingkat SAR dari
berbagai model ponsel, semuanya dirancang untuk memenuhi panduan
yang relevan untuk paparan gelombang radio.

Untuk informasi lainnya tentang SAR, silakan merujuk ke bab Informasi
Penting di dalam Panduan Pengguna.

Informasi data SAR untuk penduduk di negara-negara yang telah
mengadopsi batas SAR yang direkomendasikan oleh International
Commission of Non-lonizing Radiation Protection (ICNIRP), yaitu 2 W/kg
dari rata-rata sepuluh (10) gram jaringan (contohnya Uni Eropa, Jepang,
Brazil dan Selandia Baru). Untuk pengoperasian di mana ponsel dikenakan
pada tubuh, ponsel ini telah diuji dan memenuhi persyaratan panduan
paparan RF ketika digunakan dengan aksesori yang tidak mengandung
logam dan bahwa posisi handset minimum 15 mm dari tubuh. Penggunaan
aksesori lain tidak dapat menjamin kesesuaian dengan panduan paparan
RF.

Nilai SAR tertinggi untuk ponsel model ini ketika diuji oleh Sony untuk
penggunaan di telinga adalah 0.459 W/kg (10g). Dalam kasus di mana
ponsel dikenakan pada tubuh, nilai SAR tertinggi yang telah diuji adalah
0.624 W/kg (10g).

Italiano
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Informazioni sull'esposizione alle onde
radio e sulla frequenza specifica di
assorbimento, SAR (Specific Absorption
Rate)

Questo modello di telefono F3113 & stato progettato per essere conforme

a requisiti di sicurezza applicabili per I'esposizione alle onde radio. Tali
requisiti si basano sulle linee guida di tipo scientifico che includono
margini di sicurezza stabiliti per assicurare la sicurezza per tutti i tipi di
persona, indipendentemente dall'eta e dallo stato di salute.

Le linee guida sull'esposizione alle onde radio utilizzano un'unita di misura
nota come Specific Absorption Rate, o SAR, frequenza specifica di
assorbimento. | test per SAR vengono condotti utilizzando metodi standard
con il telefono che trasmette ai massimi livelli di potenza certificati in tutte
le bande di frequenza utilizzate.

Nonostante sia possibile riscontrare delle differenze tra i livelli SAR di
diversi modelli di telefono, essi sono tutti progettati per essere conformi
alle linee guida per I'esposizione alle onde radio.

Per maggiori informazioni su SAR, fare riferimento al capitolo sulle
Informazioni importanti nella Guida per |'utente.

Informazioni sui dati SAR per coloro che risiedono in paesi che hanno
adottato il limite SAR consigliato dall'International Commission of Non-
lonizing Radiation Protection (ICNIRP), pari a 2 W/kg in media
su dieci (10) grammi di tessuto (ad esempio Unione Europea, Giappone,
Brasile e Nuova Zelanda). Per I'uso a contatto con il corpo, questo
telefono é stato testato ed & conforme alle direttive sull'esposizione alle
radiofrequenze (RF) quando usato con un accessorio che non contiene
metallo e che posiziona I'auricolare ad un minimo di 15 mm dal corpo.
L'uso di altri accessori potrebbe non garantire la conformita con le linee
guida sull'esposizione RF.

Il valore SAR piu alto per questo modello di telefono durante il test
eseguito da Sony per |'uso all'orecchio & 0.459 W/kg (10g). Nel caso in cui
il telefono & a contatto con il corpo, il valore SAR testato piu alto &

0.624 W/kg (10g).
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Polski

Informacje o dziataniu fal o czestotliwosci
radiowej i poziomie absorpcji swoistej
(ang. Specific Absorption Rate, SAR)

Model smartfona F3113 zaprojektowano w taki sposé6b, aby spetniat
wszystkie obowiazujace wymogi bezpieczenstwa dotyczace wptywu fal
radiowych na ludzki organizm. Wymagania te wynikaja z zalecer
naukowych, w tym dopuszczalnych pozioméw gwarantujgcych
bezpieczenstwo wszystkich oséb, bez wzgledu na ich wiek i stan zdrowia.
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W zaleceniach dotyczacych wptywu fal radiowych uzywa sie terminu
,wspotczynnik absorpcji swoistej” (SAR). Testy wartosci SAR prowadzi sie
przy uzyciu standardowych metod, kiedy smartfon nadaje z najwyzsza
moca we wszystkich wykorzystywanych pasmach czestotliwosci.

Chociaz w przypadku réznych smartfonéw poziomy wartosci SAR moga
by¢ inne, wszystkie modele sa projektowane tak, aby spetniaty
odpowiednie zalecenia dotyczgce wptywu fal radiowych na ludzki
organizm.

Wiecej informacji na temat wartosci SAR znajduje sie w rozdziale
Instrukcji obstugi poswigconym bezpieczenstwu.

Informacje o poziomie absorpcji swoistej dla mieszkancéw krajow, ktére
przyjety limit SAR zalecany przez Miedzynarodowa Komisje ds. Ochrony
przed Promieniowaniem Niejonizujgcym (ICNIRP), czyli 2 W/kg usrednione
na dziesie¢ (10) gramow masy ciata (np. krajow Unii Europejskiej, Japonii,
Brazylii i Nowej Zelandii). Ten smartfon zostat przetestowany w minimalnej
odlegtosci 15 mm od ciata, z odpowiednio uzywanym akcesorium marki
niezawierajacym zadnych metalowych czesci, zgodnie z wytycznymi
dotyczacymi ekspozycji na fale radiowe. Wykorzystanie innych akcesoriow
moze nie byé zgodne z wytycznymi dotyczgcymi ekspozycji na fale
radiowe.

W przypadku tego modelu smartfona najwieksza warto$¢ SAR zmierzona
przez firme Sony dla uzytkowania przy uchu wynosi 0.459 W/kg (10 g). W
przypadku gdy smartfon jest noszony przy ciele, najwigksza warto$s¢ SAR
wynosi 0.624 W/kg (10 g).

Portugués

Informacgao sobre a exposi¢cao as ondas
radioelétricas e a Taxa de Absorg¢ao
Especifica (SAR)

Este modelo de telemével F3113 foi concebido de acordo com os
requisitos de seguranca aplicaveis para a exposicao as ondas
radioelétricas. Estes requisitos baseiam-se em orientagdes cientificas que

incluem margens de segurancga criadas para garantir a seguranga de todas
as pessoas, independentemente da idade e estado de saude.
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As orientagbes para a exposigcao as ondas radioelétricas utilizam uma
unidade de medida conhecida como Taxa de Absorcao Especifica (Specific
Absorption Rate, ou SAR). Os testes a SAR séo realizados utilizando
métodos normalizados, com o telemével a transmitir ao mais alto nivel de
poténcia certificado em todas as bandas de frequéncia usadas.

Apesar de poder haver diferencas entre os niveis de SAR dos diversos
modelos de telemoéveis, todos s@o concebidos de modo a cumprir as
orientagdes relevantes para a exposigao as ondas radioelétricas.

Para obter mais informagdes acerca da SAR, consulte o capitulo
Informagdes Importantes no manual do utilizador.

Informagéo sobre os dados de SAR para os residentes dos paises que
adotaram o limite de SAR recomendado pela Comissao Internacional para
a Protecdo contra as Radiagbes nao lonizantes (ICNIRP), um valor médio
de 2 W/kg para dez (10) gramas de tecido (por exemplo, Unido Europeia,
Japao, Brasil e Nova Zelandia). Para funcionamento quando transportado
junto ao corpo, este telemoével foi testado e estd em conformidade com as
diretrizes de exposigao a radiofrequéncia (RF) quando usado com um
acessorio sem componentes metélicos e posicionado a uma distancia
minima de 15 mm do corpo. A utilizagao de outros acessoérios pode nao
assegurar o cumprimento das diretrizes de exposigado a RF.

O valor de SAR mais elevado para este modelo de telemoével, quando
testado pela Sony para utilizagdo ao ouvido, é de 0.459 W/kg (10 g). Nos
casos em que o telemével é transportado junto ao corpo, o valor de SAR
testado mais elevado é de 0.624 W/kg (10 g).

Romaéana

Informatii cu privire la expunerea la unde
radio si cu privire la rata specifica de
absorbtie (SAR)

Acest model de telefon mobil F3113 a fost proiectat pentru a se conforma
cu cerintele de siguranta aplicabile in ceea ce priveste expunerea la unde
radio. Aceste cerinte se bazeaza pe pe indicatii stiintifice, care includ
marje de siguranta concepute pentru a asigura protectia tuturor
persoanelor, indiferent de varsta si greutate.
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Liniile directoare cu privire la expunerea la unde radio utilizeaza o unitate
de masura cunoscuta sub denumirea de rata specifica de absorbtie (SAR).
Testele SAR sunt realizate folosindu-se metode standardizate, in care
telefonul transmite la cea mai inalta putere certificata in toate benzile de
frecventa utilizate.

Desi pot exista diferente intre nivelurile SAR ale diverselor modele de
telefoane, toate acestea sunt proiectate pentru a intruni cerintele in ceea
ce priveste expunerea la unde radio.

Pentru informatii suplimentare despre SAR, consultati capitolul
Important Information (Informatii importante) din ghidul de utilizare.

Informatii SAR pentru locuitorii tarilor care au adoptat limita SAR
recc a de catre Cg ission of Non-lonizing Radiation Protection
(ICNIRP - comisie internationala pentru protectie impotriva radiatiilor non-

ionizante), si anume 2 W/kg ca medie pentru zece (10) grame de tesut (de
exemplu, Uniunea Europeana, Japonia, Brazilia si Noua Zeelanda). Pentru
utilizare ce presupune purtarea aproape de corp, acest telefon a fost testat
si intruneste liniile directoare cu privire la expunerea la unde radio atunci
cand este utilizat impreuna cu un accesoriu care nu contine metal si care
pozitioneaza dispozitivul la cel putin 15 mm fata de corp. Este posibil ca
utilizarea altor accesorii sd nu asigure conformitatea cu liniile directoare
privitoare la expunerea la unde radio.

Valoarea SAR maxima pentru acest model de telefon, la testele Sony de
utilizare la ureche este de 0.459 W/kg (10 grame). In cazul in care telefonul
este purtat pe corp, valoarea SAR maxima in cadrul testelor a fost de
0.624 W/kg (10 grame).

Pycckuii
NHdpopmaLma 0 BO3genNCTBMM PagMOBOITH U
yaenbHoMm KoadduuneHte nornowieHms (SAR)

3T1a moaens mobunsHoro TenecdoHa F3113 paspaboTtana B cooTBeTCTBUM C
AeictayioLy Tpeb6 no 6 TU BO3AEWCTBUA PAaAUOBOIH.

311 Tpeb Ha p! X, yuuT X

6esonacHble npeaensl, paccuMTaHHble ¢ Lenbio obecnedyerns 6esonacHocTn
nioaei NGoro Bospacrta v COCTOSIHUS 30POBbS.
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B pekomeHaauuax no BoO3AENCTBUIO PaMOBONH UCMONb3yeTCa eanHuLa
n3mepeHus, UMeHTOM nor. , unm

SAR. Ucnbitans SAR NpoBOAATCS C MOMOL{bI0 CTAHAAaPTU3NPOBAHHbIX

MeTof0B, Npy aTOM Tened! T Ha
CepTUPUUMPOBAHHOM YPOBHE MOLIHOCTI BO BCEX UCMONb3YEMbIX

AManasoHax 4acToT.

PasnuyHble mogenun 6 X Te. MOryT UMeTb p.
nokasatenu SAR, HO BCe OHU CKOHCTPYWPOBaHbl Takum o6pa3om, 4To6bl
COOTBETCTBOBATH PEKOMEHAALNSIM OTHOCUTENBHO BO3AENCTBUS PAANOBOIH.

Moagpo6GHee o SAR MOXHO NPOYUTaTb B BaXHOM MH(MOPMaLUOHHOM
pasaene pykoBOACTBa No aKCnnyaTaymm.

CeepneHnns o SAR ana )uTenei cTpaH, B KOTOPbIX yCTaHoBNeH npeaen
SAR, i Mexay on A no 3awmuTe ot

HeuoHusupyoulero nanyyenns (ICNIRP), paBHblii B cpeaHem 2 BT/kr Ha
necsTb (10) rpaMMoB TkaHeil (cloaa oTHoCsATCS, Hanpumep, EBponeiickunii
Coto3, Anonus, bpasunus u Hoeas 3enangus). TenedoH npowen
MCNbITaHNs Ha HOWeHNe 6nm3ko k Teny. OH COOTBETCTBYET TpeGoBaHUSM NO
PafuoYacTOTHOMY M3NYYEHNIO NPU UCMONL30BAHUN HEMETANNINYECKOTO
akcecyapa, B KOTOPOM Tenied)OH pacnonaraeTcs Ha pacCTOAHNN He MeHee
156 Mm oT Tena. Micnonb3osaxue APYrux akCecyapos He rapaHtupyert
COOTBETCTBME TPEGOBAHMAM MO PAAUOYACTOTHOMY U3NYUEHNIO.
HaunGonbwee 3HauyeHne SAR ans agawHoit mopgenu TenedoHa,
u3mMepeHHoe Sony Npu UCNoNb30BaHWM BO3NE yXa, COCTaBMANO
0.459 B1/kr (10r). Mpu HoweHun TenedoHa BO3Ne Tena HauBbICWNA
n3mepeHHblit yposeHb SAR cocTaenan 0.624 Br/kr (10r).

Tirkce

Radyo dalgasina maruz kalma ve Ozgll
Emis Orani (SAR) hakkinda bilgiler

Bu cep telefonu modeli F3113, radyo dalgalarina maruz kalma ile ilgili
guvenlik gereksinimlere uyacak sekilde tasarlanmistir. Bu gereksinimler,

yas ve sagliklarina bakmasizin, tim insanlarin sagliklarini tehdit etmeyecek
glivenlik toleranslari iceren bilimsel esaslara dayanmaktadir.
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Radyo dalgasina maruz kalma esaslari, Ozgiil Emis Orani ya da SAR olarak
bilinen bir dizi élgtimler icerir. SAR testleri, telefon igin kullanilan her turlt
frekans bantlarinda en yiiksek onayli gii¢ seviyeleri ve standardize edilmis
yontemler esliginde gergeklestirilir.

Cesitli telefon modellerinin SAR seviyelerinde farkliliklar gériilmesine
karsin, bunlarin tamami radyo dalgalarina maruz kalmaya iliskin esaslari
kargilayacak sekilde tasarlanmiglardir.

SAR hakkinda daha fazla bilgi edinmek igin Iitfen Kullanim Kilavuzu'nda
bulunan Onemli Bilgiler bolimine bagvurun.

Uluslararasi iyonize Olmayan Radyasyondan Korunma Komisyonu
(ICNIRP) tarafindan onerilen ve on (10) gram doku lzerinde ortalama
2 W/kg olan SAR limite iliskin SAR veri bilgileri (6rn. Avrupa Birligi,
Japonya, Brezilya ve Yeni Zelanda), kabul goren {ilkelerde yasayanlar
insanlar igin su sekildedir. Viicuda takil kullanimlarda, telefon viicuttan en
az 15 mm uzaga konumlandirildiginda ve herhangi bir metal parga
bulunmadiginda aksesuari ile birlikte dogru sekilde kullanildiginda, test
edilmistir ve RF maruz kalma kilavuzlarini karsilamaktadir. Diger
aksesuarlar ile birlikte kullaniimasi durumunda RF maruz kalma
kilavuzlarina uyum saglayamayabilir.

Bu telefon modeli igin gegerli azami SAR degeri, kulakta kullanilacag:
durumlara iligkin test sonucunda 0.459 W/kg (10g) olarak élgulmustir.
Telefonun viicuda takili oldugu durumlardaki kullanimlarda, test edilen en
yliksek SAR degeri 0.624 W/kg'dr (10g).

LT L
ERERRE R ERREEELERINEK
(SAR) &

AFHER F3113 REBEANBRRERRBER AT, ELRERRRE
NBESIHE  SRARREMAFHRRERANALREMBHNRLE
ERBEBBESICEANHEEVBATRORARLRIKE (SAR). SAR AIRE
ABREEERT  AFREMSEANERURSRRBYRKPREER.
HAEHRFHRERN SAR KFAHER  BEMYRBHAFARRTERE
By BIIE S,
MEEZEM SAR WA FSHAFERANERRAES.
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RERM SAR BRERRMEMERIFBHEHHEZAR (ICNIRP) T
BHEM SAR RE , ERFAS + (10 R ERTHI BFTR2W (HlOEEA. A
*, BERMBEN). AFTHEETHSERRENIR EEATSSENEMH
YREFHRGBOERB D F15mMmEFEHABHREES. EARGEGT
EEERBEAHARHBEES.
SonyAIBEARRFHETBEABHRESARERAT TR 0450 W (105). &
FEEREE A AERFHESARAHETHEBEART TR 0624 W (103).

a3z
FTkREEA R ERMZE (SAR) 58

ARFHNES P HRIUIFEMENELBREHEANLZLER, XEERE
F-ENERE XEREQRETSR2RE  AURIEEAFRIRERINE
RENAGRZ,
TLERBESFITFAERARERME (B SAR) EANBEN., HYFNEMEER
AR PUERSNEDRFTEBE , RAFELSEN SAR #TMR.
BRTEFNESH SAR ERTHLEMTE , ERERITHFETLBRE
SRR A
EXSARMESER  HEHAEAKEETNEREREY,
EXAERFLEEHRIERL (ICNIRP) BN SAR RENERS , — KX
XE SAR FFEREN FHE+ (10) RAKAATEY 2 R/AF (KR, B
A, BEMHEL ). SFTHESHTHER  AFNEETHRETHTRUNG
AHAEHAT  EFELRNEHEAER  HEFIRBEEESEREL 15 8
Kb FEBRECAAMBE4NTEFMEHNC,
EESEASRFNN  REMNEHRBBRBEF LRKE (SAR)
0.459 F/AF (10 3% ) o BESWEHAFHE , NEH B S BRIES LRI E
(SAR) 5 0.624 B/AF (1032 ) . HEERITHEGCE 21288—2007HWER,

P (AH)

BERERRBRFERIE SAR) &

AHRTHEFHRE F3113 WRHAFLETEREREREANLZLER, BLE
REVF-ENBHE  ELRETSHZRLRE , URREAFHRRERR
WEREZAGRS,
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ERBEERBRERTHEREUBRABERKE (SAR). SAR ARREFHE
FEERNARTURSBRBHRETERE  RARECS EET,

HATEFHMEN SAR SMTHEREZE  ERARHBFARRERS
BEHMEARE,

FHMSARWES KA BAEHEAFMINEZRARD.

£ 4T International Commission of Non-lonizing Radiation Protection
(ICNIRP) 23 SAR REMEIR , —RARNWIEE SAR BERBEATHE
T (10) RARBRTEB 2 /AR (FlORE, X, BENBEN). BRZE
MALBEEA , ZAFREURTE RF RRNEBEE  ARREEHATAEEE
i MEAFHERSBED 15 NMENRGTHET. EARMEFAITRESFS
RF RENABERE,

REAREMIEEEAFTFRMAE BN SARER
0.459 R/AF (10 %) EHFHESEE , KSAUHE SARER
0.624 F/AF (103 ) .

ROBRRYE, HREEA,
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Anguilla

Antigua and
Barbuda

Argentina
Australia
The Bahamas

Barbados

Belgique/Belgi
&
Belize

Bermuda
Bolivia

Brasil

Canada

Cayman
Islands
Central and
Southern
Africa
Ceska
republika
Chile

1-800-080-9518 (Toll questions.CO@support.sonymobile.com
Free)
1-800-081-9518 (Toll questions.CO@support.sonymobile.com

Free)

0800-333-7427 questions.com@support.sonymobile.com
(09:00 a 20:00, Toll Servicio Oficial Multipoint: Av.Corrientes
Free) 654, Buenos Aires, Capital Federal.
1300 650-050 (Toll questions.AU@support.sonymobile.com
Free)

1-800-205-6062 (Toll questions.CO@support.sonymobile.com
Free)

1-800-082-9518 (Toll questions.CO@support.sonymobile.com
Free)

02-0745 1611 questions.BE@support.sonymobile.com

AN 815, PIN 5597 questions.CO@support.sonymobile.com
(Toll Free)

1-800-083-9518 (Toll questions.CO@support.sonymobile.com
Free)

800-100-542 questions.CO@support.sonymobile.com
(numero gratuito)

4001-0444 (Capitais questions.BR@support.sonymobile.com
e regides

metropolitanas)

0800 884 0444

(Demais regides)

1866 766 9374 (Toll questions.CA@support.sonymobile.com
Free / sans frais)

1-800-084-9518 (Toll questions.CO@support.sonymobile.com
Free)

+27 11 506 0123 questions.CF@support.sonymobile.com

844 550 055 questions.CZ@support.sonymobile.com
(Za tarif mistniho volani)
800-646-425 questions.CO@support.sonymobile.com

(namero gratuito)



Colombia

Costa Rica

Danmark
Deutschland

Dominica

Ecuador

Eesti

Egypt/,as

EMada

El Salvador

Espana

France

Guatemala

Haiti/Ayiti

Honduras

Hong Kong/
]

Hrvatska

01800-0966-080
(numero gratuito)
0800 011 0400
(numero gratuito)
3331 2828

0211 993 342020

questions.CO@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com

questions.DK@support.sonymobile.com
questions.DE@support.sonymobile.com

(Anruf in das deutsche Festnetz, Kosten variieren je nach Anbieter)
1-800-085-9518 (Toll questions.CO@support.sonymobile.com

Free)
1-800-0102-50
(nimero gratuito)
06 032 032

16727

80111810 810

+30 210 899 19 19 (amé
KIVT6 TNAEQWVO)
800-6323 (nimero
gratuito)

902 180 576 (tarifa
local)

09 69 32 21 21

09 69 32 21 22
(Xperia™
uniquement)
1-800-300-0057
(numero gratuito)
AN 193, PIN 5598
(numéro gratuit /
nimewo gratis)
AN 8000122, PIN
5599 (numero
gratuito)

+852 8203 8863

+385 (0) 72 000 000

questions.CO@support.sonymobile.com
questions.EE@support.sonymobile.com
questions.EG@support.sonymobile.com
questions.GR@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.ES@support.sonymobile.com

questions.FR@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com

questions.HK@support.sonymobile.com

questions.HR@support.sonymobile.com



India/#a

Indonesia
Ireland

Italia

Jamaica
Kotpog/Kibri
s

Latvija
Lietuva

Magyarorszdg 06

Malaysia
Maroc/y 2all
México
Nederland
Nederlandse
Antillen

New Zealand

Nicaragua

Norge
Osterreich
Pakistan/
Ol

Panama

Paraguay

1800 103 7799 (Toll  questions.IN@support.sonymobile.com

Free)

+62 21 2935 7669 questions.|ID@support.sonymobile.com

1850 545 888 (Local questions.|IE@support.sonymobile.com

rate)

06 48895206 (tariffa questions.IT@support.sonymobile.com

locale)

1-800-442-3471 (Toll questions.CO@support.sonymobile.com
Free)

0800 90 909 questions.CY@support.sonymobile.com
67 21 43 01 questions.LV@support.sonymobile.com
8 700 55030 questions.LT@support.sonymobile.com

(1)8700 100 questions.HU@support.sonymobile.com
1 800-88-7666 questions.MY@support.sonymobile.com

+212 2 2958 344 questions.MA@support.sonymobile.com
0 1800 000 4722 questions.MX@support.sonymobile.com
(ndmero gratuito)

0900 8998318 questions.NL@support.sonymobile.com
001-866-509-8660 questions.CO@support.sonymobile.com
(gratis nummer)

0800-100-150 (Toll questions.NZ@support.sonymobile.com
Free)

AN 1800-0166, PIN questions.CO@support.sonymobile.com
5600 (nimero

gratuito)

815 00 840 questions.NO@support.sonymobile.com
(lokaltakst)

0810 200 245 questions.AT@support.sonymobile.com

(Anruf in das Festnetz, Kosten variieren je nach Anbieter.)
021-111 22 5573 questions.PK@support.sonymobile.com

00800-787-0009 questions.CO@support.sonymobile.com
(ndmero gratuito)
009 800 54 20032 questions.CO@support.sonymobile.com
(namero gratuito)



Pera

Philippines/Pili
pinas

Polska
Portugal

Republica
Dominicana
Romania

Saint Kitts and
Nevis

Saint Vincent
and the
Grenadines
Schweiz/Suiss
e/Svizzera
Singapore
Slovenia

Slovensko
South Africa
South Korea/
o stal=
Suomi

Sverige

Thailand

Trinidad and
Tobago
Tarkiye
United
Kingdom
United States
Uruguay

0800-532-38 questions.CO@support.sonymobile.com
(numero gratuito)
+632 479 9777 or questions.PH@support.sonymobile.com
1800 1 853 7669
+48 22 22 77 444 questions.PL@support.sonymobile.com

808 204 466 questions.PT@support.sonymobile.com
(chamada local)

1-800-751-3370 questions.CO@support.sonymobile.com
(numero gratuito)

+40 371 062 222 questions.RO@support.sonymobile.com

1-800-087-9518 (Toll questions.CO@support.sonymobile.com
Free)
1-800-088-9518 (Toll questions.CO@support.sonymobile.com
Free)

0848 824 040 questions.CH@support.sonymobile .com
(Anruf in das Festnetz, Kosten variieren je nach Anbieter./Tarif local)
+65 6744 0733 questions.SG@support.sonymobile.com
0800 81291 questions.si@support.sonymobile.com
(Strosek lokalnega klica)

02 5443 6443 questions.SK@support.sonymobile.com
0861 632222 questions.ZA@support.sonymobile.com

(+82) 1588 4170 questions.KO@support.sonymobile.com

questions.Fl@support.sonymobile.com
013 24 45 00 (lokal questions.SE@support.sonymobile.com
taxa)
001 800 852 7663 or questions.CO@support.sonymobile.com
02401 3030
1-800-080-9521 (Toll questions.CO@support.sonymobile.com
Free)
+90 212 473 77 77  questions. TR@support.sonymobile.com
0370-5237237 (Local questions.GB@support.sonymobile.com
rate)
1866 766 9374 questions.US@support.sonymobile.com
000-401-787-013 questions.com@support.sonymobile.com
(09:00 a 20:00, Toll Servicio Oficial A-Novo Uruguay S.A.:
Free) Mercedes 935, Montevideo.



Venezuela

viét Nam
Bunrapus
Poccus
Ykpaina
Y

el LYl
Gasxall

sl

=l aSlaall
asgaull

0-800-1-00-2250
(namero gratuito)

questions.CO@support.sonymobile.com

1900 1525 (mién phi) questions.VN@support.sonymobile .com

0800 18778
8-800-1008022
+38 044 590 1515
+971 4 3919 880
+971 4 3919 880
(UAE)

+971 4 3919 880
800-8200-727

+86 400 810 0000
+886 2 25625511
02 2483 030

questions.BG@support.sonymobile.com
questions.RU@support.sonymobile.com
questions.UA@support.sonymobile.com
questions.JO@support.sonymobile.com
questions.AE@support.sonymobile.com

questions.KW@support.sonymobile.com
questions.SA@support.sonymobile.com

questions.CN@sonymobile.com
questions.TW@support.sonymobile.com
questions. TH@support.sonymobile.com



FCC Statement

This device complies with Part 15 of the FCC rules.
Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference,

and (2) This device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.
Any change or modification not expressly approved by Sony
may void the user's authority to operate the equipment.

This equipment has been tested and found to comply with
the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of
the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses and
can radiate radio frequency energy and, if not installed and
used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular
installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the following measures:

* Reorient or relocate the receiving antenna.

¢ Increase the separation between the equipment and
receiver.

e Connect the equipment into an outlet on a circuit different
from that to which the receiver is connected.

e Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for
help.
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AVISO IMPORTANTE PARA MEXICO

La operacién de este equipo estd sujeta a las siguientes dos
condiciones: (1) es posible que este equipo o dispositivo no
cause interferencia perjudicial y (2) este equipo o dispositivo
debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo la que pueda
causar su operacion no deseada.

The operation of this equipment is subject to the following
two conditions: (1) it is possible that this equipment or device
may not cause harmful interference, and (2) this equipment or
device must accept any interference, including interference
that may cause undesired operation.
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Declaration of Conformity for F3113

We, Sony Mobile Communications AB of

Nya Vattentornet

SE-221 88 Lund, Sweden

declare under our sole responsibility that our product
Sony type PM-0922-BV

and in combination with our accessories, to which this
declaration relates is in conformity with the appropriate
standards:

Spectrum EMC Safety

EN 300 328:1.9.1  EN 301 489-3:V1.6.1  EN 60850-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013
EN 300 440-2:v1.4.1  EN 301 489-7:V1.3.1  EN 62208-1:2006

EN 301 511:v.0.2  EN 301 489-17:v2.2.1 EN 62208-2:2010

EN301893:V18.1  EN 301 489-24:V1.5.1

EN 301 908-1:V7.1.1

EN 301 908-2:V6.2.1

EN 301 908-13:V6.2.1

EN 302 291-2:V1.1.1

following the provisions of, Radio Equipment and
Telecommunication Terminal Equipment directive 1999/5/EC.

Lund, January 2016 c € 0682 @

Fredrik Bjork,

Head of GTA Lund

We fulfil the requirements of the R&TTE Directive (1999/5/EC).
wleeill oluaiss oz L)

R&TTE(1999/5/EC).

Biz R&TTE Taelimatlarinin taleblarini yerina yetiririk

(1999/5/EC).
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Hue nanbnHaeame nsncksaxusta Ha Jupektusata R&TTE (1999/5/EC).
Mi ispunjavamo zahtjeve R&TTE Direktive (1999/5/EC).
Complim els requisits de la directiva R&TTE (1999/5/EC).
Vyrobek spliiuje pozadavky smérnice R&TTE (1999/5/EC).
Vi opfylder kravene i R&TTE-direktivet (1999/5/EC).
Die Anforderungen der Richtlinie fir Funk- und Fernmeldegerate
(1999/5/EG) werden erflllt.
MAnpoupe Tig amaitiaelg Tng Odnyiag R&TTE (1999/5/EK).
Cumplimos los requisitos de la Directiva R&TTE (1999/5/EC).
Vastab direktiivi R&TTE Directive (1999/5/EC) nduetele.
R&TTE (1999/5/EC) arteztarauaren baldintzak betetzen ditugu.
(EC/1999/5) Josll,giws (ub JolS j9b @ |, RATTE wl)yi0 bo
pal 0sls plsul
Taytamme radio- ja telepaatelaitedirektiivin (1999/5/EY)
asettamat vaatimukset.
Ce produit est conforme a la directive R&TTE (1999/5/EC).
Sony cumpre cos requisitos esixidos pola directiva R&TTE
(1999/5/EC).
Mun cika sharadin bayanin R&TTE (99/5/EC).
Mi ispunjavamo zahtjeve R&TTE Direktive (1999/5/EC).
Teljesitjik az R&TTE irdnyelv (1999/5/EC) kovetelményeit.
Kami memenuhi persyaratan yang ditetapkan Petunjuk R&TTE
(1999/5/EC).
Vio uppfyllum R&TTE tilskipunina (1999/5/EB).
Il prodotto soddisfa i requisiti della Direttiva R&TTE (1999/5/EC).
((EC/1999/5) R&TTE-n n"nnaw Ny 751 DNy DX
R&TTE X| & (1999/6/EC) R FAtet2 E4 g ch.
Mes vykdome R&TTE direktyvos (1999/5/EC) reikalavimus.
Mes izpildam R&TTE direktivas (1999/5/EK) prasibas.
Hue rv ucnonnysame 6apawarta Ha R&TTE Directive (1999/5/EC).

We voldoen aan de vereisten die in de R&TTE-richtlijn
(1999/5/EG) worden gesteld.
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Vi oppfyller kravene i R&TTE-direktivet (1999/5/EC).
Atendemos aos requisitos da Diretriz R&TTE (1999/5/EC).
Spetniamy wymagania dyrektywy R&TTE (1999/5/WE).

Séo cumpridos os requisitos da Directiva R&TTE (1999/5/EC).
Indeplinim cerintele Directivei R&TTE (1999/5/EC).

W3penue ynosnetsopsiet Tpebosanuam AupekTusbl R&TTE (1999/5/EC).
Vyrobok spifia poziadavky smernice R&TTE (1999/5/EC).
Izpolnjujemo zahteve direktive za radijsko in telekomunikacijsko
terminalsko opremo (1999/5/ES).

Ne pérmbushim kérkesat e direktivés R&TTE (1999/5/EC).

Mi ispunjavamo zahteve direktive R&TTE (1999/5/EC).

Re phethisa ditlhoko tsa Taelo ya R&TTE (1999/5/EC).

Vi uppfyller kraven i R&TTE-direktivet (1999/5/EC).
dfifandanivuazesdaieny R&TTE (1999/5/EC)

Llen Bupi6 signosinae sumoram Iupektusn R&TTE (1999/5/EC).
Chung toi dap (ng cac yéu cau cla Chi thi R&TTE
(1999/5/EC).

A ti mu awon ibeere llana ti R&TTE se (99/5/EC).

BMFE RETTE REHHER (1999/5/EC) »

AR/AT A RATTE Directive (1999/5/EC) IR TE ©

B A& R&ATTE #5< (1999/5/EC) FIZ X,

Siyazifeza izidingo zeMiyalelo ye-R&TTE (1999/5/EC).
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Uygunluk Beyani F3113

Sony Mobile Communications AB

Nya Vattentornet

SE-221 88 Lund, Isveg

olarak biz, Grinimuz

Sony type PM-0922-BV

ile birlikte bu beyanin atifta bulundugu tim aksesuarlarimizin,
gecerli standartlarla uyumlu oldugunu beyan ederiz:

Spectrum EMC Safety

EN3003268:V1.9.1  EN 0T 489-3:V1.6.1 EN 60950-1:2006+A11:2000+A1:2010+A12:2011A2:2013
4402141 EN 301 489-7:V1.3.1

301511:V9.0.2  EN 801 489-17:v2.2.1
EN301893:V18.1  EN 301 489-24:V1.5.1
EN 301 908-1:V7.1.1
EN 301 908-2:V6.2.1
EN 3

908-13:V6.2.1
EN 302 201-2:V1.1.1

Telsiz ve Telekomunikasyon Ugbirim Techizati yonergesi
1999/5/EC hukumleri uyarinca.

womere (€ (0682 O

Fredrik Bjork,

GTA Baskani Lund

R&TTE Kararnamesinin (1999/5/EC) gerekliliklerini yerine
getirmekteyiz.

ilgili Onayli Kurulus:
CETECOM ICT SERVICES GMBH, Untertiirkheimer StraBe
6-10, 66117 SAARBRUCKEN, Germany



www.sonymobile.com

SONY.

Sony Mobile Communications Inc.
4-12-8 Higashi-Shinagawa, Shinagawa-ku,
Tokyo, 140-0002 Japan
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English
Radio wave exposure and Specific Absorption
Rate (SAR) information

This mobile phone model F3115 has been designed to comply with
applicable safety requirements for exposure to radio waves. These
requirements are based on scientific guidelines that include safety margins
designed to assure the safety of all persons, regardless of age and health.
The radio wave exposure guidelines employ a unit of measurement known
as the Specific Absorption Rate, or SAR. Tests for SAR are conducted
using standardized methods with the phone transmitting at its highest
certified power level in all used frequency bands.

While there may be differences between the SAR levels of various phone
models, they are all designed to meet the relevant guidelines for exposure
to radio waves.

For more information on SAR, please refer to the Important Information
chapter in the User Guide.

SAR data information for residents in countries that have adopted the
SAR limit recommended by the International Commission of Non-lonizing
Radiation Protection (ICNIRP), which is 2 W/kg averaged over
ten (10) gram of tissue (for example European Union, Japan, Brazil and
New Zealand). For body worn operation, this phone has been tested and
meets RF exposure guidelines when used with an accessory that contains
no metal and that positions the handset a minimum of 15 mm from the
body. Use of other accessories may not ensure compliance with RF
exposure guidelines.

The highest SAR value for this model phone when tested by Sony for
use at the ear is 0.504 W/kg (10g). In the case where the phone is worn on
the body, the highest tested SAR value is 0.544 W/kg (10g).

Cesky
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Informace o pusobeni radiovych vin a drovni
meérné miry pohlceni (SAR)

Tento model mobilniho telefonu F3115 byl navrzen v souladu s pfislusnymi
bezpec¢nostnimi pozadavky na plsobeni radiovych vin. Tyto pozadavky
jsou zaloZeny na udajich z védeckych smérnic, které zahrnuji bezpeénostni
rezervy vytvorené k zajisténi bezpecénosti osob (bez ohledu na jejich vék ¢&i
zdravotni stav).

Smérnice pro pisobeni radiovych vin pouZivaji mérnou jednotku zndmou
pod oznacenim ,mérna mira pohlceni* (SAR). Testovani SAR jsou
provadéna pomoci standardizovanych metod; telefon je pfitom nastaven
tak, aby vysilal na své nejvy$si certifikované energetické trovni ve véech
pouzivanych frekvenénich pasmech.

Pfestoze mohou byt Urovné SAR pro rGzné modely telefoni odlisné,
v§echny byly navrzeny tak, aby odpovidaly pfislusnym smérnicim pro
plsobeni radiovych vin.

Dal$i informace ohledné& drovni SAR naleznete v uZivatelské pfiru¢ce
v kapitole Dilezité informace.

Informace o datech SAR pro obyvatele zemi, které pfijaly limit Grovné
SAR doporuéeny komisi ICNIRP (International Commission of Non-lonizing
Radiation Protection) a stanoveny na 2 W/kg primérovanych na
deset (10) gram( tkéané (napfiklad zemé& Evropské unie, Japonsko, Brazilie
a Novy Zéland). Tento telefon byl testovén pro provoz pfi no$eni na téle
a spliiuje smérnice ohledné plsobeni radiovych vin pfi pouziti
s pFislusenstvim, které neobsahuje zadny kov a které umistuje telefon do
minimalni vzdalenosti 15 mm od téla. Pouziti jiného pfislusenstvi nemusi
zajistit shodu se smérnicemi ohledné plisobeni radiovych vin.

Nejvy$si hodnota mérné miry pohlceni pro tento model telefonu pfi
testech spole¢nosti Sony na pou: u ucha je 0.504 W/kg (10 g). V pfipadé
noseni telefonu na téle je nejvy$si testovana hodnota SAR
0.544 W/kg (10 g).

Deutsch
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Informationen zur Funkwellen-Emission und zur
SAR (spezifischen Absorptionsrate)

Bei der Entwicklung dieses Mobiltelefon-Modells F3115 wurden geltende
Sicherheitsanforderungen zur Funkwellen-Emission beriicksichtigt. Diese
Anforderungen basieren auf wissenschaftlichen Richtlinien, die auch
Sicherheitsabstande umfassen. Diese sollen fir die Sicherheit aller
Personen sorgen - unabhangig von deren Alter und Gesundheitszustand.
Die Richtlinien zur Funkwellen-Emission nutzen eine MaBeinheit, die als
SAR (Spezifische Absorptionsrate) bekannt ist. SAR-Tests mit dem
Mobiltelefon werden mithilfe standardisierter Methoden durchgeftihrt,
wobei dessen hochste zertifizierte Leistungsstufe auf allen verwendeten
Frequenzbéndern ubertragen wird.

Es mag zwar Unterschiede zwischen den SAR-Emissionen verschiedener
Mobiltelefon-Modelle geben, jedoch sind alle Modelle auf die Einhaltung
der relevanten Richtlinien zur Funkwellen-Emission zugeschnitten.

Weitere Informationen zu SAR finden Sie im Kapitel mit den wichtigen
Informationen in der Bedienungsanleitung.

Informationen zu SAR-Daten fir Einwohner von Léndern, in denen der
von der International Commission of Non-lonizing Radiation Protection
(ICNIRP) empfohlene SAR-Grenzwert iUbernommen wurde, d. h.
durchschnittlich 2 W/kg auf zehn (10) Gramm Gewebe (zum Beispiel
Europaische Union, Japan, Brasilien und Neuseeland). Dieses Mobiltelefon
wurde beim Betrieb am Kérper getestet und erfiilit die Grenzwerte fir HF-
Emissionen bei der Verwendung mit einem Zubehér ohne
Metallbestandteile und mit einem Mindestabstand von 15 mm vom Kérper.
Bei der Verwendung von anderem Zubehér kann das Einhalten der
Grenzwerte fir HF-Emissionen nicht gewéhrleistet werden.

Der héchste SAR-Wert fiir dieses Mobiltelefon-Modell in den Tests von
Sony fur die Verwendung am Ohr betragt 0.504 W/kg (10 g). Wird das
Mobiltelefon am Kérper getragen, betragt der héchste getestete SAR-Wert
0.544 W/kg (10 g).

EAnvikda
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MAnpo@opieg yia Tnv ékBeon o€ padiokuparta Kal
Tov Eidiké Pubpué Atmoppdenong (SAR)

To guykekpipévo povTéAo KivnTou TnAeguwvou F3115 éxel axediaaTei éTal
WOTE VA TUPHOPPWVETAI TIPOG TIG I0XUOUTEG anaITAOEIG a0PAAEIag yia
£kBean o€ padliokuparta. O1 anaiTHoEI§ auTeéG BaaifovTal Oe EMITNHOVIKEG
KaTeUBUVTHPIEG 0Bnyieg oI oroieg mepIAapBavouv nepiBwpia ac@aleiag mou
OXedIAaTNKAV £TTI WOTE VA EIVAI EYYUNUEVN N AOQAAEIT OAWY TWV XPNOTWY,
ave§apTATWG TNG NAIKiag Kal TNG KATAGTATNG TNG UYEIAg TOUG.

ZTIG KaTEUBUVTAPIEG 0BNYieg yia TNV €kBean Oe padiokUPaTa XPNOIPOTOIEITAl
Hia povada pETPNang mou eival yvwaTth wg Eidikog PuBpodg Anoppognaong
(Specific Absorption Rate) 1 SAR. Oi1 dokipég yia Tov SAR diegayovral pe
XPNON TUMOMOINUEVWY PEBOBWY OMOU TO KIVNTO TNAEQWVO EKTIEUTEI OTNV
QAVWTATN TIOTOMOINPEVN OTABUN 1I0XU0OG TOU O OAEG TIG XPNTIHOTOIOUHEVESG
JWVEG TUXVOTATWY.

MapoAo mou propei va undpxouv dla@opég ata emineda Tou SAR peTagl
BIAPOPETIKWY HOVTEAWV KIVNTWV TNAEQWVWY, €ival 0Aa axedlaouéva £Tal
WOTE vVa IKAVomoloUV TIG OXETIKEG KATEUBUVTAPIEG 0dnyieg yia TV ékBean g€
padiokuparta.

Fia nepIgaoTepeg MANPOYoOpPieg OXETIKA pe Tov SAR, avatpégre aTto
KEQAAQIO «ZNUavTIKEG TANPoYopieg» mou mepihapBavel o Odnyog xpratn.

MAnpogopieg dedopévwy SAR yia KATOiKOUG XWPWYV Ol OTOIEG EXOUV
ul0BeThOEl To Gpio Tou SAR mou ouviaTa n AleBvrg Erutportry MpoaTtaagiag
aré 11 Mn lovtifouoa AkTivoBoAia (ICNIRP), dnAadn Ta 2 W/KIAG katd pégo
6po navw oe déka (10) ypappdpia 10ToU (r.X. yia Katoikoug Tng Eupwrnaikig
‘Evwong, ¢ lanwviag, Tng BpafiAiag kai Tng Néag ZnAavdiag): To
OUYKEKPIPEVO KIVNTO TNAEQWVO £XEl uOBANBEi o€ BokKIpEG yia Tn AeiToupyia
TOU KOVTA OTO OWHA Kal SIamigTwenKe 4TI IKAVOTIOIET TIG KATEUBUVTAPIEG
odnyieg yia TNV €kBean ge padiokupATA OTAV XPNTIHOMOIEITAI HE agegoudp
To oroio dev mepIAapBavel PETAAAIKG EGAapTAPATA KAl KPATA TN XEIPOCUOKEUN
ge anoaTagn TouldyioTov 15 XIAlooTwY anod 1o gwpa. Me Tn xprion aAAwv
agegoudp pnopei va pnv S1ac@aigeTal n CUPHOPQWAON TIPOG TIg
KateuBuvTrpieg odnyieg yia Tnv €kBean oe padlokupara.

H uynAotepn Tipf Tou SAR yia TO OUYKEKPIPEVO POVTEAO KIVRTOU
TNAEQWvou 6Tav urnoBARBnke oe Sokipég amd Tn Sony yia XxpAon aTo aQTi
eival 0.504 W/kIAG (10 ypappdpia). ZTNV MEPIMTWAN TOU TO KIVNTO TNAEQWVO

141



EpXETAI OE EMAQN PE TO OWHA, N UYPNAOGTEPN dokipaguévn Tipn Tou SAR eival
0.544 W/kIA6 (10 ypappapia).

Espafol
Informacién sobre exposicién a ondas de radio
y tasa de absorcion especifica (SAR)

Este teléfono movil modelo F3115 se ha disefiado para satisfacer los
requisitos de seguridad correspondientes de exposicion a ondas de radio.
Estos requisitos estan basados en directrices cientificas que incluyen un
margen de seguridad disefiado para garantizar la seguridad de todas las
personas, independientemente de la edad y su estado de salud.

Las directrices de exposicion a ondas de radio utilizan una unidad de
medicién denominada Tasa de absorcién especifica (SAR, por sus siglas
en inglés). Las pruebas de SAR se realizan utilizando métodos
estandarizados en los que el teléfono transmite a su nivel de potencia
homologado maés alto en todas las bandas de frecuencia utilizadas.

Aunque puede haber diferencias entre los niveles de SAR de diferentes
modelos de teléfonos, todos estos niveles se han disefiado para satisfacer
las directrices correspondientes de exposicion a ondas de radio.

Para obtener informacion sobre SAR, consulte el capitulo de
informacién importante en la Guia del usuario.

Informacién sobre SAR para residentes en paises que han adoptado el
limite de SAR recomendado por la Comisién internacional de proteccion
contra la radiacion no ionizante (ICNIRP), que es de 2 W/kg promediada en
diez (10) gramos de tejido (por ejemplo, en la Unién Europea, Japon, Brasil
y Nueva Zelanda). En relacion con el funcionamiento al transportarlo, este
teléfono se ha probado y satisface las normativas de exposicién a RF si se
usa con un accesorio que no contenga ninguna pieza metdlica y que sitie
el teléfono a una distancia minima de 15 mm del cuerpo. Si se utilizan
otros accesorios, puede no garantizarse la conformidad con las normativas
de exposicion a RF.

El valor SAR mas alto para este modelo de teléfono durante las pruebas
realizadas por Sony para su utilizaciéon cerca del oido es de
0.504 W/kg (10 g). Cuando el teléfono se lleve en el cuerpo, el valor SAR
mas alto comprobado es de 0.544 W/kg (10 g).
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Francais
Exposition aux ondes radio et débit
d’absorption sélective (DAS)

Ce modeéle de téléphone mobile F3115 a été congu avec le souci d’étre en
conformité avec les exigences de sécurité applicables en matiére
d’exposition aux ondes radio. Ces exigences s’appuient sur des lignes
directrices scientifiques préconisant des marges de sécurité destinées a
assurer la sécurité de tout un chacun, quels que soient son age et sa
santé.

En ce qui concerne I’exposition aux ondes radio, ces lignes directrices
font usage d’une unité de mesure connue sous le nom de débit
d’absorption sélective (DAS). Les tests du DAS sont effectués a I'aide de
méthodes standardisées, le téléphone émettant a son niveau de puissance
certifié le plus élevé dans toutes les bandes de fréquence utilisées.

Bien qu’ils puisse y avoir des différences entre les niveaux DAS des
divers modeéles de téléphones, ceux-ci sont tous congus pour respecter les
régles a observer en matiére d’exposition aux ondes radio.

Pour en savoir davantage sur le DAS, reportez-vous dans le guide de
I'utilisateur au chapitre consacré aux informations importantes.

Données DAS pour les résidents des pays (par exemple, Union
européenne, Japon, Brésil et Nouvelle Zélande) qui ont adopté la limite
DAS recommandée par la Commission internationale sur la radioprotection
non ionisante (ICNIRP), laquelle limite est de 2 W/kg en moyenne sur
dix (10) grammes de tissu (par exemple, Union européenne, Japon, Brésil
et Nouvelle Zélande). Pour ce qui est de son fonctionnement a proximité
ou au contact du corps, les tests subis par ce téléphone ont montré sa
conformité aux directives relatives a I’exposition aux radiofréquences
lorsqu’il est utilisé avec un accessoire ne contenant pas de métal qui
positionne le combiné a une distance d’au moins 15 mm par rapport au
corps. L'utilisation d’autres accessoires risque de ne pas étre conforme a
ces directives.

La plus haute valeur DAS pour ce modéle de téléphone testé par Sony
pour une utilisation a I'oreille est de 0.504 W/kg (10 g). Dans le cas ou le
téléphone est porté sur le corps, la valeur DAS testée la plus élevée est
0.544 W/kg (10 g).
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Magyar

A radidhullamok hatasara és a fajlagos
abszorpcios ratara (SAR) vonatkozo6
informaciok

Ezt a F3115 mobiltelefon modellt a radidhullamoknak térténd kitettségre
vonatkoz6 biztonsagi el6irdsoknak megfelel6en tervezték. Ezek az
el6irasok olyan tudomanyos iranyelveket vesznek alapul, amelyek olyan
biztonsagi hatarértékeket tartalmaznak, amelyek koruktol fliggetlentil
minden személy biztonsagat garantaljak.

A radiohullamoknak valé kitettségre vonatkozo iranyelvek a fajlagos
abszorpcids rata (SAR) mértékegységet alkalmazzak. A SAR teszteket
szabvany médszerek hasznalataval végzik, amely soran a telefon a
legmagasabb hitelesitett energidju radiéhullamokat bocsatja ki minden
hasznélt frekvenciasavon.

A kilonb6z6 telefonmodellek SAR szintjei k6zott eltérés lehet, de
mindegyiket Ugy tervezték, hogy megfeleljenek az erre vonatkozé
iranyelveknek.

A SAR értékekre vonatkozé bévebb informacidért olvassa el a
Felhasznaloi Fontos informaciok cimi fejezetét.

A Nem-ionizalé Sugarzas Elleni Védelem Nemzetkozi Bizottsaga
(International Commission of Non-lonizing Radiation Protection (ICNIRP))
altal javasolt SAR értéket elfogadé orszagok (példaul az Eurépai Unio,
Japan, Brazilia és Uj-Zéland) SAR értéke 2 W/kg atlagosan tiz (10) gramm
sz6veten. A testen viselt felhasznalas tekintetében a telefon megfelel a
radiofrekvencias energidval kapcsolatos iranyelveknek, ha olyan
tartozékkal hasznaljak, mely nem tartalmaz fémet és mely a késziiléket
minimum 15 mm-re tartja a testt6l. Egyéb tartozékok hasznalata esetén
nem biztositott a radiéfrekvencids energidra vonatkozé iranyelveknek valé
megfelelés.

A telefonmodell legmagasabb SAR értéke a Sony tesztjei szerint a fiil
kozelében valé hasznalat esetén 0.504 W/kg (10g). A testen viselt telefon
esetén a legmagasabb mért SAR érték 0.544 W/kg (10g) volt.

Bahasa Indonesia
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Paparan gelombang radio dan informasi
Nilai Absorpsi Spesifik (SAR)

Telepon selular model F3115 ini telah dirancang untuk memenuhi
persyaratan keselamatan yang berlaku untuk paparan gelombang radio.
Persyaratan ini didasarkan pada panduan ilmiah yang menyertakan marjin
keselamatan yang dirancang untuk memastikan keselamatan semua orang,
tanpa membedakan usia dan kesehatan.

Panduan pemaparan gelombang radio menggunakan satuan pengukuran
yang dikenal sebagai Nilai Absorpsi Spesifik, atau SAR. Pengujian untuk
SAR dilakukan dengan menggunakan metode yang terstandarisasi dengan
ponsel yang memancarkan gelombang pada tingkat tertinggi yang telah
disertifikasi di dalam semua pita frekuensi yang digunakan.

Sementara mungkin terdapat perbedaan antara tingkat SAR dari
berbagai model ponsel, semuanya dirancang untuk memenuhi panduan
yang relevan untuk paparan gelombang radio.

Untuk informasi lainnya tentang SAR, silakan merujuk ke bab Informasi
Penting di dalam Panduan Pengguna.

Informasi data SAR untuk penduduk di negara-negara yang telah
mengadopsi batas SAR yang direkomendasikan oleh International
Commission of Non-lonizing Radiation Protection (ICNIRP), yaitu 2 W/kg
dari rata-rata sepuluh (10) gram jaringan (contohnya Uni Eropa, Jepang,
Brazil dan Selandia Baru). Untuk pengoperasian di mana ponsel dikenakan
pada tubuh, ponsel ini telah diuji dan memenuhi persyaratan panduan
paparan RF ketika digunakan dengan aksesori yang tidak mengandung
logam dan bahwa posisi handset minimum 15 mm dari tubuh. Penggunaan
aksesori lain tidak dapat menjamin kesesuaian dengan panduan paparan
RF.

Nilai SAR tertinggi untuk ponsel model ini ketika diuji oleh Sony untuk
penggunaan di telinga adalah 0.504 W/kg (10g). Dalam kasus di mana
ponsel dikenakan pada tubuh, nilai SAR tertinggi yang telah diuji adalah
0.544 W/kg (10g).

Italiano
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Informazioni sull'esposizione alle onde
radio e sulla frequenza specifica di
assorbimento, SAR (Specific Absorption
Rate)

Questo modello di telefono F3115 & stato progettato per essere conforme

a requisiti di sicurezza applicabili per I'esposizione alle onde radio. Tali
requisiti si basano sulle linee guida di tipo scientifico che includono
margini di sicurezza stabiliti per assicurare la sicurezza per tutti i tipi di
persona, indipendentemente dall'eta e dallo stato di salute.

Le linee guida sull'esposizione alle onde radio utilizzano un'unita di misura
nota come Specific Absorption Rate, o SAR, frequenza specifica di
assorbimento. | test per SAR vengono condotti utilizzando metodi standard
con il telefono che trasmette ai massimi livelli di potenza certificati in tutte
le bande di frequenza utilizzate.

Nonostante sia possibile riscontrare delle differenze tra i livelli SAR di
diversi modelli di telefono, essi sono tutti progettati per essere conformi
alle linee guida per I'esposizione alle onde radio.

Per maggiori informazioni su SAR, fare riferimento al capitolo sulle
Informazioni importanti nella Guida per |'utente.

Informazioni sui dati SAR per coloro che risiedono in paesi che hanno
adottato il limite SAR consigliato dall'International Commission of Non-
lonizing Radiation Protection (ICNIRP), pari a 2 W/kg in media
su dieci (10) grammi di tessuto (ad esempio Unione Europea, Giappone,
Brasile e Nuova Zelanda). Per I'uso a contatto con il corpo, questo
telefono é stato testato ed & conforme alle direttive sull'esposizione alle
radiofrequenze (RF) quando usato con un accessorio che non contiene
metallo e che posiziona I'auricolare ad un minimo di 15 mm dal corpo.
L'uso di altri accessori potrebbe non garantire la conformita con le linee
guida sull'esposizione RF.

Il valore SAR piu alto per questo modello di telefono durante il test
eseguito da Sony per |'uso all'orecchio & 0.504 W/kg (10g). Nel caso in cui
il telefono & a contatto con il corpo, il valore SAR testato piu alto &

0.544 W/kg (10g).
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Polski

Informacje o dziataniu fal o czestotliwosci
radiowej i poziomie absorpcji swoistej
(ang. Specific Absorption Rate, SAR)

Model smartfona F3115 zaprojektowano w taki sposob, aby spetniat
wszystkie obowiazujace wymogi bezpieczenstwa dotyczace wptywu fal
radiowych na ludzki organizm. Wymagania te wynikaja z zalecer
naukowych, w tym dopuszczalnych pozioméw gwarantujgcych
bezpieczenstwo wszystkich oséb, bez wzgledu na ich wiek i stan zdrowia.
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W zaleceniach dotyczacych wptywu fal radiowych uzywa sie terminu
,wspotczynnik absorpcji swoistej” (SAR). Testy wartosci SAR prowadzi sie
przy uzyciu standardowych metod, kiedy smartfon nadaje z najwyzsza
moca we wszystkich wykorzystywanych pasmach czestotliwosci.

Chociaz w przypadku réznych smartfonéw poziomy wartosci SAR moga
by¢ inne, wszystkie modele sa projektowane tak, aby spetniaty
odpowiednie zalecenia dotyczgce wptywu fal radiowych na ludzki
organizm.

Wiecej informacji na temat wartosci SAR znajduje sie w rozdziale
Instrukcji obstugi poswigconym bezpieczenstwu.

Informacje o poziomie absorpcji swoistej dla mieszkancéw krajow, ktére
przyjety limit SAR zalecany przez Miedzynarodowa Komisje ds. Ochrony
przed Promieniowaniem Niejonizujgcym (ICNIRP), czyli 2 W/kg usrednione
na dziesie¢ (10) gramow masy ciata (np. krajow Unii Europejskiej, Japonii,
Brazylii i Nowej Zelandii). Ten smartfon zostat przetestowany w minimalnej
odlegto$ci 15 mm od ciata, z odpowiednio uzywanym akcesorium marki
niezawierajacym zadnych metalowych czesci, zgodnie z wytycznymi
dotyczacymi ekspozycji na fale radiowe. Wykorzystanie innych akcesoriow
moze nie byé zgodne z wytycznymi dotyczgcymi ekspozycji na fale
radiowe.

W przypadku tego modelu smartfona najwieksza warto$¢ SAR zmierzona
przez firme Sony dla uzytkowania przy uchu wynosi 0.504 W/kg (10 g). W
przypadku gdy smartfon jest noszony przy ciele, najwigksza warto$¢ SAR
wynosi 0.544 W/kg (10 g).

Portugués

Informacgao sobre a exposi¢cao as ondas
radioelétricas e a Taxa de Absorg¢ao
Especifica (SAR)

Este modelo de telemével F3115 foi concebido de acordo com os
requisitos de seguranca aplicaveis para a exposicao as ondas
radioelétricas. Estes requisitos baseiam-se em orientagdes cientificas que

incluem margens de segurancga criadas para garantir a seguranga de todas
as pessoas, independentemente da idade e estado de saude.
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As orientagbes para a exposigcao as ondas radioelétricas utilizam uma
unidade de medida conhecida como Taxa de Absorcao Especifica (Specific
Absorption Rate, ou SAR). Os testes a SAR séo realizados utilizando
métodos normalizados, com o telemével a transmitir ao mais alto nivel de
poténcia certificado em todas as bandas de frequéncia usadas.

Apesar de poder haver diferencas entre os niveis de SAR dos diversos
modelos de telemoéveis, todos s@o concebidos de modo a cumprir as
orientagbes relevantes para a exposicao as ondas radioelétricas.

Para obter mais informagdes acerca da SAR, consulte o capitulo
Informagdes Importantes no manual do utilizador.

Informagéo sobre os dados de SAR para os residentes dos paises que
adotaram o limite de SAR recomendado pela Comissao Internacional para
a Protegao contra as Radiagdes néo lonizantes (ICNIRP), um valor médio
de 2 W/kg para dez (10) gramas de tecido (por exemplo, Unido Europeia,
Japao, Brasil e Nova Zelandia). Para funcionamento quando transportado
junto ao corpo, este telemoével foi testado e estd em conformidade com as
diretrizes de exposigao a radiofrequéncia (RF) quando usado com um
acessorio sem componentes metdlicos e posicionado a uma distancia
minima de 15 mm do corpo. A utilizagao de outros acessoérios pode nao
assegurar o cumprimento das diretrizes de exposicao a RF.

O valor de SAR mais elevado para este modelo de telemoével, quando
testado pela Sony para utilizagdo ao ouvido, é de 0.504 W/kg (10 g). Nos
casos em que o telemdvel é transportado junto ao corpo, o valor de SAR
testado mais elevado é de 0.544 W/kg (10 g).

Romaéana

Informatii cu privire la expunerea la unde
radio si cu privire la rata specifica de
absorbtie (SAR)

Acest model de telefon mobil F3115 a fost proiectat pentru a se conforma
cu cerintele de siguranta aplicabile in ceea ce priveste expunerea la unde
radio. Aceste cerinte se bazeaza pe pe indicatii stiintifice, care includ
marje de siguranta concepute pentru a asigura protectia tuturor
persoanelor, indiferent de varsta si greutate.
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Liniile directoare cu privire la expunerea la unde radio utilizeaza o unitate
de masura cunoscuta sub denumirea de rata specifica de absorbtie (SAR).
Testele SAR sunt realizate folosindu-se metode standardizate, in care
telefonul transmite la cea mai inalta putere certificata in toate benzile de
frecventa utilizate.

Desi pot exista diferente intre nivelurile SAR ale diverselor modele de
telefoane, toate acestea sunt proiectate pentru a intruni cerintele in ceea
ce priveste expunerea la unde radio.

Pentru informatii suplimentare despre SAR, consultati capitolul
Important Information (Informatii importante) din ghidul de utilizare.

Informatii SAR pentru locuitorii téarilor care au adoptat limita SAR

recc a de catre Cg ission of Non-lonizing Radiation Protection
(ICNIRP - comisie internationala pentru protectie impotriva radiatiilor non-
ionizante), si anume 2 W/kg ca medie pentru zece (10) grame de tesut (de
exemplu, Uniunea Europeana, Japonia, Brazilia si Noua Zeelanda). Pentru
utilizare ce presupune purtarea aproape de corp, acest telefon a fost testat
si intruneste liniile directoare cu privire la expunerea la unde radio atunci
cand este utilizat impreuna cu un accesoriu care nu contine metal si care
pozitioneaza dispozitivul la cel putin 15 mm fata de corp. Este posibil ca
utilizarea altor accesorii sd nu asigure conformitatea cu liniile directoare
privitoare la expunerea la unde radio.

Valoarea SAR maxima pentru acest model de telefon, la testele Sony de
utilizare la ureche este de 0.504 W/kg (10 grame). In cazul in care telefonul
este purtat pe corp, valoarea SAR maxima in cadrul testelor a fost de
0.544 W/kg (10 grame).

Pycckuii
NHdpopmaLma 0 BO3genNCTBMM PagMOBOITH U
yaenbHoMm KoadduuneHte nornowieHms (SAR)

3T1a moaens mobunsHoro TenecdoHa F3115 paspaboTtana B cooTBeTCTBUM C
neictey Tpeb6 no 6 TU BO3AEWCTBUA PAaAUOBOIH.

3711 Tpeb Ha p! X, yuuT X

6esonacHble npeaensl, paccuMTaHHble ¢ Lenbio obecnedyerns 6esonacHocTn
nioaei NGoro Boapacrta U COCTOSIHUS 30POBbS.
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B pekomeHaauuax no BoO3AENCTBUIO PaMOBONH UCMONb3yeTCa eanHuLa
n3mepeHus, UMeHTOM nor.

, unm
SAR. Ucnbitans SAR NpoBOAATCS C MOMOL{bI0 CTAHAAaPTU3NPOBAHHbIX

MeTof0B, Npy aTOM Tened! T Ha
CepTUPUUMPOBAHHOM YPOBHE MOLYHOCTU BO BCEX UCMONb3YEMbIX

AManasoHax 4acToT.

PasnuyHble mogenun 6 X Te. MOryT UMeTb p.
nokasaTenu SAR, HO BCe OHU CKOHCTPYWPOBaHbl Takum o6pa3om, 4To6bl
COOTBETCTBOBATH PEKOMEHAALNSIM OTHOCUTENBHO BO3AENCTBUS PAANOBOIH.

Moagpo6GHee o SAR MOXHO NPOYUTaTb B BaXHOM MH(MOPMaLUOHHOM
pasaene pykoBOACTBa N0 aKCnnyaTaymu.

CeepneHns o SAR ana )uTenei cTpaH, B KOTOPbIX yCTaHoBNeH npeaen
SAR, i Mexay on A no 3awmte ot

HeunoHusupyoulero nanyyenns (ICNIRP), paBHblii B cpeaHem 2 BT/kr Ha
fecsTb (10) rpaMMoB TkaHell (Cloaa oTHoCSATCS, Hanpumep, EBponeiicknii
Coto3, Anonus, Bpasunus u Hoeas 3enangus). TenecoH npowen
MCNbITaHNs Ha HOWeHNe 6nM3ko k Teny. OH COOTBETCTBYET TpeGoBaHUSIM N0
PaAuoYacTOTHOMY M3NYYEHNIO NPU UCMONL30BAHUN HEMETANNNYECKOTO
akcecyapa, B KOTOPOM Tenie)OH pacnonaraeTcs Ha PacCTOAHNN He MeHee
15 MM OT Tena. Micnonb3osaxme APYrux akcecyapos He rapaHtupyert
COOTBETCTBME TPEGOBAHMAM MO PAAUOYACTOTHOMY U3NYUEHNIO.
HaunGonbwee 3HauyeHne SAR ans gawHoit moaenu Tenedoxa,
“3mMepeHHoe Sony Npu UCNoNb3oBaHUM BO3NE yXa, COCTaBMANO
0.504 B1/kr (10r). Mpu HoweHun TenedoHa BO3Ne Tena HauBbICWNA
n3mepeHHblit yposeHb SAR cocTaenan 0.544 Br/kr (10r).

Tirkce

Radyo dalgasina maruz kalma ve Ozgll
Emis Orani (SAR) hakkinda bilgiler

Bu cep telefonu modeli F3115, radyo dalgalarina maruz kalma ile ilgili
glvenlik gereksinimlere uyacak sekilde tasarlanmistir. Bu gereksinimler,

yas ve sagliklarina bakmasizin, tim insanlarin sagliklarini tehdit etmeyecek
glivenlik toleranslari iceren bilimsel esaslara dayanmaktadir.
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Radyo dalgasina maruz kalma esaslari, Ozgiil Emis Orani ya da SAR olarak
bilinen bir dizi élgtimler icerir. SAR testleri, telefon igin kullanilan her turlt
frekans bantlarinda en yiiksek onayli gii¢ seviyeleri ve standardize edilmis
yontemler esliginde gergeklestirilir.

Cesitli telefon modellerinin SAR seviyelerinde farkliliklar gériilmesine
karsin, bunlarin tamami radyo dalgalarina maruz kalmaya iligkin esaslari
kargilayacak sekilde tasarlanmiglardir.

SAR hakkinda daha fazla bilgi edinmek igin Iitfen Kullanim Kilavuzu'nda
bulunan Onemli Bilgiler bolimine bagvurun.

Uluslararasi lyonize Olmayan Radyasyondan Korunma Komisyonu
(ICNIRP) tarafindan 6nerilen ve on (10) gram doku lzerinde ortalama
2 W/kg olan SAR limite iliskin SAR veri bilgileri (6rn. Avrupa Birligi,
Japonya, Brezilya ve Yeni Zelanda), kabul géren tilkelerde yasayanlar
insanlar igin su sekildedir. Viicuda takil kullanimlarda, telefon viicuttan en
az 15 mm uzaga konumlandirildiginda ve herhangi bir metal parga
bulunmadiginda aksesuari ile birlikte dogru sekilde kullanildiginda, test
edilmistir ve RF maruz kalma kilavuzlarini karsilamaktadir. Diger
aksesuarlar ile birlikte kullaniimasi durumunda RF maruz kalma
kilavuzlarina uyum saglayamayabilir.

Bu telefon modeli igin gegerli azami SAR degeri, kulakta kullanilacag:
durumlara iligkin test sonucunda 0.504 W/kg (10g) olarak élgulmustir.
Telefonun viicuda takili oldugu durumlardaki kullanimlarda, test edilen en
ylksek SAR degeri 0.544 W/kg'dr (10g).

LT L
ERERRE R ERREEERINE
(SAR) &E

AFHER F3115 BEEANBRRERBRER AT, ELRERRRE
NBESHE  SRARRETAFHRRERANALTREMBHNRLE
FERBEBRESICEANHEEUBATRORARLLRKE (SAR). SAR AIRE
ABRECEART  AFHEMGEANERURSRRBYRKPREER.
HAEHRFHRERN SAR KFAHER  BEMYRBHAFARRTERE
By BRI,
MEEZEM SAR WEY , FSHAFERANERRAES.
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RERM SAR BRERRMEMERIFBHEHHEZAR (ICNIRP) T
BHEM SAR RE , ERFAS + (10 R ERTHI BFTR2W (HlOEEA. A
*, BERMBEN). AFTHEETHSERRENIR EEATSSENEMH
YREFHRGBOERB D F15mMmEFEHABHREES. EARGEGT
EEERBEAHARHBEES.
SonyAIBEARRFHERBEAFHRSSARERAS TR 0.504 W (105). &
FEEREE  AERFHESARAHETHEBEART TR 0.544 W (10R).

DL
Tk BEER R ERMZE (SAR) 58

ARFHNES F315 HRUIFEAMENELBREHEANLZLER, XEERE
F-ENERE XEREQRETSR2RE  AURIEEAFRIZERINE
RENAGRS,
TLERBESHIFERARERME (B SAR) EANBEN., XFNEMEER
BH R UE RSN RATEBE | RARELS AN SAR #TNR.
BRTEFNESH SAR ERTHLEMTE , EREARITHFETLBRE
SHRERIRAE
EXSARMESER  HEAEAERTNEREREY.,
EXAERFLEEHRIERL (ICNIRP) B SAR RENER+ , — KX
XE SAR FFEREN FHE+ (10) RAKAATEY 2 B/AF (KR, B
A, BEMFEL ). STHEHTNER  AFNEETHRETHTRUNG
AHAEHNT  ETELRNEHEAER  HRFIRBEEESHRED 15 8
Kb, TEBRECAAMBE4NTEHMEHNC,
EESEASRFNN  REMNEHRBBRBHLRKE (SAR)
0.504 F/AfF (105 ) « BEHHEAFNN , WEH RS BMBEH LRI E
(SAR) % 0.544 /AR (10 %) o« HAERIF#AGB 21288—2007H B R,

HHP X (AH)

BERERRBERFERIE SAR) HF

FRITDBFEME F3115 RGN AETRRERRREIANRLER, BLE
REVBE-ENBHE  ELRETSHZRLRE , URREAFHRRERR
WEREZAGRS,
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ERBEERBRERTHEREUBRABERKE (SAR). SAR ARREFHE
FEERNARTURSBRBHRETERE  RARECS EET,

HATEFHMEN SAR SMTHEREZE  ERARHBFARRERS
BEHMEARE,

FHMSARWES KA BAEHEAFMINEZRARD.

£ 4T International Commission of Non-lonizing Radiation Protection
(ICNIRP) 23 SAR REMEIR , —RARNWIEE SAR BERBEATHE
T (10) RARBKTEB 2 /AR (FlOBRE, X, BENBEN). BRZE
MALBEEA , ZAFREURTE RF RRNEBHEE  ARREEHATAEEE
i MEAFHERSBED 15 MENRGTHERT. EARMEFAITRERS
RF RENABMERE,

REAREMIEEEAFTFRMAE  BFN SARER
0.504 B/AF (10 ). EHXFHESEE , KSHUHE SARER
0.544 F/AFF (105 ) o

BOBRRYE, HREEA,
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Anguilla

Antigua and
Barbuda

Argentina
Australia
The Bahamas

Barbados

Belgique/Belgi
&
Belize

Bermuda
Bolivia

Brasil

Canada

Cayman
Islands
Central and
Southern
Africa
Ceska
republika
Chile

1-800-080-9518 (Toll questions.CO@support.sonymobile.com
Free)
1-800-081-9518 (Toll questions.CO@support.sonymobile.com

Free)

0800-333-7427 questions.com@support.sonymobile.com
(09:00 a 20:00, Toll Servicio Oficial Multipoint: Av.Corrientes
Free) 654, Buenos Aires, Capital Federal.
1300 650-050 (Toll questions.AU@support.sonymobile.com
Free)

1-800-205-6062 (Toll questions.CO@support.sonymobile.com
Free)

1-800-082-9518 (Toll questions.CO@support.sonymobile.com
Free)

02-0745 1611 questions.BE@support.sonymobile.com

AN 815, PIN 5597 questions.CO@support.sonymobile.com
(Toll Free)

1-800-083-9518 (Toll questions.CO@support.sonymobile.com
Free)

800-100-542 questions.CO@support.sonymobile.com
(numero gratuito)

4001-0444 (Capitais questions.BR@support.sonymobile.com
e regides

metropolitanas)

0800 884 0444

(Demais regides)

1866 766 9374 (Toll questions.CA@support.sonymobile.com
Free / sans frais)

1-800-084-9518 (Toll questions.CO@support.sonymobile.com
Free)

+27 11 506 0123 questions.CF@support.sonymobile.com

844 550 055 questions.CZ@support.sonymobile.com
(Za tarif mistniho volani)
800-646-425 questions.CO@support.sonymobile.com

(namero gratuito)



Colombia

Costa Rica

Danmark
Deutschland

Dominica

Ecuador

Eesti

Egypt/,as

EMada

El Salvador

Espana

France

Guatemala

Haiti/Ayiti

Honduras

Hong Kong/
]

Hrvatska

01800-0966-080
(numero gratuito)
0800 011 0400
(numero gratuito)
3331 2828

0211 993 342020

questions.CO@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com

questions.DK@support.sonymobile.com
questions.DE@support.sonymobile.com

(Anruf in das deutsche Festnetz, Kosten variieren je nach Anbieter)
1-800-085-9518 (Toll questions.CO@support.sonymobile.com

Free)
1-800-0102-50
(nimero gratuito)
06 032 032

16727

80111810 810

+30 210 899 19 19 (amé
KIVT6 TNAEQWVO)
800-6323 (nimero
gratuito)

902 180 576 (tarifa
local)

09 69 32 21 21

09 69 32 21 22
(Xperia™
uniquement)
1-800-300-0057
(numero gratuito)
AN 193, PIN 5598
(numéro gratuit /
nimewo gratis)
AN 8000122, PIN
5599 (numero
gratuito)

+852 8203 8863

+385 (0) 72 000 000

questions.CO@support.sonymobile.com
questions.EE@support.sonymobile.com
questions.EG@support.sonymobile.com
questions.GR@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.ES@support.sonymobile.com

questions.FR@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com

questions.HK@support.sonymobile.com

questions.HR@support.sonymobile.com



India/#a

Indonesia
Ireland

Italia

Jamaica
Kotpog/Kibri
s

Latvija
Lietuva

Magyarorszdg 06

Malaysia
Maroc/y 2all
México
Nederland
Nederlandse
Antillen

New Zealand

Nicaragua

Norge
Osterreich
Pakistan/
Ol

Panama

Paraguay

1800 103 7799 (Toll  questions.IN@support.sonymobile.com

Free)

+62 21 2935 7669 questions.|ID@support.sonymobile.com

1850 545 888 (Local questions.|IE@support.sonymobile.com

rate)

06 48895206 (tariffa questions.IT@support.sonymobile.com

locale)

1-800-442-3471 (Toll questions.CO@support.sonymobile.com
Free)

0800 90 909 questions.CY@support.sonymobile.com
67 21 43 01 questions.LV@support.sonymobile.com
8 700 55030 questions.LT@support.sonymobile.com

(1)8700 100 questions.HU@support.sonymobile.com
1 800-88-7666 questions.MY@support.sonymobile.com

+212 2 2958 344 questions.MA@support.sonymobile.com
0 1800 000 4722 questions.MX@support.sonymobile.com
(ndmero gratuito)

0900 8998318 questions.NL@support.sonymobile.com
001-866-509-8660 questions.CO@support.sonymobile.com
(gratis nummer)

0800-100-150 (Toll questions.NZ@support.sonymobile.com
Free)

AN 1800-0166, PIN questions.CO@support.sonymobile.com
5600 (nimero

gratuito)

815 00 840 questions.NO@support.sonymobile.com
(lokaltakst)

0810 200 245 questions.AT@support.sonymobile.com

(Anruf in das Festnetz, Kosten variieren je nach Anbieter.)
021-111 22 5573 questions.PK@support.sonymobile.com

00800-787-0009 questions.CO@support.sonymobile.com
(ndmero gratuito)
009 800 54 20032 questions.CO@support.sonymobile.com
(namero gratuito)



Pera

Philippines/Pili
pinas

Polska
Portugal

Republica
Dominicana
Romania

Saint Kitts and
Nevis

Saint Vincent
and the
Grenadines
Schweiz/Suiss
e/Svizzera
Singapore
Slovenia

Slovensko
South Africa
South Korea/
o stal=
Suomi

Sverige

Thailand

Trinidad and
Tobago
Tarkiye
United
Kingdom
United States
Uruguay

0800-532-38 questions.CO@support.sonymobile.com
(numero gratuito)
+632 479 9777 or questions.PH@support.sonymobile.com
1800 1 853 7669
+48 22 22 77 444 questions.PL@support.sonymobile.com

808 204 466 questions.PT@support.sonymobile.com
(chamada local)

1-800-751-3370 questions.CO@support.sonymobile.com
(numero gratuito)

+40 371 062 222 questions.RO@support.sonymobile.com

1-800-087-9518 (Toll questions.CO@support.sonymobile.com
Free)
1-800-088-9518 (Toll questions.CO@support.sonymobile.com
Free)

0848 824 040 questions.CH@support.sonymobile .com
(Anruf in das Festnetz, Kosten variieren je nach Anbieter./Tarif local)
+65 6744 0733 questions.SG@support.sonymobile.com
0800 81291 questions.si@support.sonymobile.com
(Strosek lokalnega klica)

02 5443 6443 questions.SK@support.sonymobile.com
0861 632222 questions.ZA@support.sonymobile.com

(+82) 1588 4170 questions.KO@support.sonymobile.com

questions.Fl@support.sonymobile.com
013 24 45 00 (lokal questions.SE@support.sonymobile.com
taxa)
001 800 852 7663 or questions.CO@support.sonymobile.com
02401 3030
1-800-080-9521 (Toll questions.CO@support.sonymobile.com
Free)
+90 212 473 77 77  questions. TR@support.sonymobile.com
0370-5237237 (Local questions.GB@support.sonymobile.com
rate)
1866 766 9374 questions.US@support.sonymobile.com
000-401-787-013 questions.com@support.sonymobile.com
(09:00 a 20:00, Toll Servicio Oficial A-Novo Uruguay S.A.:
Free) Mercedes 935, Montevideo.



Venezuela

viét Nam
Bunrapus
Poccus
Ykpaina
Y

el LYl
Gasxall

sl

=l aSlaall
asgaull

0-800-1-00-2250
(namero gratuito)

questions.CO@support.sonymobile.com

1900 1525 (mién phi) questions.VN@support.sonymobile .com

0800 18778
8-800-1008022
+38 044 590 1515
+971 4 3919 880
+971 4 3919 880
(UAE)

+971 4 3919 880
800-8200-727

+86 400 810 0000
+886 2 25625511
02 2483 030

questions.BG@support.sonymobile.com
questions.RU@support.sonymobile.com
questions.UA@support.sonymobile.com
questions.JO@support.sonymobile.com
questions.AE@support.sonymobile.com

questions.KW@support.sonymobile.com
questions.SA@support.sonymobile.com

questions.CN@sonymobile.com
questions.TW@support.sonymobile.com
questions. TH@support.sonymobile.com



FCC Statement

This device complies with Part 15 of the FCC rules.
Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference,

and (2) This device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.
Any change or modification not expressly approved by Sony
may void the user's authority to operate the equipment.

This equipment has been tested and found to comply with
the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of
the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses and
can radiate radio frequency energy and, if not installed and
used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular
installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the following measures:

* Reorient or relocate the receiving antenna.

¢ Increase the separation between the equipment and
receiver.

e Connect the equipment into an outlet on a circuit different
from that to which the receiver is connected.

e Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for
help.
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AVISO IMPORTANTE PARA MEXICO

La operacién de este equipo estd sujeta a las siguientes dos
condiciones: (1) es posible que este equipo o dispositivo no
cause interferencia perjudicial y (2) este equipo o dispositivo
debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo la que pueda
causar su operacion no deseada.

The operation of this equipment is subject to the following
two conditions: (1) it is possible that this equipment or device
may not cause harmful interference, and (2) this equipment or
device must accept any interference, including interference
that may cause undesired operation.
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Declaration of Conformity for F3115

We, Sony Mobile Communications AB of

Nya Vattentornet

SE-221 88 Lund, Sweden

declare under our sole responsibility that our product
Sony type PM-0923-BV

and in combination with our accessories, to which this
declaration relates is in conformity with the appropriate
standards:

Spectrum EMC Safety

EN 300 328:1.9.1  EN 301 489-3:V1.6.1  EN 60850-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013
EN 300 440-2:v1.4.1  EN 301 489-7:V1.3.1  EN 62208-1:2006

EN 301 511:v.0.2  EN 301 489-17:v2.2.1 EN 62208-2:2010

EN301893:V18.1  EN 301 489-24:V1.5.1

EN 301 908-1:V7.1.1

EN 301 908-2:V6.2.1

EN 301 908-13:V6.2.1

EN 302 291-2:V1.1.1

following the provisions of, Radio Equipment and
Telecommunication Terminal Equipment directive 1999/5/EC.

Lund, January 2016 c € 0682 @

Fredrik Bjork,

Head of GTA Lund

We fulfil the requirements of the R&TTE Directive (1999/5/EC).
wleeill oluaiss oz L)

R&TTE(1999/5/EC).

Biz R&TTE Taelimatlarinin taleblarini yerina yetiririk

(1999/5/EC).
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Hue nanbnHaeame nsncksaxusta Ha Jupektusata R&TTE (1999/5/EC).
Mi ispunjavamo zahtjeve R&TTE Direktive (1999/5/EC).
Complim els requisits de la directiva R&TTE (1999/5/EC).
Vyrobek spliiuje pozadavky smérnice R&TTE (1999/5/EC).
Vi opfylder kravene i R&TTE-direktivet (1999/5/EC).
Die Anforderungen der Richtlinie fir Funk- und Fernmeldegerate
(1999/5/EG) werden erflllt.
MAnpoupe Tig amaitiaelg Tng Odnyiag R&TTE (1999/5/EK).
Cumplimos los requisitos de la Directiva R&TTE (1999/5/EC).
Vastab direktiivi R&TTE Directive (1999/5/EC) nduetele.
R&TTE (1999/5/EC) arteztarauaren baldintzak betetzen ditugu.
(EC/1999/5) Josll,giws (ub JolS j9b @ |, RATTE wl)yi0 bo
pal 0sls plsul
Taytamme radio- ja telepaatelaitedirektiivin (1999/5/EY)
asettamat vaatimukset.
Ce produit est conforme a la directive R&TTE (1999/5/EC).
Sony cumpre cos requisitos esixidos pola directiva R&TTE
(1999/5/EC).
Mun cika sharadin bayanin R&TTE (99/5/EC).
Mi ispunjavamo zahtjeve R&TTE Direktive (1999/5/EC).
Teljesitjik az R&TTE irdnyelv (1999/5/EC) kovetelményeit.
Kami memenuhi persyaratan yang ditetapkan Petunjuk R&TTE
(1999/5/EC).
Vio uppfyllum R&TTE tilskipunina (1999/5/EB).
Il prodotto soddisfa i requisiti della Direttiva R&TTE (1999/5/EC).
.(EC/1999/5) R&TTE-n n"nnaw Ny 751 DIy DX
R&TTE X| & (1999/6/EC) R FAtet2 E4 g ch.
Mes vykdome R&TTE direktyvos (1999/5/EC) reikalavimus.
Mes izpildam R&TTE direktivas (1999/5/EK) prasibas.
Hue ru ucnonnysame 6apawarta Ha R&TTE Directive (1999/5/EC).

We voldoen aan de vereisten die in de R&TTE-richtlijn
(1999/5/EG) worden gesteld.
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Vi oppfyller kravene i R&TTE-direktivet (1999/5/EC).
Atendemos aos requisitos da Diretriz R&TTE (1999/5/EC).
Spetniamy wymagania dyrektywy R&TTE (1999/5/WE).

Séo cumpridos os requisitos da Directiva R&TTE (1999/5/EC).
Indeplinim cerintele Directivei R&TTE (1999/5/EC).

W3penue ynosnetsopsiet Tpebosanuam AupekTusbl R&TTE (1999/5/EC).
Vyrobok spifia poziadavky smernice R&TTE (1999/5/EC).
Izpolnjujemo zahteve direktive za radijsko in telekomunikacijsko
terminalsko opremo (1999/5/ES).

Ne pérmbushim kérkesat e direktivés R&TTE (1999/5/EC).

Mi ispunjavamo zahteve direktive R&TTE (1999/5/EC).

Re phethisa ditlhoko tsa Taelo ya R&TTE (1999/5/EC).

Vi uppfyller kraven i R&TTE-direktivet (1999/5/EC).
dfifandanivuazesdaieny R&TTE (1999/5/EC)

Llen Bupi6 signosinae sumoram Iupektusn R&TTE (1999/5/EC).
Chung toi dap (ng cac yéu cau cla Chi thi R&TTE
(1999/5/EC).

A ti mu awon ibeere llana ti R&TTE se (99/5/EC).

BMFE RETTE REHHER (1999/5/EC) »

AR/AT A RATTE Directive (1999/5/EC) IR TE ©

B A& R&ATTE #5< (1999/5/EC) fIZ X,

Siyazifeza izidingo zeMiyalelo ye-R&TTE (1999/5/EC).
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Uygunluk Beyani F3115

Sony Mobile Communications AB

Nya Vattentornet

SE-221 88 Lund, Isveg

olarak biz, Grinimuz

Sony type PM-0923-BV

ile birlikte bu beyanin atifta bulundugu tim aksesuarlarimizin,
gecerli standartlarla uyumlu oldugunu beyan ederiz:

Spectrum EMC Safety

EN3003268:V1.9.1  EN 0T 489-3:V1.6.1 EN 60950-1:2006+A11:2000+A1:2010+A12:2011A2:2013
4402141 EN 301 489-7:V1.3.1

301511:V9.0.2  EN 801 489-17:v2.2.1
EN301893:V18.1  EN 301 489-24:V1.5.1
EN 301 908-1:V7.1.1
EN 301 908-2:V6.2.1
EN 3

908-13:V6.2.1
EN 302 201-2:V1.1.1

Telsiz ve Telekomunikasyon Ugbirim Techizati yonergesi
1999/5/EC hukumleri uyarinca.

womere (€ (0682 O

Fredrik Bjork,

GTA Baskani Lund

R&TTE Kararnamesinin (1999/5/EC) gerekliliklerini yerine
getirmekteyiz.

ilgili Onayli Kurulus:
CETECOM ICT SERVICES GMBH, Untertiirkheimer StraBe
6-10, 66117 SAARBRUCKEN, Germany



www.sonymobile.com

SONY.

Sony Mobile Communications Inc.
4-12-8 Higashi-Shinagawa, Shinagawa-ku,
Tokyo, 140-0002 Japan
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SAR Information
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English
This model meets international guidelines for
exposure to radio waves

Your mobile device is a radio transmitter and receiver. It is designed not to
exceed the limits for exposure to radio waves recommended by
international guidelines. These guidelines were developed by the
independent scientific organization ICNIRP and include safety margins
designed to assure the protection of all persons, regardless of age and
health.

For body worn operation, this phone has been tested and meets RF
exposure guidelines when used with an accessory that contains no metal
and that positions the handset a minimum of 15 mm from the body. Use of
other accessories may not ensure compliance with RF exposure
guidelines.

The guidelines use a unit of measurement known as the Specific
Absorption Rate, or SAR. The SAR limit for mobile devices is 2 W/kg and
the highest SAR value for this device when tested at the ear was
0.504 W/kg (10g)*. As mobile devices offer a range of functions, they can
be used in other positions, such as on the body. In the case where the
phone is worn directly on the body, the highest tested SAR value is
0.544 W/kg (10g)*.

As SAR is measured utilizing the devices highest transmitting power the
actual SAR of this device while operating is typically below that indicated
above. This is due to automatic changes to the power level of the device
to ensure it only uses the minimum level required to reach the network.

The WHO (World Health Organization) has stated that current scientific
information does not indicate the need for special precautions for the use
of mobile phones. However, if individual users are concerned, they may
choose to limit exposure to themselves and to their children, by either
limiting the length of calls, or by using headsets or "hands-free" devices to
keep the phone away from their body and head.

For more information about this topic, please refer to the WHO
document (Memo No. 193, Electromagnetic Fields and Public Health,
Mobile phones and their base stations), available at:
(http://www.who.int/emf).
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*The tests are carried out in accordance with international guidelines for
testing.
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Bwnrapcku
Tosu Mozern oTroeBapsa Ha MmexayHapogHute
CTaHOapTu 3a u3naraHe Ha pagnoyYecToTu.

BaweTo Mo6GMNHO yCTPOWUCTBO NpescTaBnsBa paguonpeaasarten u
NPUEMHMK C HACKA MOWHOCT. Pa3paboTeHo e fa He HaAXBbPIS NMUMUTUTE 33
vanaraHe Ha paguo4ecToTH, NPENopbYAHN OT MEXAYHAPOAHUTE CTAHAAPTH.
Teau cTaHfapTv Aa paspaboTeHu OT He3aBUCUMATa Hay4Ha opraHu3ayus
ICNIRP v BkniousaTt 6ycepu 3a 6esonacHocT, npeaHasHavyeHn aa
3awuTaBaT nMya OT BCAKA B3PACT M 3APABOCIOBHO CbCTOSHME.
3a HOCeHe Ha TANOTO TenedOoHbT € TEeCTBaH 1 OTTOBOPS Ha CTaHAapTuTe 3a
PY uanaraHe, Korato ce U3non3asa ¢ akcecoap, KOMTO He CbAbPXa MeTan u
KOWTO MO3NUMOHMPa Crywankata noHe Ha 15 Mm oT TsinoTo. ManonasaHeTo
Ha [Ipyr1 akcecoapy MOXe Aa He OCUrypsiBa CNa3BaHe Ha yKasaHusiTa Ha
FCC 3a paanoyectoTHO obnbyBaHe.

PerynayunTte 3a paguo4ecToTHO fbYeHmne npunarat MepHa eanHuua,
n3BecTHa kaTo C CKOPOCT Ha wnu SAR. IuMuTsT 3a

SAR 3a mo6unuu yctpoiictea e 2 W/kg u Hai-Bucokata SAR cToiiHOCT 3a
TOBa yCTPOWCTBO, KOraTo € TecTBaHo Ha yxoTo e 0.504 W/kg (10g)*. Tbit
KaTo MOGMNHUTE YCTPOACTBA NpeAnaraT pasHoo6pasHu (yHKLUM, Te MoraT
Aa ce W3nNon3eat M Ha Apyru mecta no Tanoto. Korato tenedoHbLT ce Hocn
AVPEKTHO Ha TANOTO, Haii-BUCOKaTa TecTBaHa cToiiHocT 3a SAR e
0.544 W/kg (10g)".

Twit kaTo SAR ce U3mMepBa Npu HaW-ronsMa MOLIHOCT Ha U3NbYBaHE Ha
YCTPOWCTBOTO, AeiicTBUTENHaTa SAR CTOWHOCT Npu cTaHaapTHa paboTta e
no-HuUcka oT ropenocoyeHata. Tosa e Nopaan aBTOMaTUYHU NPOMEHN B
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HWBOTO Ha MOWHOCT HA YCTPOWCTBOTO, 3a Aa Ce rapaHTMpa, ye TO M3nonasa
CaMo MUHMMarHaTa MOWHOCT, HEOGXOANMA 3a AOCTUIaHe Ha MpexaTa.

CseToBHaTa 3apaBHa OpraHn3auus e 3aknoyuna, Ye Tekylara HayuHa
MH(OPMaUUs He Npeanonara U3NoN3BaHeTo Ha AONBLAHUTENHA NPEANa3HN
MepKM NPpyU U3NON3BAHETO Ha MOGUNHU ycTpoiicTea. Ts 0T6ens3ea, ye ako
uckaTe fja HamManuTe M3naraHeTo Ha PaaMOYECTOTHO MbYEHUE, MOXE Aa ro
NOCTUTHETE C HamansBaHe NPOABMXKMTENHOCTTA Ha PA3roBOPUTE UM C
u3nonasaHe Ha ycTpoiCcTBO 3a CBOGOAHYN pble, 3a Aa AbPXUTE TenedoHa
no-aaney ot rnasata u TANOTO.

[onbnHuTenHa MHGOPMaUns MoxXe Aa ce Hamepu Ha ye6 caitTa Ha
CeeToBHaTa 3apasHa Opranusauus (http.//www.who.int/emf) nnn Ha
Vodafone (http://www.vodafone.com).

*TecToBeTe ca M3BBLPLWEHM CMIOPE/ MEXAYHAPOAHNTE CTaHAAPTY 33
TecTBaHe.

Cesky
Tento model spliiuje mezinarodni smérnice o
vystaveni pUsobeni radiovych vin

Mobilni zafizeni je radiovy vysila¢ a pfijimac. Je navrzen tak, aby
nepfekragoval limity pro vystaveni pisobeni radiovych vin doporugené
mezindrodnimi smérnicemi. Tyto smérnice byly vypracovany nezavislou
védeckou organizaci ICNIRP a obsahuji bezpe¢né hodnoty zajistujici
bezpecnost pro vS§echny osoby bez ohledu na vék a zdravotni stav.

Tento telefon byl pfezkousen pfi noSeni na téle a bylo zjisténo, ze spliiuje
smérnice normy FCC pro plsobeni energie radiovych vin, pokud je telefon
umistén minimalné 15 mm od téla a je pouzivan s pfislusenstvim, které
neobsahuje zadné kovové soucasti. Pouziti jiného pfislu§enstvi nemusi
zaru¢ovat splnéni smérnic pro pisobeni energie radiovych vin.

Tyto smérnice pouzivaji mérnou jednotku nazvanou specificka mira
pohlceni (Specific Absorption Rate, SAR). Limit SAR pro mobilni zafizeni je
2 W/kg a nejvy$si hodnota SAR pro toto zafizeni pfi testech v pozici u
ucha byla 0,504 W/kg (10g)*. JelikoZ mobilni zafizeni nabizeji fadu funkci,
mohou byt pouzivana i v jinych pozicich, napfiklad na téle. V pfipadé, ze
telefon je noSen pfimo na téle, je nejvy$si hodnota SAR 0,544 W/kg (10g)*.
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Hodnota SAR je méfena pfi nejvy$sim vysilacim vykonu zafizeni.
Skuteéna hodnota SAR pfi provozu zafizeni je tedy obvykle pod hodnotami
uvedenymi vy$e. Je to proto, Ze Uroven vykonu zafizeni se méni
automaticky tak, aby zafizeni pouzivalo nejnizsi moznou urovef nutnou pro
kontakt se siti.

Podle stanoviska Svétové zdravotnické organizace (World Health
Organization) v souc¢asnosti zadné védecké podklady nenaznac ze by se
pfi pouzivani mobilnich zatizeni mélo dbat néjakych zvlastnich opatieni.
Organizace uvadi, ze pokud chcete snizit své vystaveni radiovym vinam,

muzete to provést zkracenim doby hovord nebo pouzitim zafizeni
handsfree, kdy je mobilni telefon dale od téla a hlavy.

Dalsi informace naleznete na webu Svétové zdravotnické organizace
(http://www.who.int/emf) nebo webu spoleénosti Vodafone
(http://www.vodafone.com).

*Testy jsou provadény v souladu s mezinarodnimi smérnicemi pro
testovani.

Deutsch
Dieses Modell entspricht den internationalen
Richtlinien fiir Funkfrequenzemissionen

Das Mobilfunkgerét ist ein Radiosender und -empfénger. Bei der
Entwicklung wurde darauf geachtet, dass die in internationalen Richtlinien
empfohlenen Grenzwerte fiir Funkfrequenzemissionen eingehalten werden.
Diese Richtlinien wurden von der unabhéngigen wissenschaftlichen
Organisation ICNIRP entwickelt und enthalten Sicherheitsmargen, um die
Sicherheit aller Benutzer unabhangig von Alter und Gesundheitszustand zu
gewabhrleisten.

Dieses Telefon wurde beim Betrieb am Kérper getestet und entspricht den
Richtlinien zu Funkfrequenzemissionen, wenn es mit einem Zubehér ohne
Metallkomponenten eingesetzt wird, das eine Entfernung von mindestens
15 mm zwischen Gerat und Korper sicherstellt. Die Verwendung anderen
Zubehors kann zu einer Verletzung der Richtlinien zu
Funkfrequenzemissionen fuhren.
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Die Richtlinien basieren auf einer MaBeinheit namens SAR (Specific
Absorption Rate). Der SAR-Grenzwert fir Mobilfunkgerate betragt 2 W/kg
und der hochste SAR-Wert, der bei Tests dieses Gerats am Ohr ermittelt
wurde, betrug 0,504 W/kg (10 g)*. Da Mobilfunkgerate unterschiedliche
Funktionen unterstiitzen, kdnnen sie auch an verschiedenen Positionen
eingesetzt werden, z. B. am Kérper. Beim Tragen des Telefons direkt am
Kérper wurde in Tests 0,544 W/kg (10 g)* als hochster SAR-Wert ermittelt.

Da der SAR-Wert bei héchster Sendeleistung der Gerate ermittelt wird,
liegt der SAR-Wert dieses Gerats im Normalbetrieb normalerweise unter
dem oben angegebenen Wert. Ursache sind die automatischen
Anpassungen der Sendeleistung der Gerate, damit nur die minimal
erforderliche Sendeleistung zum Erreichen des Netzes verwendet wird.

Die Weltgesundheitsorganisation (WHO) hat festgestellt, dass nach
derzeitigem wissenschaftlichen Kenntnisstand bei der Verwendung von
Mobilfunkgeréten keine besonderen VorsichtsmaBnahmen erforderlich
sind. Um sich weniger Funkfrequenzemissionen auszusetzen, wird eine
Reduzierung der Anrufdauer und die Verwendung einer
Freisprecheinrichtung empfohlen, damit sich das Mobiltelefon nicht direkt
am Kopf oder am Kérper befindet.

Weiterfiihrende Informationen finden Sie in den Websites der
Weltgesundheitsorganisation (http.//www.who.int/emf) oder von Vodafone
(http://www.vodafone.com).

* Die Tests werden unter Einhaltung der internationalen Testrichtlinien
ausgefihrt.

EAANvika
AuUTO TO PoVTEAO IKAvOTTOIE TIG DIEBVEIG 0dNnYieg
OXETIKA pe TNV ékBean og padiokupara

To kivnTé oag TNAEQwvo gival évag mopmodEkTng padioguxvoThTwy. Eival
oxedlagpévo WaTe va pnv unepPaivel Ta opia ékBeang oe padlokupara, Ta
oroia ouVIoTWVTAl ano Tig d1EBveig 0dnyieg. AUTEG o1 0dnyieg guvTayxenkav
anod Tov avegapTnTo £rIoTNPOVIKO opyaviopd ICNIRP kai nepiAauBavouv
nep1Bwpla acg@aleiag mou e§ag@alifouv TNV mpooTagia GAwv Twv ATOPWY,
avegapTnTa and TNV nAikia kai TNV KaTdoTAOnN TNG UYEIAg TOUG.
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Ma AeiToupyia 6Tav 1o TNAEQWVO CUYKPATEITAI KOVTA OTO OWHA, AUTO TO
TNAéQwVOo Exel eAeyXBei Kal IKavorole TIG 0dnyieg OXETIKA e TNV £€kBean g€
PadIOgUXVOTNTEG OTAV XPNOIPOTOIEITAI PE £va aegoudp To oroio dev
nEPIEXEl HETAAAIKG OTOIXEIQ KQI TO OMOi0 TOMOBETEI TN OUOTKEUN T€ andaTaon
TouAdxioTov 15 mm ané 1o owpa. H xpon aAAwv agegoudp propei va pn
S1a0@alilel CUPPOPYWON UE TIG YEVIKEG 0BNYieg £kBETNG TE EVEPYEIT
PABIOTUXVOTATWY.

O1 KaTeuBUVTAPIEG 0BNYiEG XPNOIPOMOIOUV pia povada PETPNANG, n ornoia
eival yvwatn wg E1dikog Pubpog Anoppognang (Specific Absorption Rate) ri
SAR. To 6pio Tou SAR yia kivnTéG guOKeuEg eival 2 W/kg kal n upnAotepn
Tipn SAR yia auTh TN CUCKEUR OTav SOKIPACTNKE OE EMAQPN PE TO AUTI ATAV
0,504 W/kg (10g)*. EQogov o1 KIVNTEG CUOKEUEG TTPOTPEPOUV Evav apiBpod
AEITOUPYIWYV, PTTOPOUV VA XPNOIPOTOIOUVTAl Kal 08 GAAEG BETEIG, OTWG TE
EMAQN PE TO CWHA. L€ MEPIMTWAN TOU TO TNAEQWVO BPIOKETAI OE EMAPH HE TO
gwpa, n uynAotepn Tiur SAR mou poékuye anod Tig doKIPES Eival
0,544 W/kg (10g)*.

Eg@béoov To SAR pETPIETAI XPNTIPOMOIWVTAG TNV UYNAOTEPN 10XU EKMOPTING
NG OUOKEUNG, To mpaypatiké SAR auTig TNG TUOKEUNG KaTd Tn AeiToupyia
NG eival ouviBwg XapunAGTEPO Ao TO MPOAVAPEPOUEVO. AUTO OQEiAeTal OF
auTtopateg arlAayég ato emninedo 10XU0G TNG CUTKEUNG, O OTOieg
€§ao@aAifouv OTI auTh XPNOIHOTOIEi HOVO TO EAAXIOTO €Minedo rMou analTeiTal
yia gUvdean pe To dikTUO.

O Naykoopiog Opyaviopog Yyeiag éxel dnNAWOEel 6T Ta pHEXPI aRPEPA
EMIOTNPOVIKA OTOIXEIA BEV UMOBEIKVUOUV TNV avaykn 1I31diTepwy
TIPOQUAGEEWY OXETIKA HE TN XPON TWV KIVNTWV CUTKEUWY. ZNUEIWVEI OTI EQV
BENeTE VO EAQTTWOETE TNV £€KOETT TAG, TOTE UTIOPEITE VA TETUXETE KATI TETOIO
HEIWVOVTAG TN BIAPKEIQ TWV KANTEWY 1] XpNTIHOTOIWVTAG Hia didragn
handsfree, waTe va diatnpeital To KIvATO TNAEQWVO PaKPId and To KeEQAaAl
Kal TO owpa.

Mpo60oBeTeg MANpogopieg propoUv va BpeBolv aTig ToroBeadieg web Tou
Maykoéouiou OpyaviopoU Yyeiag (Attp://www.who.int/emf) i Tng Vodafone
(http://www.vodafone.com).

*O1 doKIPEG TpaypaATONoIoUVTal CUPQWVA HE TIG diEBVEig 0dnyieg SoKIpwy.

Espafol
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Este modelo cumple las recomendaciones
internacionales sobre exposicion a ondas de
radio

El dispositivo movil es un transmisor y receptor de radio. Esta disefiado
para no superar los limites de exposicion a las ondas de radio
establecidos en las recomendaciones internacionales. Estas normativas
fueron desarrolladas por la organizacién cientifica independiente ICNIRP e
incluyen margenes de seguridad disefiados con el fin de garantizar la
seguridad de todas las personas, independientemente de su edad o
estado de salud.

Para cuando se lleva en el cuerpo, este teléfono ha sido probado y cumple
las normas de exposicién a energia de radiofrecuencia cuando se utiliza un
accesorio que no contiene metal y el auricular estd colocado a una
distancia minima de 15 mm respecto al cuerpo. El uso de otros accesorios
puede no garantizar el cumplimiento de las normas de exposicion a
energia de radiofrecuencia.

Las directrices utilizan una unidad de medida conocida como tasa de
absorcion especifica (SAR, Specific Absortion Rate). El limite SAR para
dispositivos moéviles es de 2 W/kg y el valor SAR mas alto para este
dispositivo cuando se realizé la prueba para su uso en la oreja era de
0,504 W/kg (10g)*. Puesto que los dispositivos moviles ofrecen una amplia
variedad de funciones, se pueden utilizar en otras posiciones, como en el
cuerpo. En caso de llevarse directamente en el cuerpo, el valor SAR
probado méas elevado es de 0,544 W/kg (10g)*.

Puesto que SAR se mide utilizando la maxima potencia de transmision
de los dispositivos, el valor SAR real de este dispositivo en
funcionamiento esta normalmente por debajo del indicado anteriormente.
Ello se debe a los cambios automaticos en el nivel de potencia del
dispositivo para garantizar que sélo utilice el nivel minimo necesario para
alcanzar la red.

La Organizacién Mundial de la Salud ha declarado que la informacién
cientifica actual no sefala la necesidad de tomar precauciones especiales
para utilizar dispositivos moviles. Sefalan que si se desea reducir la
exposicion, puede hacerse limitando la duracién de las llamadas o
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empleando un dispositivo de manos libres para mantener el movil alejado
de la cabeza y el cuerpo.

Puede encontrar informacion adicional en las paginas Web de la
Organizacion Mundial de la Salud (http://www.who.int/emf) o de Vodafone
(http://www.vodafone.com).

*Las pruebas se han realizado de conformidad con las recomendaciones
internacionales sobre las pruebas.

Francais

Ce modéle répond aux recommandations
internationales en matiére d’exposition aux
ondes radio.

Votre téléphone mobile est un émetteur-récepteur radio. Il est congu pour
ne pas dépasser les limites d’exposition aux ondes radio conseillées par
les recommandations internationales. Ces recommandations ont été
édictées par I'ICNIRP, un or scientifique 2 1t, et
comportent des marges de sécurité destinées a garantir la protection de
toutes les personnes, quels que soient leur age et leur état de santé.

Ce téléphone a été testé pour une utilisation en contact avec le corps. Il
répond aux recommandations d’exposition aux signaux hautes fréquences
pour une utilisation avec un accessoire qui ne contient aucun métal et
pour autant que le combiné soit placé a au moins 15 mm du corps.
L’utilisation d’autres accessoires risque de ne pas garantir la conformité
aux recommandations d’exposition aux signaux hautes fréquences.

Les recommandations utilisent une unité de mesure appelée taux
d’absorption sélective (SAR, Specific Absorption Rate). La limite du taux
d'absorption sélective des dispositifs mobiles est de 2 W/kg et la valeur la
plus élevée pour ce téléphone, testée au niveau de I'oreille, est de
0,504 W/kg (10g)*. Comme les téléphones mobiles possédent un large
éventail de fonctions, ils peuvent étre utilisés dans d’autres positions,
notamment au contact du corps. Dans ce cas, si le téléphone est porté
directement a méme le corps, le taux d’absorption sélective le plus élevé
mesuré au cours des tests est de 0,544 W/kg (10g)*.
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Comme le taux d’absorption sélective est mesuré en utilisant les
appareils avec leur puissance d’émission la plus élevée, le taux réel de
votre téléphone, en cours d’utilisation, est généralement inférieur a celui
indiqué ci-dessus. Cela s’explique par les variations automatiques du
niveau de puissance du téléphone qui visent a utiliser uniquement le
niveau minimal requis pour atteindre le réseau.

Selon I'Organisation Mondiale de la Santé, les données scientifiques
actuelles ne mettent pas en évidence la nécessité de prendre des
précautions particuliéres dans le cas de I'utilisation des téléphones
mobiles. Elle fait remarquer que vous pouvez réduire votre exposition en
limitant la durée des appels et en utilisant un dispositif mains libres qui
vous permet de maintenir votre téléphone mobile éloigné de votre téte et
de votre corps.

Pour plus d’informations reportez-vous aux sites Web de I’Organisation
Mondiale de la Santé (http.//www.who.int/emf) ou de Vodafone
(http://www.vodafone.com).

*Tests effectués conformément aux recommandations internationales en
matiére de test.

Hrvatski

Ovaj model je u skladu s medunarodnim
smjernicama u pogledu izlaganja radijskim
valovima

Vas$ mobilni uredaj je radio predajnik i prijemnik. Dizajniran je tako da ne
prelazi granice izlaganja radijskim valovima koje se preporuéuju
medunarodnim smjernicama. Te smjernice je razvila neovisna znanstvena
organizacija ICNIRP, a uklju€uju i sigurnosnu marginu dizajniranu za
osiguravanje sigurnosti svih osoba, bez obzira na starosnu dob i zdravlje.
Za rad kada se drzi uz tijelo, ovaj telefon je testiran i zadovoljava RF
smijernice za izlaganje kada se koristi s priborom koji ne sadrzava metal i
kada se slusalica drzi najmanje 15 mm udaljena od tijela. Koristenje
drugog pribora mozda neée zadovoljavati RF smjernice izlaganja.

Te smjernice koriste mjernu jedinicu poznatu kao Specific Absorption
Rate (specificna stopa apsorpcije), ili skraceno SAR. SAR granica za
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mobilne uredaje je 2 W/kg, a najvisa SAR vrijednost za ovaj uredaj, kada je
testiran uz uho, bila je 0,504 W/kg (10 g)*. Buduci da mobilni uredaji nude
niz funkcija, mogu se koristiti i u drugim polozajima, npr. uz tijelo. U
sluc¢aju kada se telefon nosi neposredno uz tijelo, najvi$a izmjerena SAR
vrijednost bila je 0,544 W/kg (10 g)*.

SAR se mjeri koristeci najvecu razinu snage emitiranja uredaja, $to znaci
da je stvarna SAR vrijednost za ovaj uredaj tijekom uobic¢ajenog rada
obiéno ispod one koja je gore navedena. To je stoga $to uredaj automatski
mijenja razinu snage, tako da uvijek koristi samo najnizu izlaznu snagu koja
je potrebna za ostvarivanje veze na mrezi.

Svjetska zdravstvena organizacija (World Health Organization) izjavila je
da postojeca znanstvena istrazivanja ne ukazuju na potrebu bilo kakvih
posebnih mjera predostroznosti prilikom koristenja mobilnih uredaja. No,
napominju da, ako Zelite smanijiti koli¢inu izlaganja, to mozete uginiti tako
da ogranicite trajanje poziva ili tako da koristite handsfree uredaj, $to vam
omogucuje da mobilni telefon drzite dalje od glave i tijela.

Dodatne informacije mogu se pronaci na Web stranicama World Health
Organization (http://www.who.int/emf) ili na Vodafone Web stranicama
(http://www.vodafone.com).

jernicama za
testiranje.

Magyar

Ez a készilék megfelel a radidhullamok
kibocsatasara vonatkoz6é nemzetkozi
iranyelveknek.

A mobilkésziiléke egy radié adé-vevé készilék. Ugy tervezték meg, hogy
ne Iépje tul a nemzetkdzi irdnyelvekben megfogalmazott, a radidhullamok
kibocsatasara és elnyelésére vonatkozé hatarértékeket. Ezeket az
iranyelveket az ICNIRP (Nem-ionizalé Sugérzas Elleni Védelem Nemzetkozi
Bizottsaga) neva flggetlen tudomanyos szervezet allapitotta meg, és a
hatarértékek olyan biztonsagi rahagyast tartalmaznak, amely az életkortol
és az egészségi allapottol fiiggetlenil minden ember szamara garantalja a
biztonsagot.
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A telefont tesztelték az emberi test kozelében valé mikodés kézben, és
ugy talaltak, hogy megfelel a radiéfrekvencias energiakibocsatasra
vonatkoz6 iranyelveknek, ha olyan tartozékkal hasznaljak, amely nem
tartalmaz fém alkatrészt, és amely a testtél legalabb 15 mm-es tavolsagra
tartja a készlléket. Mas tartozékok hasznalata esetén nem garantalhaté a

radiofr ias energiakibocsatasra vonatkozé iranyelveknek vald
megfelelés.

Ezek az irdnyelvek az SAR (Specidlis abszorpciés rata) nevi mértéket
alkalmazzak. A mobilkészilékekre vonatkozé SAR-hatarérték 2 W/kg, és a
jelen készlléknek az emberi fil kozvetlen kézelében valo tesztelése soran
mért legmagasabb SAR-érték 0,504 W/kg (10 g)* volt. A mobilkésziilékek
szamos kil6nb6z6 funkciét nyujtanak, és hasznalhatok mashol elhelyezve,
példaul ruhazatra erésitve vagy mas modon a testhez rogzitve is. llyen
esetben, amikor a telefont kézvetlentl az emberi test kdzelében helyezték
el, a teszteléskor mért legmagasabb SAR-érték 0,544 W/kg (10 g)* volt.

Az SAR-értéket a késziilék legmagasabb sugarzasi energiaszintje mellett
mérik, igy a késziilék tényleges SAR-értéke normal hasznalat kézben
alacsonyabb a fenti értékeknél. Ennek az az oka, hogy a késziilék
automatikusan valtoztatja teljesitményszintjét, hogy mindig csak a halézat
eléréséhez szilkséges legalacsonyabb szinten makodjén.

Az Egészségligyi Vilagszervezet (World Health Organization)
nyilatkozatdban kijelentette, hogy a rendelkezésre all6 tudoményos adatok

alapjan nincs sziikség ilyen kulonl ovinté iésre a

mobilkés kek hasznalata soran. Véleményiik szerint, ha cskkenteni
kivanja az Ont éré radiéfrekvencias sugarzas mennyiségét, akkor ehhez
ésszer( hatarok kézott kell tartania a hivdsok hosszat, vagy olyan
kihangosito késziiléket kell hasznélnia, amellyel tavol tarthatja a
mobiltelefont a fejétél és testétdl.

Tovabbi informacié az Egészségligyi Vilagszervezet honlapjan
(http://www.who.int/emf) illetve a Vodafone honlapjan
(http://www.vodafone.com) olvashatd.

*A teszteket a tesztelésre vonatkozd nemzetkdzi iranyelvek
figyelembevételével végzik.

Italiano
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Questo dispositivo & conforme ai requisiti delle
direttive internazionali vigenti per I'esposizione
alle onde radio

I dispositivo cellulare & un ricetrasmettitore radio. E stato ideato per non
superare i limiti per I'esposizione alle onde radio raccomandati dalle
direttive internazionali. Queste direttive sono state elaborate
dall'organizzazione scientifica indipendente ICNIRP e garantiscono un
notevole margine di sicurezza mirato alla salvaguardia di tutte le persone,
indipendentemente dall'eta e dallo stato di salute.

Per quanto riguarda operazioni a stretto contatto con il corpo, questo
telefono cellulare & stato sottoposto a test ed é risultato conforme alle
norme per I'esposizione alle radiofrequenze quando viene utilizzato con un
accessorio che non contiene parti metalliche e quando é posizionato ad
almeno 15 mm dal corpo. L'utilizzo di altri accessori potrebbe non
garantire la conformita alle direttive per I'esposizione alle radiofrequenze.

Lo standard di esposizione per i dispositivi cellulari utilizza I'unita di
misura SAR (Specific Absorption Rate). Il limite SAR per i dispositivi
cellulari & pari a 2 W/kg e il valore SAR massimo registrato per questo
dispositivo durante il test per I'uso in chiamata (vicino all'orecchio) & stato
di 0,504 W/kg (10g)*. Dato che i dispositivi mobili offrono una vasta
gamma di funzioni, possono anche essere utilizzati in altre posizioni, ad
esempio a contatto con il corpo. Nel caso in cui il telefono cellulare & a
stretto contatto con il corpo, il valore SAR massimo registrato durante il
test & stato di 0,544 W/kg (10g)*.

Poiché il SAR viene calcolato in base al livello massimo di potenza di
trasmissione dei dispositivi, I'effettivo valore di SAR di questo dispositivo
durante il funzionamento é risultato in genere inferiore a quello indicato
sopra. Cio & dovuto a modifiche automatiche del livello di potenza che
consentono al dispositivo di utilizzare solo il livello minimo necessario per
collegarsi alla rete.

La World Health Organization (WHO, Organizzazione mondiale della
sanita) ha stabilito che le informazioni scientifiche attualmente disponibili
non indicano la necessita di speciali precauzioni per I'uso di telefoni
cellulari. Tuttavia, se i singoli utilizzatori sono preoccupati, possono
scegliere di limitare la propria esposizione e quella dei propri figli ai campi
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a radiofrequenze, limitando la durata delle chiamate o utilizzando auricolari
o dispositivi vivavoce per mantenere il telefono a distanza dal corpo e
dalla testa.

Per ulteriori informazioni sull'argomento, fare riferimento al documento
dell'Organizzazione "Memo No. 193, Electromagnetic Fields and Public
Health, Mobile phones and their base stations" ("Memorandum n. 193,
Campi elettromagnetici e salute pubblica, telefoni cellulari e relative
stazioni di base", in lingua inglese), disponibile alla pagina:
(http://www.who.int/emf).

“I test sono eseguiti in conformita alle direttive internazionali in materia
di test.

Nederlands
Dit model voldoet aan de internationale
richtlijnen voor blootstelling aan radiogolven

Uw mobiele apparaat is een radiozender en —ontvanger. Het model is
ontworpen om onder de grenzen voor blootstelling aan radiogolven te
blijven die worden aanbevolen in internationale richtlijnen. Deze richtlijnen
zijn ontwikkeld door de onafhankelijke wetenschappelijke organisatie
ICNIRP en bevatten veiligheidsmarges die de veiligheid te van alle
personen waarborgen, ongeacht hun leeftijd of gezondheid.

De telefoon is getest om te worden gedragen op het lichaam en voldoet
aan de HF-blootstellingsrichtlijnen als de telefoon wordt gebruikt met een
accessoire dat geen metaal bevat en waarmee het toestel minimaal 15 mm
van het lichaam vandaan wordt gehouden. Het gebruik van andere
accessoires kan tot gevolg hebben dat er niet wordt voldaan aan de HF-
blootstellingsrichtlijnen.

In de richtlijnen wordt een meeteenheid gebruikt die bekend staat als de
Specific Absorption Rate, of SAR. De SAR-limiet voor mobiele apparaten is
2 W/kg en de hoogste SAR-waarde voor dit apparaat tijdens een test voor
gebruik aan het oor was 0,504 W/kg (10g)*. Omdat mobiele apparaten
verschillende functies hebben, kunnen de apparaten ook op andere
plaatsen worden gebruikt, zoals op het lichaam. Als de telefoon direct op
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het lichaam werd gedragen, was de hoogste SAR-waarde tijdens een test
0,544 W/kg (10g)*.

De SAR wordt gemeten door het apparaat uit te laten zenden op het
hoogst mogelijke stroomverbruik. De daadwerkelijke SAR van dit apparaat
tijdens gebruik ligt doorgaans onder de bovenstaande waarden. Dit komt
door de automatische wijzigingen in het stroomniveau van het apparaat,
waarmee wordt gewaarborgd dat er zo weinig mogelijk stroom wordt
gebruikt om verbinding te maken met het netwerk.

Vanuit de Wereldgezondheidsorganisatie is bekend gemaakt dat het op
basis van de huidige wetenschappelijke informatie niet noodzakelijk is om
speciale voorzorgsmaatregelen te nemen bij het gebruik van mobiele
apparaten. Ook is er uitgelegd dat u de blootstelling kunt beperken door
de lengte van gesprekken te beperken of door een handsfree apparaat te
gebruiken waarmee u het apparaat op een afstand van het hoofd en
lichaam houdt.

Voor aanvullende informatie bezoekt u de websites van de
Wereldgezondheidsorganisatie (http://www.who.int/emf) of Vodafone
(http://www.vodafone.com).

*De tests zijn uitgevoerd conform de internationale richtlijnen voor tests.

Portugués

Este modelo esta em conformidade com as
orientagdes internacionais relativas a
exposicao as ondas radioeléctricas

O seu dispositivo mével é um transmissor/receptor radioeléctrico. Foi
concebido para nao ultrapassar os limites de exposi¢do as ondas
radioeléctricas recomendados pelas orientagées internacionais. Estas
orientagdes foram desenvolvidas pela organizagéo cientifica independente
ICNIRP e incluem margens de segurancga criadas para assegurar a
proteccgédo de todas as pessoas, independentemente da idade ou estado
de saude.

Para operagéao junto ao corpo, este telefone foi testado e esta em
conformidade com as orientagdes referentes a exposigdo a
radiofrequéncia (RF) quando utilizado com um acessério que ndo contém

182



metal e que posiciona o telefone a uma distancia minima de 15 mm do
corpo. A utilizag@o de outros acessorios podera nao garantir a
conformidade com as orientagdes relativas a exposi¢ao a RF.

As orientagdes utilizam uma unidade de medida designada por Specific
Absorption Rate (Taxa de Absorgdo Especifica) ou SAR. O limite de SAR
para dispositivos méveis € 2 W/kg e o valor de SAR mais elevado para
este dispositivo quando testado junto ao ouvido foi de 0,504 W/kg (10g)*.
Como os dispositivos méveis tém varias fungdes, podem ser utilizados
noutras posigdes, tal como junto ao corpo. No caso do telefone ser usado
directamente no corpo, o valor de SAR mais elevado testado é
0,544 W/kg (10g)".

Visto que a SAR é medida com o dispositivo a ser usado na poténcia de
transmissao mais elevada, a SAR real deste dispositivo quando em
funcionamento, normalmente, é inferior ao valor indicado acima. Isto deve-
se a alteragdes automaticas no nivel de poténcia do dispositivo para
assegurar que apenas é utilizado o nivel minimo necessério para alcangar
arede.

A Organizagao Mundial de Salde declarou que as informagoes
cientificas actuais ndo indicam a necessidade de se tomarem precaugdes
especiais na utilizacdo de dispositivos moveis. Afirmam que, caso o
utilizador pretenda reduzir o nivel de exposi¢do, podera fazé-lo reduzindo
a duragédo das chamadas ou utilizando um dispositivo maos livres para
manter o telefone movel afastado da cabecga e do corpo.

Estao disponiveis informacoes adicionais nos Web sites da Organizagéao
Mundial de Saude (http.//www.who.int/emf) ou da Vodafone
(http://www.vodafone.com).

*Os testes sdo realizados de acordo com as orientagdes internacionais
referentes a testes.

Polski
Ten model spetnia miedzynarodowe zalecenia
dotyczgce oddziatywania fal radiowych

To urzadzenie mobilne jest iem i odbiornikiem radiowym. Zostato
ono zaprojektowane tak, by nie przekraczato limitéow oddziatywania fal
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radiowych wskazanych w zaleceniach miedzynarodowych. Zalecenia te
opracowata niezalezna organizacja naukowa ICNIRP i uwzgledniajg one
marginesy bezpieczeristwa gwarantujgce ochrone wszystkich oséb,
niezaleznie od ich wieku i stanu zdrowia.

Testy wykazaty, ze ten telefon spetnia zalecenia dotyczace oddziatywania
fal radiowych w przypadku noszenia na ciele i uzywania wraz z
akcesorium, ktére nie zawiera metalu i utrzymuje telefon w odlegtosci co
najmniej 15 mm od ciata. Uzycie innych akcesoriow nie gwarantuje
zgodnos$ci z zaleceniami dotyczacymi oddziatywania fal radiowych.

W zaleceniach tych uzywa sig¢ jednostki miary SAR (ang. Specific
Absorption Rate, poziom absorpcji swoistej). Limit SAR odnoszacy sie do
urzgdzen mobilnych wynosi 2 W/kg, a najwigksza wartos¢ SAR w
przypadku tego urzadzenia podczas testéw przy uchu wyniosta
0,504 W/kg (10 g)*. Urzadzenia mobilne maja wiele funkcji, w zwiazku z
czym mozna z nich korzystaé takze w innym potozeniu, na przyktad na
ciele. Najwyzsza wartos¢ SAR podczas testéw, w ktérych telefon byt
noszony na ciele, wyniosta 0,544 W/kg (10g)*.

Poziom SAR mierzy sie, uwzgledniajac najwigksza moc sygnatu
nadawanego przez urzadzenia, w zwiazku z czym rzeczywisty poziom SAR
tego urzadzenia w trakcie dziatania jest zazwyczaj nizszy od podanego
powyzej. Wynika to z automatycznych zmian poziomu mocy urzadzenia,
majgcych na celu zagwarantowanie minimalnego poziomu mocy urzadzenia
wymaganego do potaczenia z siecig.

Swiatowa Organizacja Zdrowia (WHO) o$wiadczyta, ze dostepne
aktualnie informacje naukowe nie wskazujg na potrzebe stosowania
specjalnych $srodkéw ostroznosci podczas korzystania z urzadzen
mobilnych. WHO stwierdza, ze chcac zmniejszy¢ oddziatywanie fal
radiowych, nalezy ograniczy¢ dtugos¢ potaczen lub uzywaé urzadzenia
gtosnomowigcego w celu oddalenia telefonu komdrkowego od gtowy i
reszty ciata.

Dodatkowe informacje mozna znalezé w witrynach internetowych
Swiatowej Organizaciji Zdrowia (http://www.who.int/em# i Vodafone
(http://www.vodafone.com).

*Testy te sa prowadzone zgodnie z miedzynarodowymi zaleceniami
dotyczacymi testow.
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Romana
Acest model corespunde directivelor
internationale privind expunerea la unde radio

Dispozitivul dumneavoastra mobil este un emitator si un receptor radio. El
este proiectat sa nu depaseasca limitele de expunere la unde radio,
recomandate de directivele internationale. Aceste directive sunt elaborate
de céatre organizatia stiintificad independenta ICNIRP si includ limitele de
siguranta prevézute pentru a asigura protectia tuturor persoanelor,
indiferent de varsta si stare de sanatate.

Pentru functionare si purtare atasat pe corp, acest telefon a fost testat si
indeplineste cerintele privind expunerea la RF (radiofrecventa) atunci cand
aparatul este folosit impreuna cu un accesoriu care nu contine parti
metalice si care pozitioneaza aparatul la minimum 15 mm de corp. Prin
utilizarea altor accesorii este posibil sa nu se asigure respectarea
instructiunilor privind expunerea la RF.

Directivele folosesc o unitate de masura denumita Rata de Absorbtie
Specifica (SAR). Limita SAR pentru dispozitivele mobile este de 2 W/kg, iar
valoarea maxima SAR masurata pentru acest dispozitiv in timpul testelor la
nivelul urechii a fost de 0,504 W/kg (10g)*. Datorita faptului ca
dispozitivele mobile ofera o gama larga de functii, ele pot fi folosite in
diverse pozitii, inclusiv purtate pe corp. Pentru cazul in care telefonul este
purtat direct pe corp, valoarea maxima SAR rezultata la testare este de
0,544 W/kg (10g)*.

Valoarea SAR se masoara la puterea maxima de transmisie a
dispozitivelor, astfel incat valoarea reala a SAR pentru acest dispozitiv in
timpul functionarii este in mod normal mai mica decat cea indicata
anterior. Acest fapt se datoreaza modificarii automate a nivelului puterii de
emisie a dispozitivului, astfel incat acesta sa utilizeze nivelul minim
necesar pentru accesarea retelei.

Organizatia Mondiald a Sanatatii a stabilit ca informatiile stiintifice
actuale nu indica necesitatea unor masuri speciale de precautie la
utilizarea dispozitivelor mobile. Se remarca doar ca puteti scadea
expunerea limitand lungimea apelurilor sau utilizand un dispozitiv Maini
libere pentru a tine dispozitivul la distanta de cap si de corp.
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Gasiti informatii suplimentare pe siturile Organizatiei Mondiale a
Sanatatii (http://www.who.int/emf) sau Vodafone
(http://www.vodafone.com).

* Testele sunt efectuate in conformitate cu directivele internationale
pentru testare.

Slovenscina
Ta model ustreza mednarodnim smernicam
glede izpostavljenosti radijskim valovom

Vasa mobilna naprava je radijski oddajnik in sprejemnik. Nacrtovana je bila

tako, da ne presega j za izp j radij sevanju, kot jih
dolo¢ajo mednarodne smernice. Te je sestavila neodvisna znanstvena
organizacija ICNIRP in dajejo precej$njo varnostno rezervo, ki zagotavlja
varnost vseh oseb, ne glede na starost in zdravstveno stanje.

Telefon je bil preizku$en za no$enje na telesu in ustreza smernicam za
izpostavljenost RF pri uporabi dodatkov za no$enje, ki ne vsebuje kovine in
ki telefon drzi najmanj 15 mm od telesa. Uporaba drugih dodatkov morda
ne zagotavlja skladnosti s smernicami za izpostavljenost RF.

V smernicah je uporabljena merilna enota, znana kot SAR (Specific
Absorption Rate - specifi¢na hitrost absorpcije). Najvecja dovoljena
vrednost SAR za mobilne naprave je 2 W/kg, najvecja vrednost SAR za to
napravo pa je pri preizkusih ob uSesu znasala 0,504 W/kg (10 g)*. Ker
mobilne naprave ponujajo Stevilne funkcije, jih je mogoée uporabljati tudi
drugace, na primer na telesu. Ce je bil telefon neposredno ob telesu, je
najvec¢ja izmerjena vrednost SAR med preizkusi znasala 0,544 W/kg (10 g)*.

Vrednost SAR se meri, ko je oddajanje naprav najmoénej$e, tako da je
dejanska vrednost SAR te naprave med uporabo obi¢ajno manjsa, kakor je
navedeno zgoraj. Naprava namre¢ samodejno prilagaja mo¢ oddajanja in
oddaja ravno dovolj mo¢no, da doseze omrezje.

Svetovna zdravstena organizacija (WHO) je objavila, da glede na
trenutne znanstvene podatke ni potrebe po posebnih previdnostnih ukrepih
pri uporabi mobilnih naprav. Obves¢a pa, da je mogoce izpostavljenost
zmanj$ati s kraj$§imi pogovori in uporabo opreme za prostoro¢no
telefoniranje, tako da je mobilni telefon pro¢ od glave in telesa.
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Ve¢ informacij lahko preberete na spletnih mestih Svetovne zdravstvene
organizacije (http.//www.who.int/emf ali druzbe Vodafone
(http://www.vodafone.com).

* Preizkusi se opravljajo skladno z mednarodnimi smernicami za
preizkusanje.

Sesotho

Mmotlolo ona o ikamahanya le melawana ya
matjhaba e mabapi le kgahlamelo ya maghubu
a radio

Selfounu ya hao e romela le ho amohela maghubu a radio. E bopetswe ho
se fete meedi ya kgahlamelo ya maghubu a radio e kgothaletswang ke
melawana ya matjhaba. Melawana ena e ne e thehilwe ke mokgatlo wa tsa
mahlale wa matjhaba o ikemetseng (ICNIRP) mme e kenyeletsa meedi ya
polokeho e reretsweng ho netefatsa tshireletso ya batho bohle, ho sa
natswe dilemo le maemo a bophelo bo botle.

Bakeng sa sesebediswa se bolokwang mmeleng, selfounu ena e entswe
diteko mme e phethahatsa melawana ya kgahlamelo ha e sebediswa le
sesebediswa se kathoko se se nang tshepe mme behang semamedi sa
tsebeng thoko le mmele ka bonyane 15 mm. Tshebediso ya disebediswa di
sele e ka nna ya se netefatse boikamahanyo le melawana e laolang
kgahlamelo ya maghubu a radio.

Melawana e sebedisa yuniti ya tekanyo e bitswang Specific Absorption
Rate, kapa SAR Moedi wa SAR bakeng sa diselfounu ke 2 W/kg mme
boleng bo phahameng ka ho fetisisa ba SAR bakeng sa selfounu ena ha e
etswa teko tsebeng e ne ele 0.504 W/kg (10g)*. Hobane dislefounu di fana
ka lethathama la ditshebetso tse fapaneng, di ka sebediswa dibakeng tse
ding tse fapaneng, jwalo ka mmeleng. Maemong ao selfounu e behilweng
mmeleng ka kotloloho, boleng ba SAR bo phahameng ka ho fetisisa bo
entsweng diteko ke 0.544 W/kg (10g)*.

Hobane SAR e methwa ka ho sebedisa matla a phahameng ka ho fetisisa
a fetiswang ke selfounu, SAR ya nnete ya selfounu ena ha e sebediswa e
katlase ho e bontshitsweng kahodimo mona. Sena ke ka lebaka la
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diphetoho tse iketsang boemong ba matla a fono ho netefatsa hore e
sebedisa boemo bo hlokehang feela ba matla ho fihlella netweke.

Mokgatlo wa lefatshe wa bophelo o boletse hore tlhahisoleseding e
fumanehang hajwale ya saense ha e bontshe ho hlokeha dikgato dife kapa
dife tse kgethehileng bakeng sa tshebediso ya diselfounu. Ba hlakisitse
hore haeba o batla ho fokotsa kgahlamelo maghubung a radio o ka etsa
jwalo ka ho fokotsa palo ya di-call kapa ka ho sebedisa sesebediswa se
kathoko sa hands-free ho boloka selfounu e le thoko le hlooho le mmele.

Tlhahisoleseding e eketsehileng e ka fumaneha diwebosaeteng tsa
Mokgatlo wa Lefatshe wa Bophelo (World Health Organization)
(http://www.who.int/emf) kapa Vodafone (http.//www.vodafone.com).

* Diteko di etswa ho latela melawana ya matjhaba bakeng sa ho etsa
diteko.

Turkge
Bu model radyo dalgalarina maruz kalma ile
ilgili uluslararasi talimatlara uyumludur

Mobil cihaziniz bir radyo alicisi ve vericisidir. Uluslararasi talimatlarda
onerilen radyo dalgalarina maruz kalma sinirlarini asmayacak sekilde
tasarlanmistir. Bu talimatlar, bagimsiz bilimsel bir kurulus olan ICNIRP
tarafindan hazirlanmistir ve yaslarina veya saglik durumlarina
bakilmaksizin, herkes igin korumayi garanti edecek sekilde tasarlanmistir.
Viicuda takili kullanimlarda, telefonu viicuttan en az 15 mm uzakta tutan ve
metal bir kismi olmayan bir aksesuar ile birlikte kullanildiginda test
edilmistir ve RF’ye maruz kalma ana talimatlarinin gerekliliklerini yerine
getirmektedir. Diger aksesuarlarin kullanimi, RF’ye maruz kalma talimatlari
ile uyumlulugu garanti etmeyebilir.

Bu talimatlar, Specific Absorption Rate (Ozgtil Sogurma Orani) veya SAR
olarak bilinen bir 6l¢ii birimini kullanir. Mobil cihazlar igin SAR siniri
2 W/kg'dir ve bu cihaz kulakta test edildiginde SAR degeri
0,504 W/kg (109)* olarak élgulmustir. Mobil cihazlarin ¢ok gesitli
fonksiyonlar sunmalari nedeniyle, farkli konumlarda da kullanilabilirler,
ornegin viicutta. Telefonun dogrudan viicutta tasinmasi durumunda,
Olgiilen en yiiksek SAR degeri 0,544 W/kg (10g)* olarak &lgilmusttr.
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SAR, cihazin en yiiksek iletim glctinde 6l¢uldiginden, bu cihazin
calisma sirasindaki gercek SAR degeri, genellikle yukarida belirtilen
degerin altindadir. Bunun nedeni, cihazin sebekeye ulasmak icin en az
seviyedeki glicti kullanmasini saglamak igin, bu seviyenin otomatik olarak
degistirilmesidir.

Diinya Saghk Orgiti, bu bilimsel bilgiler dogrultusunda, mobil cihazlarin
kullanimi ile ilg zel tedbirlerin alinmasi gerekliligini isaret etmemistir.
Kurum, maruz kalma seviyenizi azaltmak i¢in ¢agrilarinizin stresini
kisaltabileceginizi veya bir mikrofon kulaklik seti kullanarak cep telefonunu
basinizdan ve viicudunuzdan uzak tutabileceginizi belirtmektedir.

Bu konu ile ilgili ek bilgilere Diinya Saglk Orgitii web sitesinden
(http://www.who.int/emf) veya Vodafone web sitesinden
(http://www.vodafone.com) ulasabilirsiniz.

*Testler, test islemleri ile ilgili uluslararasi talimatlar cergevesinde
yaratalmastar.

isiZulu

Le modeli ihlangabezana nemihlahlandlela
yomhlaba jikelele yokuvuleleka emagagasini
omsakazo

Idivaysi yakho yeselula iyisidlulisi nesamukeli somsakazo. Idizayinelwe

ukungeqi imikhawuko yok k ini ¢ anconywa
imihlahlandlela yomhlaba jikelele. Le mihlahlandlela yenziwa yinhlangano
yososayensi ezimele i-ICNIRP futhi ibandakanya izikhala zezokuphepha
ezakhelwe ukuginisekisa ukuvikeleka kwabo bonke abantu, ngale kokunaka
iminyaka nesimo sezempilo sabo.
Ngemisebenzi yokuggokwa emizimbeni, le foni ihloliwe futhi
iyahlangabezana nemihlahlandlela yokuvuleleka ye-RF uma isetshenziswa
nesisekeli esingenayo insimbi futhi esibeka ihendisethi ebuncaneni
obungu-15 mm ukughela emzimbeni. Ukusetshenziswa kwezesekeli ngeke
kwaginisekisa ukuvumelana kahle nemihlahlandlela yokuvuleleka ye-RF.
Imihlahlandlela isebenzisa iyunithi yokulinganisa eyaziwa ngeReythi
Yokumunca Eqondile, noma i-SAR. Umkhawuko we-SAR wamadivaysi
amaselula ungu-2 W/kg nenani le-SAR eliphakeme lale divaysi ngenkathi
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lihlolwa endlebeni lalingu 0.504 W/kg (10g)*. Njengoba amadivaysi
amaselula enikeza uhlu Iwezinhlelo, angasetshenziswa kwezinye izindawo,
njengasemzimbeni. Ezimeni lapho ifoni iggokwa ngqo emzimbeni, inani le-
SAR eliphezulu elihloliwe lingu 0.544 W/kg (10g)*.

Njengoba i-SAR ilinganiswa ngokusebenzisa amandla omlilo wokudlulisa
aphakeme amadivaysi i-SAR yangempela yale divaysi ngenkathi isebenza
ingaphansi kwale eboniswe ngasenhla. Lokhu kwenziwa izinguquko ezi-
othomathikhi kwizinga lamandla omlilo ale divaysi ukuginisekisa ukuthi
isebenzisa kuphela izinga elincane elidingekayo ukufinyelela
kwinethiwekhi.

I-World Health Organization ibeke ukuthi ulwazi lwezesayensi Iwamanje
alukhombisi isidingo sokugaphela okukhethekile sokusebenzisa amadivaysi
eselula. Bathi uma ufuna ukunciphisa ukuvuleleka kwakho ungakwenza
lokho ngokukhawula ubude bezingcingo noma ngokusebenzisa idivaysi
yehendisfri ukugcina iselula ikude nekhanda nomzimba.

Ulwazi Olwengeziwe lungatholakala kumawebhusaythi e-World Health
Organization (http://www.who.int/emf) noma e-Vodafone
(http://www.vodafone.com).

*Ukuhlolwa kwenziwa ngemvumelwano nemihlahlandlela yamazwe
omhlaba jikelele yokuhlola.
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Anguilla

Antigua and
Barbuda

Argentina
Australia
The Bahamas

Barbados

Belgique/Belgi
&
Belize

Bermuda
Bolivia

Brasil

Canada

Cayman
Islands
Central and
Southern
Africa
Ceska
republika
Chile

1-800-080-9518 (Toll questions.CO@support.sonymobile.com
Free)
1-800-081-9518 (Toll questions.CO@support.sonymobile.com

Free)

0800-333-7427 questions.com@support.sonymobile.com
(09:00 a 20:00, Toll Servicio Oficial Multipoint: Av.Corrientes
Free) 654, Buenos Aires, Capital Federal.
1300 650-050 (Toll questions.AU@support.sonymobile.com
Free)

1-800-205-6062 (Toll questions.CO@support.sonymobile.com
Free)

1-800-082-9518 (Toll questions.CO@support.sonymobile.com
Free)

02-0745 1611 questions.BE@support.sonymobile.com

AN 815, PIN 5597 questions.CO@support.sonymobile.com
(Toll Free)

1-800-083-9518 (Toll questions.CO@support.sonymobile.com
Free)

800-100-542 questions.CO@support.sonymobile.com
(numero gratuito)

4001-0444 (Capitais questions.BR@support.sonymobile.com
e regides

metropolitanas)

0800 884 0444

(Demais regides)

1866 766 9374 (Toll questions.CA@support.sonymobile.com
Free / sans frais)

1-800-084-9518 (Toll questions.CO@support.sonymobile.com
Free)

+27 11 506 0123 questions.CF@support.sonymobile.com

844 550 055 questions.CZ@support.sonymobile.com
(Za tarif mistniho volani)
800-646-425 questions.CO@support.sonymobile.com

(namero gratuito)



Colombia

Costa Rica

Danmark
Deutschland

Dominica

Ecuador

Eesti

Egypt/,as

EMada

El Salvador

Espana

France

Guatemala

Haiti/Ayiti

Honduras

Hong Kong/
]

Hrvatska

01800-0966-080
(numero gratuito)
0800 011 0400
(numero gratuito)
3331 2828

0211 993 342020

questions.CO@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com

questions.DK@support.sonymobile.com
questions.DE@support.sonymobile.com

(Anruf in das deutsche Festnetz, Kosten variieren je nach Anbieter)
1-800-085-9518 (Toll questions.CO@support.sonymobile.com

Free)
1-800-0102-50
(nimero gratuito)
06 032 032

16727

80111810 810

+30 210 899 19 19 (amé
KIVT6 TNAEQWVO)
800-6323 (nimero
gratuito)

902 180 576 (tarifa
local)

09 69 32 21 21

09 69 32 21 22
(Xperia™
uniquement)
1-800-300-0057
(numero gratuito)
AN 193, PIN 5598
(numéro gratuit /
nimewo gratis)
AN 8000122, PIN
5599 (numero
gratuito)

+852 8203 8863

+385 (0) 72 000 000

questions.CO@support.sonymobile.com
questions.EE@support.sonymobile.com
questions.EG@support.sonymobile.com
questions.GR@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.ES@support.sonymobile.com

questions.FR@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com

questions.HK@support.sonymobile.com

questions.HR@support.sonymobile.com



India/#a

Indonesia
Ireland

Italia

Jamaica
Kotpog/Kibri
s

Latvija
Lietuva

Magyarorszdg 06

Malaysia
Maroc/y 2all
México
Nederland
Nederlandse
Antillen

New Zealand

Nicaragua

Norge
Osterreich
Pakistan/
Ol

Panama

Paraguay

1800 103 7799 (Toll  questions.IN@support.sonymobile.com

Free)

+62 21 2935 7669 questions.|ID@support.sonymobile.com

1850 545 888 (Local questions.|IE@support.sonymobile.com

rate)

06 48895206 (tariffa questions.IT@support.sonymobile.com

locale)

1-800-442-3471 (Toll questions.CO@support.sonymobile.com
Free)

0800 90 909 questions.CY@support.sonymobile.com
67 21 43 01 questions.LV@support.sonymobile.com
8 700 55030 questions.LT@support.sonymobile.com

(1)8700 100 questions.HU@support.sonymobile.com
1 800-88-7666 questions.MY@support.sonymobile.com

+212 2 2958 344 questions.MA@support.sonymobile.com
0 1800 000 4722 questions.MX@support.sonymobile.com
(ndmero gratuito)

0900 8998318 questions.NL@support.sonymobile.com
001-866-509-8660 questions.CO@support.sonymobile.com
(gratis nummer)

0800-100-150 (Toll questions.NZ@support.sonymobile.com
Free)

AN 1800-0166, PIN questions.CO@support.sonymobile.com
5600 (nimero

gratuito)

815 00 840 questions.NO@support.sonymobile.com
(lokaltakst)

0810 200 245 questions.AT@support.sonymobile.com

(Anruf in das Festnetz, Kosten variieren je nach Anbieter.)
021-111 22 5573 questions.PK@support.sonymobile.com

00800-787-0009 questions.CO@support.sonymobile.com
(ndmero gratuito)
009 800 54 20032 questions.CO@support.sonymobile.com
(namero gratuito)



Pera

Philippines/Pili
pinas

Polska
Portugal

Republica
Dominicana
Romania

Saint Kitts and
Nevis

Saint Vincent
and the
Grenadines
Schweiz/Suiss
e/Svizzera
Singapore
Slovenia

Slovensko
South Africa
South Korea/
o stal=
Suomi

Sverige

Thailand

Trinidad and
Tobago
Tarkiye
United
Kingdom
United States
Uruguay

0800-532-38 questions.CO@support.sonymobile.com
(numero gratuito)
+632 479 9777 or questions.PH@support.sonymobile.com
1800 1 853 7669
+48 22 22 77 444 questions.PL@support.sonymobile.com

808 204 466 questions.PT@support.sonymobile.com
(chamada local)

1-800-751-3370 questions.CO@support.sonymobile.com
(numero gratuito)

+40 371 062 222 questions.RO@support.sonymobile.com

1-800-087-9518 (Toll questions.CO@support.sonymobile.com
Free)
1-800-088-9518 (Toll questions.CO@support.sonymobile.com
Free)

0848 824 040 questions.CH@support.sonymobile .com
(Anruf in das Festnetz, Kosten variieren je nach Anbieter./Tarif local)
+65 6744 0733 questions.SG@support.sonymobile.com
0800 81291 questions.si@support.sonymobile.com
(Strosek lokalnega klica)

02 5443 6443 questions.SK@support.sonymobile.com
0861 632222 questions.ZA@support.sonymobile.com

(+82) 1588 4170 questions.KO@support.sonymobile.com

questions.Fl@support.sonymobile.com
013 24 45 00 (lokal questions.SE@support.sonymobile.com
taxa)
001 800 852 7663 or questions.CO@support.sonymobile.com
02401 3030
1-800-080-9521 (Toll questions.CO@support.sonymobile.com
Free)
+90 212 473 77 77  questions. TR@support.sonymobile.com
0370-5237237 (Local questions.GB@support.sonymobile.com
rate)
1866 766 9374 questions.US@support.sonymobile.com
000-401-787-013 questions.com@support.sonymobile.com
(09:00 a 20:00, Toll Servicio Oficial A-Novo Uruguay S.A.:
Free) Mercedes 935, Montevideo.



Venezuela

viét Nam
Bunrapus
Poccus
Ykpaina
Y

el LYl
Gasxall

sl

=l aSlaall
asgaull

0-800-1-00-2250
(namero gratuito)

questions.CO@support.sonymobile.com

1900 1525 (mién phi) questions.VN@support.sonymobile .com

0800 18778
8-800-1008022
+38 044 590 1515
+971 4 3919 880
+971 4 3919 880
(UAE)

+971 4 3919 880
800-8200-727

+86 400 810 0000
+886 2 25625511
02 2483 030

questions.BG@support.sonymobile.com
questions.RU@support.sonymobile.com
questions.UA@support.sonymobile.com
questions.JO@support.sonymobile.com
questions.AE@support.sonymobile.com

questions.KW@support.sonymobile.com
questions.SA@support.sonymobile.com

questions.CN@sonymobile.com
questions.TW@support.sonymobile.com
questions. TH@support.sonymobile.com



FCC Statement

This device complies with Part 15 of the FCC rules.
Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference,

and (2) This device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.
Any change or modification not expressly approved by Sony
may void the user's authority to operate the equipment.

This equipment has been tested and found to comply with
the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of
the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses and
can radiate radio frequency energy and, if not installed and
used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular
installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the following measures:

* Reorient or relocate the receiving antenna.

¢ Increase the separation between the equipment and
receiver.

¢ Connect the equipment into an outlet on a circuit different
from that to which the receiver is connected.

e Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for
help.
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Declaration of Conformity for F3115

We, Sony Mobile Communications AB of

Nya Vattentornet

SE-221 88 Lund, Sweden

declare under our sole responsibility that our product
Sony type PM-0923-BV

and in combination with our accessories, to which this
declaration relates is in conformity with the appropriate
standards:

EN 300 326:V1.8.1  EN 301 489-3:V1.6.1  EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013
N 300 440-2:V1.4.1  EN 301 489-7:V1.3.1 EN 62209-1:2006

EN301611:v0.02  EN 301 489-17:v2.2.1 EN 62209-2:2010

EN301893:V18.1  EN301489-24:V1.5.1 EN 50566:2013

EN 301 908-1:v7.1.1

EN 301 908-2:V6.2.1

EN 301 908-13:V6.2.1

EN 302 201-2:V1.1.1

following the provisions of, Radio Equipment and
Telecommunication Terminal Equipment directive 1999/5/EC.

womme (€ 0682 O

Fredrik Bjork,

Head of GTA Lund

We fulfil the requirements of the R&TTE Directive (1999/5/EC).
cleosil it o il

R&TTE(1999/5/EC).

Vyrobek spliiuje pozadavky smérnice R&TTE (1999/5/EC).



Die Anforderungen der Richtlinie fir Funk- und Fernmeldegeréate
(1999/5/EG) werden erfullt.

MAnpoUpe TiIg amaithoelg g Odnyiag R&TTE (1999/5/EK).
Cumplimos los requisitos de la Directiva R&TTE (1999/5/EC).
Ce produit est conforme a la directive R&TTE (1999/5/EC).

Mi ispunjavamo zahtjeve R&TTE Direktive (1999/5/EC).
Teljesitjik az R&TTE iranyelv (1999/5/EC) kovetelményeit.

Vid uppfyllum R&TTE tilskipunina (1999/5/EB).

Il prodotto soddisfa i requisiti della Direttiva R&TTE (1999/5/EC).
We voldoen aan de vereisten die in de R&TTE-richtlijn
(1999/5/EG) worden gesteld.

Sao cumpridos os requisitos da Directiva R&TTE (1999/5/EC).
Spetniamy wymagania dyrektywy R&TTE (1999/5/WE).
Indeplinim cerintele Directivei R&TTE (1999/5/EC).

Izpolnjujemo zahteve direktive za radijsko in telekomunikacijsko
terminalsko opremo (1999/5/ES).

Re phethisa ditlhoko tsa Taelo ya R&TTE (1999/5/EC).
Siyazifeza izidingo zeMiyalelo ye-R&TTE (1999/5/EC).
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Uygunluk Beyani F3115

Sony Mobile Communications AB

Nya Vattentornet

SE-221 88 Lund, Isveg

olarak biz, Grinimuz

Sony type PM-0923-BV

ile birlikte bu beyanin atifta bulundugu tim aksesuarlarimizin,
gecerli standartlarla uyumlu oldugunu beyan ederiz:

EN300328:V1.8.1  EN301489-3:V1.6.1 EN 60950-1:2006+A11:2000+A1:20104A12:2011+A2:2013
EN 300 440-2:V1.4.1 EN 301 489-7:v1.3.1 EN 62200-1:2006

EN 301 511:v9.0.2  EN 0T 489-17:v2.2.1 EN 62209-2

010
EN 301 893:v18.1  EN 301 489-24:V1.5.1 EN 50566:2013
EN 301 908-1:7.1.1

EN 301 908-2:V6.2.1

EN 301 908-13:V6.2.1

EN 302 201-2:V1.1.1

Telsiz ve Telekominikasyon Ugbirim Teghizati yénergesi
1999/5/EC hukumleri uyarinca.

Lund, January 2016 c E 0682 @

Fredrik Bjork,

GTA Baskani Lund

R&TTE Kararnamesinin (1999/5/EC) gerekliliklerini yerine
getirmekteyiz.

ilgili Onayli Kurulus:
CETECOM ICT SERVICES GMBH, Untertiirkheimer StraBe
6-10, 66117 SAARBRUCKEN, Germany
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SAR Information

Declaration of Conformity

Sony F3115



English
Radio wave exposure and Specific
Absorption Rate (SAR) information

This mobile phone model F3115 has been designed to comply
with applicable safety requirements for exposure to radio
waves. These requirements are based on scientific guidelines
that include safety margins designed to assure the safety of all
persons, regardless of age and health.

The radio wave exposure guidelines employ a unit of
measurement known as the Specific Absorption Rate, or SAR.
Tests for SAR are conducted using standardized methods with
the phone transmitting at its highest certified power level in all
used frequency bands.

While there may be differences between the SAR levels of
various phone models, they are all designed to meet the
relevant guidelines for exposure to radio waves.

SAR data information for residents in countries that have
adopted the SAR limit recommended by the International
Commission of Non-lonizing Radiation Protection (ICNIRP),
which is 2 W/kg averaged over ten (10) gram of tissue (for
example European Union, Japan, Brazil and New Zealand):

The highest SAR value for this model phone when tested by
Sony for use at the ear is 0.302 W/kg (10g).

SR (298)
BRERZERBERIE (SAR) Eil
A F3115 MR ABTRRBRRBZRNES
ER - ELERERR-ENBRE  FERERIVFLLER
B DEREAFRIERLINEREZATLTS
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ERBEBERERTNEEBMABARSERUK (SAR) - SAR
BHEEFHREMAEANARTUERBRBNZETERR -
RARAEALTEET -

AARRFHHEN SAR SMATRERMEER » BREREH
AERBRZBNEBRRE -

F£#%4T International Commission of Non-lonizing Radiation
Protection (ICNIRP) 3% SAR [REMER - —M A FRAEES SAR
BARERTHE+ (10) TABABREBIE 2 B/AT (FIA0ER
B AA - EEMNMAAE) -

REAAERITEBERAFHKINN - RS SAR ER
0.802 /AT (10 5) ©

EHREE

i

BOBHNRE - FREER

il

{EThRGHABIEEE

EEERBH I BREEIE

BT HRRBEAREBS R ENRGAEH - FLHH - A7 -
AN EABELNEBEZEAX ~ IANEREERK T 2T
RIEE -

FHEHEREDXRFTRBRCEARERERN L2 R TRGER
F KRLATERARK  BUER  UXEEETERSE#
mER -

RIESERIE  BREEEREFEBRBBRE - EHXHH
ERARZAFAGHTX - HERBREAEREN EERREZ
T
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Declaration of Conformity for F3115

We, Sony Mobile Communications AB of

Nya Vattentornet

SE-221 88 Lund, Sweden

declare under our sole responsibility that our product
Sony type PM-0923-BV

and in combination with our accessories, to which this
declaration relates is in conformity with the appropriate
standards:

EN 300 328:V19.1  EN301489-3:v1.6.1 EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013
N 300 440-2:V1.4.1  EN 301 489-7:V1.3.1 EN 62209-1:2006

EN301611:v0.02  EN 301 489-17:v2.2.1 EN 62209-2:2010

EN301893:V18.1  EN 301 489-24:V1.5.1

EN 301 908-1:v7.1.1

EN 301 908-2:V6.2.1

EN 301 908-13:V6.2.1

EN 302 201-2:V1.1.1

following the provisions of, Radio Equipment and
Telecommunication Terminal Equipment directive 1999/5/EC.

wamazs C € 0682 ®

Fredrik Bjork,

Head of GTA Lund

We fulfil the requirements of the R&TTE Directive (1999/5/EC).
K/ATFE R&TTE Directive (1999/5/EC) IR E ©
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